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บทท่ี 4 
 

การศึกษาวิเคราะห์หลักการอัตเตาฮีดในสูเราะฮฺอัซฺซุมัร 
 
  หลักการเตาฮีดทั้งสามประเภท คือ เตาฮีดอัรรุบูบียฺยะฮฺ เตาฮีดอัลอุลูฮียฺยะฮฺ      
เตาฮีดอัลอัสมาอ์ วัศศิฟาตได้ถูกระบุไว้ในสูเราะฮฺนี้จ านวนหลายอายะฮฺเกือบทั้งสูเราะฮฺที่พูดถึง
หลักการเตาฮีด ซึ่งผู้วิจัยได้ท าการศึกษาวิเคราะห์แบ่งออกเป็นแต่ละประเภทดังต่อไปนี้ 
 

4.1 ศึกษาวิเคราะห์อายะฮฺต่างๆเกี่ยวกับเตาฮีดอัรรุบูบยฺียะฮฺในสูเราะฮฺอัซฺซุมัร 
 

จากการศึกษาพบว่ามีอายะฮฺที่พูดถึงเตาฮีดอัรรุบูบียฺยะฮฺจ านวน 11 อายะฮฺด้วยกัน
คืออายะฮฺเกี่ยวกับ การสร้างสรรพสิ่งต่างๆในจักรวาล การให้ก าเนิดมนุษย์และสิ่งมีชีวิต การประทาน
ปัจจัยยังชีพให้แก่มนุษย์ การก าหนดความเป็นและความตาย ทั้งหมดอยู่ในเดชานุภาพของอัลลอฮฺ
เพียงองค์เดียว 
  4.1.1 สูเราะฮฺได้กล่าวถึงเตาฮีดอัรรุบูบียฺยะฮฺเกี่ยวกับการสร้างสรรพสิ่งทั้งหลายใน
จักรวาลของอัลลอฮฺและพระองค์เป็นผู้ทรงบริหารจัดการทุกสิ่งทุกอย่างให้ด าเนินไปด้วยอนุมัติของ
พระองค ์

1. อัลลอฮฺคือผู้ทรงสร้างทุกสิ่งทุกอย่างและพระองค์ทรงคุ้มครองทุกสิ่ง ดัง
ที่อัลลอฮฺตรัสว่า 

ُكُهلِ ُشَيْءٍُوَههوَُعَلَىكُهلِ ُشَيْءٍُوكَِيلُ ُالَلّه ُ ُُخَالِقه
 : 62)          )الزمرُُُُُُُُ

ความว่า: “อัลลอฮฺ คือผู้ทรงสร้างทุกสิ่ง และพระองค์เป็นผู้ทรงดูแล
และคุ้มครองทุกสิ่ง”  

                                            (อัซฺซุมัร: 62) 
 

อายะฮฺนี้ชี้ให้เห็นถึง การสร้างทุกสิ่งทุกอย่างและการบริหารดูแลกิจการทั้งหลายนั้น
คืออัลลอฮฺองค์เดยีวเท่านั้นไม่ใช่เกิดขึ้นเองโดยปราศจากการก าหนดของพระองค์ 

อัลวาฮิดียฺ (al-Wāḥidiy, 1994: 3/590) ได้กล่าวอธิบายอายะฮฺนี้ไว้ในตัฟสีรของ
ท่านว่า “(อัลลอฮฺคือผู้ทรงสร้างทุกสิ่ง) หมายถึง แท้จริงสิ่งที่อยู่ในดุนยาและอาคิเราะฮฺพระองค์
คือผู้ทรงสร้างมัน (และพระองค์เป็นผู้ทรงดูแลและคุ้มครอง) หมายถึง ทุกๆสิ่งทั้งหมดพระองค์เป็นผู้
ที่คุ้มครองมัน คือผู้ที่ด ารงรักษามัน และจัดการบริหารในสิ่งนั้น” 

จากอายะฮฺและค าอธิบายดังกล่าวสรุปได้ว่า แท้จริงอัลลอฮฺคือพระผู้เป็นเจ้าองค์
เดียวแห่งสากลโลกพระองค์ได้ทรงสร้างทุกสิ่งทุกอย่างและทรงบริหารจัดการด้วยเดชานุภาพอัน
ยิ่งใหญ่แต่เพียงผู้เดียว 
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อัลลอฮฺตรัสไว้เช่นเดียวกัน ซึ่งเป็นสิ่งที่ยืนยันว่าพระองค์เป็นผู้ทรงสร้างทุกสิ่ง
เพียงพระองค์เดียวเท่านั้น ดังที่อัลลอฮฺตรัสว่า 

ُكَُخَلْقِهُِفَ تَشَابهََُالْْلَْقه خَالِقهُُُأمَُْجَعَلهواُللَُِّشهركََاءَُخَلَقهوا عَلَيْهِمُْقهلُِالَلّهُ

ُكهلِ ُشَيْءٍُوَههوَُالْوَاحِدهُالْقَهَارهُ
            (16ُُبعضُمنُآيةُ:الرعد)ُُُُُُُ

ความว่า: “หรือพวกเขาได้ตั้งเหล่าภาคีขึ้นเพ่ืออัลลอฮฺนั้น เพ่ือให้ได้
สร้างเช่นกับการสร้างของพระองค์ แล้วการสร้างนั้นได้คล้ายคลึงแก่
พวกเขากระนั้นหรือ จงกล่าวเถิด อัลลอฮฺคือผู้ทรงสร้างทุกสิ่ง และ
พระองค์คือผู้ทรงเอกะ ผู้ทรงพิชิต”  

                                                      (อัรเราะอฺดฺ: ส่วนหนึ่งจากอายะฮฺที่ 16) 
 

 ท่านอิบนุกะษีร (Ibn Kathīr, 1999: 4/446) อธิบายอายะฮฺดังกล่าวว่า: “ พวก    
มุชริกีนได้ท าให้มีพระเจ้าอ่ืนคู่เคียงกับพระองค์ขึ้น ท าให้พระเจ้านั้นเสมอเหมือนพระองค์ ในการสร้าง
ของพวกเขาเช่นเดียวกับการสร้างของพระองค์ ดังนั้นพวกเขาไม่รู้หรอกว่าแท้จริงพระเจ้าอื่นนั้นเป็นสิ่ง
ถูกสร้างหนึ่งจากบรรดาสิ่งถูกสร้างอ่ืนๆจากพระองค์มิใช่หรือ สิ่งนั้นหาใช่เป็นเช่นนั้นไม ่เพราะแท้จริง
อัลลอฮฺนั้นไม่มีสิ่งใดเปรียบเทียบกับพระองค์และคล้ายคลึงกับพระองค์ และไม่มีหุ้นส่วนใดเลยกับ
พระองค ์และไมม่ีความยุติธรรมใดส าหรับพระองค์ และไม่มีผู้ปกครองใดส าหรับพระองค์ และพระองค์
ไม่ทรงมีบุตรและไม่ทรงมีสหาย อัลลอฮฺคือผู้ทรงสูงส่งผู้ทรงยิ่งใหญ่” 
 ดังนั้นจากหลักฐานของอัลกุรอานดังกล่าวท าให้ทราบอย่างชัดเจนว่าแท้จริงพระองค์
คือพระเจ้าองค์เดียวในการสร้างทุกสิ่งทุกอย่างไม่มีผู้ใดมีหุ้นส่วนกับพระองค์เลยต่อให้พวกเขาพยายาม 
หาพระเจ้าอ่ืนมาคู่เคียงกับพระองค์ก็ไม่สามารถจะเทียบเท่ากับพระองค์ได้ จ าเป็นที่มุสลิมจะต้อง
ยอมรับและยอมจ านนต่อความยิ่งใหญ่ของพระองค์ 

2. อัลลอฮฺทรงสร้างบรรดาชั้นฟ้าและแผ่นดิน กลางวันกลางคืน และสร้างดวง
อาทิตย์ดวงจันทร์ทุกอย่างให้โคจรไปอย่างมีระบบและพระองค์ทรงมีกรรมสิทธิ์ในการครอบครองดูแล 
ดังที่อัลลอฮฺตรัสว่า 

َُُخ ُوَيهكَوِ ره ُالنَ هَارِ ُعَلَى ُاللَيْلَ ُيهكَوِ ره ُباِلَْْقِ  ُوَالَْْرْضَ ُالسَمَاوَاتِ لَقَ
كُهلٌُّيََْريُِلَِْجَلٍُمهسَمًّىُأَلََُ النَ هَارَُعَلَىُاللَيْلُِوَسَخَرَُالشَمْسَُوَالْقَمَرَ

ُالْغَفَارهُ ُههوَُالْعَزيِزه
 : 5)                                           )الزمر

ความว่า: “พระองค์ทรงสร้างชั้นฟ้าทั้งหลายและแผ่นดินด้วยความ
จริงอันชัดแจ้ง พระองค์ทรงให้กลางคืนคาบเกี่ยวเข้าไปในกลางวัน
และทรงให้กลางวันคาบเกี่ยวเข้าไปในกลางคืน และทรงให้ดวง
อาทิตย์และดวงจันทร์เป็นประโยชน์ (แก่มนุษย์) ทุกสิ่งโคจรไปตาม
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วาระที่ได้ก าหนดไว้ พึงทราบเถิด พระองค์เป็นผู้ทรงอ านาจ ผู้ทรง
อภัยอย่างมาก”  

                                       (อัซซฺุมัร: 5) 
  อัลกุรฏุบียฺ (al-Qurtubiy, 1964: 15/234-235) อธิบายไว้ในตัฟสีรของท่านว่า: 
“อัลลอฮฺทรงเป็นผู้ที่มีความสามารถ อยู่บนความสมบูรณ์ความมั่งคั่ ง ปราศจากภรรยาและลูก 
ฉะนั้นผู้ที่มีลักษณะเช่นนี้สิทธิของพระองค์ที่จะได้รับก็คือ มนุษย์นั้นเขาจะต้องให้ความเป็นหนึ่งเดียว
ในการอิบาดะฮฺกับพระองค์โดยที่เขาจะต้องไม่ตั้งภาคีกับพระองค์ ดังกล่าวเป็นการเตือนให้บ่าวนั้น
ต้องเคารพภักดีต่อพระเจ้า เพราะพระองค์คือผู้ทรงให้กลางคืนคาบเกี่ยวเข้าไปในกลางวันและทรงให้
กลางวันคาบเก่ียวเข้าไปในกลางคืน”  

ท่านอิบนุอับบาสให้ความหมายของอายะฮนี้ว่า คือ “สิ่งที่ค่อยๆลดลงจากกลางคืน
เข้าไปในกลางวันและสิ่งที่ค่อยๆลดลงจากกลางวันเข้าไปในกลางคืน”ความหมายนี้อัลลอฮฺตรัสว่า 

َُُاللَيْل ُالشَمْسَُُيهولِجه ُوَسَخَرَ ُاللَيْلِ ُفِ ُالنَ هَارَ ُوَيهولِجه ُالنَ هَارِ فِ
ُوَالَذِينَُ ُالْمهلْكه ُلَهه ُالَلّهُرَبُّكهمْ ُمهسَمًّىُذَلِكهمه ُلَِْجَلٍ ُيََْريِ كُهلٌّ وَالْقَمَرَ

ُتَدْعهونَُمِنُْدهونهُِِمَاُيََلِْكهونَُمِنُْقِطْمِيٍُ
ُ: 13)                   )فاطر        

ความว่า: “พระองค์ทรงให้กลางคืนคาบเกี่ยวเข้าไปในกลางวัน และ
ทรงให้กลางวันคาบเกี่ยวเข้าไปในกลางคืน และทรงให้ดวงอาทิตย์
และดวงจันทร์เป็นประโยชน์ (แก่มนุษย์) ทุกสิ่งโคจรไปตามวาระที่
ได้ก าหนดไว้ นั่นคือ อัลลอฮฺพระเจ้าของพวกเจ้า อ านาจการ
ปกครองทั้งมวลเป็นสิทธิ์ของพระองค์ และสิ่งที่พวกเจ้าวิงวอนขอ
อ่ืนจากพระองค์นั้น พวกมันมิได้ครอบครองสิ่งใดแม้แต่เยื่อบางหุ้ม
เมล็ดอินทผลัม”  

                                       (ฟาฏิร: 13) 
 

และท่านเกาะตาดะฮฺกล่าวว่า ตรงกับความหมายของอายะฮฺนี้เช่นกัน ดังที่ อัลลอฮฺ
ตรัสไว้ว่า 

ُِالَذِيُخَلَقَُالسَمَاوَاتُِوَالَْْرْضَُفُِسِتَةُِأيَاَمٍُثُهَُاسْتَ وَىُنَُرَبَكهمهُالَلّهُإ
عَلَىُالْعَرْشُِي هغْشِيُاللَيْلَُالنَ هَارَُيَطْلهبهههُحَثِيثاًُوَالشَمْسَُوَالْقَمَرَُوَالنُّجهومَُ

ُالْعَالَمِيَُُمهسَخَراَتٍُبأَِمْرهُِِأَلََُلَههُالْْلَْقهُوَالَْْمْرهُ رَبُّ ُتَ بَارَكَُالَلّهُ
ُ        )45ُُ)الْعراف:ُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُ

 ความว่า: “แท้จริงพระเจ้าของพวกเจ้านั้น คือ อัลลอฮฺผู้ทรงสร้าง
บรรดาชั้นฟ้า และแผ่นดินภายในหกวัน แล้วสถิตอยู่บนบัลลังก ์
พระองค์ทรงให้กลางคืนครอบคลุมกลางวันในสภาพที่กลางคืนไล่
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ตามกลางวันโดยรวดเร็ว และทรงสร้างดวงอาทิตย์ และดวงจันทร์ 
และบรรดาดวงดาวขึ้นโดยถูกก าหนดให้ก าหนดท าหน้าที่บริการ 
ตามพระบัญชาของพระองค์ พึงรู้เถิดว่า การสร้างและกิจการ
ทั้งหลายนั้นเป็นสิทธิของพระองค์เท่านั้น มหาบริสุทธิ์อัลลอฮฺผู้เป็น
พระเจ้าแห่งสากลโลก”  
                           (อัลอะอฺรอฟ: 54) 
 

จากอายะฮฺต่างๆดังกล่าวชี้ให้เห็นว่า อัลลอฮฺคือผู้ทรงอ านาจยิ่งในการสร้าง
บรรดาชั้นฟ้าและแผ่นดินทรงให้กลางวัน กลางคืนไล่ตามสลับหมุนวนกันไปมา ตลอดจนดวงอาทิตย์ 
ดวงจันทร์ดวงดาวทั้งหมดถูกก าหนดขึ้น และถูกวางต าแหน่งหน้าที่ให้โคจรไปตามค าบัญชาของ 
อัลลอฮฺพระเจ้าองค์เดียว 
  และอัลลอฮฺได้ทรงสั่งใช้ให้ท่านนบีมุฮัมมัดกล่าวยืนยันอีกว่าพระองค์คือผู้ทรง
สร้างชั้นฟ้าและแผ่นดิน และทรงรอบรู้ทุกสิ่งทั้งที่เปิดเผยและเร้นลับ 

 ดังที่อัลลอฮฺตรัสว่า 
ُِقهلُِاللَههمَُفاَطِرَُالسَمَاوَاتُِوَالَْْرْضُِعَالَُِِالْغَيْبُِوَالشَهَادَةُُ

  46) بعضُمنُآيةُ:)الزمرُُُ

ความว่า: “จงกล่าวเถิด (มุฮัมมัด)ข้าแต่อัลลอฮฺพระผู้สร้างชั้นฟ้า
ทั้งหลายและแผ่นดินพระผู้ทรงรอบรู้ในสิ่งเร้นลับและสิ่งเปิดเผย”  

                                       (อัซซฺุมัร: ส่วนหนึ่งจากอายะฮฺที่ 46) 
 

อายะฮฺนี้ชี้ให้เห็นว่าผู้ที่ทรงสร้างชั้นฟ้าและแผ่นดิน คืออัลลอฮฺและพระองค์คือผู้
ทรงรอบรู้ยิ่งไม่ว่าจะเป็นสิ่งที่เร้นลับหรือเปิดเผยพระองค์คือพระเจ้าองค์เดียวที่ทรงปรีชาญาณ 
                   อัฏเฏาะบะรีย์ (al-Tabariy, 2000: 21/301) กล่าวอธิบายอายะฮนี้ว่า : “อัลลอฮฺ
ได้กล่าวเพ่ือเตือนท่านนบีมุฮัมมัด พระองค์ทรงสั่งใช้ให้ท่านนบีมุฮัมมัดกล่าวว่า: อัลลอฮฺ
คือผู้ทรงสร้างชั้นฟ้าและแผ่นดิน และทรงรอบรู้ทุกสิ่งทั้งที่เปิดเผยและเร้นลับซึ่งสายตามองไม่เห็น
และดวงตาไม่สามารถสัมผัสได้ และสิ่งที่เปิดเผยซึ่งสายตามองเห็นการสร้างของพระองค์และดวงตา
ของพวกเขามองเห็นได”้ 
 จากอายะฮฺและค าอธิบายดังกล่าวสรุปได้ว่าอัลลอฮฺคือพระเจ้าองค์เดียวที่ทรง
ปรีชาญาณ ทรงสร้างสรรพสิ่งทั้งหลาย และทรงรอบรู้ซึ่งไม่มีผู้ใดจะมีความสามารถหรือรอบรู้ทุกอย่าง
ทั้งสิ่งที่เปิดเผยและสิ่งทีเ่ร้นลับ 

นอกจากพระองค์ทรงสร้างแล้ว พระองค์คือผู้ทรงเป็นกรรมสิทธิ์ในการครอบครอง
ชั้นฟ้าและแผ่นดิน ดังทีอั่ลลอฮฺตรัสว่า 

ُكَُفَرهواُبآِياَتُِاللَُِّأهولئَِكَُ مَقَاليِدهُ لَهه ههمهُالسَمَاوَاتُِوَالَْْرْضُِوَالَذِينَ
 الْْاَسِرهونَُ

 : 63)                                              )الزمرُُُُُُُُُ
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ความว่า: “การควบคุมดูแลกิจการแห่งชั้นฟ้าทั้งหลายและแผ่นดิน
เป็นสิทธิของพระองค์ และบรรดาผู้ ปฏิ เสธสัญญาณทั้งหลาย
ของอัลลอฮฺชนเหล่านั้นพวกเขาเป็นผู้ขาดทุน”  

                                                                          (อัซซฺุมัร: 63) 
 

 จากอายะฮฺดังกล่าวเป็นการยืนยันถึงเตาฮีดอัรรุบูบียฺยะฮฺว่า อัลลอฮฺคือผู้ทรง
สร้าง และทรงควบคุมดูแลกิจการต่างๆของพระองค์ท้ังในชั้นฟ้าและแผ่นดิน  
 พระองค์ทรงควบคุมดูแลกิจการแห่งชั้นฟ้าทั้งหลายและแผ่นดินเป็นสิทธิของ
พระองค์ หมายความว่า : แท้จริงการรับผิดชอบกิจการทั้งหลายอยู่ ในพระหัตถ์ของพระองค์ 
กรรมสิทธิ์และการสรรเสริญเป็นของพระองค์และพระองค์คือผู้ทรงมีความสามารถทุกสิ่งทุกอย่าง 

และอัลลอฮฺตรัสว่า 
ُيعًاُلَههُمه َُإِليَْهُِت هرْجَعهونَُقهلُْللَُِّالشَفَاعَةهُجََِ ُالسَمَاوَاتُِوَالَْْرْضُِثُه ُلْكه

 : 44) )الزمرُ
ความว่า: “จงกล่าวเถิด (มุฮัมมัด) ความช่วยเหลือนั้นเป็นสิทธิ์ของ 
อัลลอฮฺโดยสิ้นเชิงอ านาจแห่งชั้นฟ้าและแผ่นดินเป็นสิทธิ์ของ
พระองค ์แล้วพวกท่านจะถูกน ากลับไปยังพระองค์”  

                                                                                  (อัซซฺุมัร: 44) 
 

เนื่องจากอายะฮฺที่ 53 พวกมุชริกได้ขอความช่วยต่อพระเจ้าอ่ืนนอกจากอัลลอฮฺ 
ซึ่งมันไม่สามารถให้คุณให้โทษได้ ดังนั้นในอายะฮฺที่ 55 อัฏเฏาะบะรียฺ(al-Tabariy, 2000: 21/300) ได้
กล่าวอธิบายในตัฟสีรของเขาว่า: พระองค์สั่งใช้ให้ท่านนบีกล่าวแก่พวกเขาว่า ให้พวกเขาเคารพภักดี
ต่ออัลลอฮฺด้วยความบริสุทธิใจเพราะไม่มีความช่วยเหลือใดๆนอกจากความช่วยเหลือของพระองค์
จากการอนุมัติของพระองค์กับเขาและพอพระทัยเขา เมื่อพวกท่านให้ความบริสุทธิ์ใจกับพระองค์ ใน
การอิบาดะฮฺ ดังนั้นจงเรียกร้องพวกเขาสู่พระองค์ การขอความช่วยเหลือของพวกท่านนั้นเป็นสิทธิ์
ของอัลลอฮฺทั้งหมดอ านาจแห่งชั้นฟ้าและแผ่นดินเป็นของพระองค์รวมทั้งสิ่งที่พวกท่านทั้งหลาย
เคารพสักการะที่นอกเหนือจากพระองค์ โอ้พวกมุชริกีนทั้งหลาย ดังนั้นจงเคารพภักดีต่อพระองค์เถิดผู้
ทรงอ านาจซึ่งไม่มีสิ่งใดมีอ านาจเหนือพระองค์และพวกท่านทุกคนก็ต้องกลับคืนสู่พระองค์ 

จากอายะฮฺดังกล่าวสรุปว่าอัลลอฮฺทรงเป็นผู้ที่คู่ควรแก่การเคารพสักการะการ    
อิบาดะฮฺต่อพระองค์ด้วยความบริสุทธิ์ใจเพราะว่าพระองค์คือผู้ที่เป็นกรรมสิทธิ์ในการครอบครองทั้ง
ชั้นฟ้าและแผ่นดิน คือผู้ที่มีอ านาจเหนือทุกสิ่งทุกอย่างแม้แต่สิ่งที่พวกปฏิเสธศรัทธาให้การเคารพ
สักการะก็ตาม และพระองค์ได้ทรงระบุไว้เช่นกันถึงอ านาจในการสร้างและกรรมสิทธิ์ในการบริหาร
ครอบครองของพระองค์ ดังที่อัลลอฮฺไดต้รัสไว้ในสูเราะฮฺอัลฟุรกอนว่า 

 َُُلهَهُال ُيَكهنْ ُولَِْ ُوَلَداً ُيَ تَخِذْ ُولَِْ ُوَالَْْرْضِ ُالسَمَاوَاتِ ُمهلْكه ُلَهه ذِي
كُهلَُشَيْءٍُفَ قَدَرهَهُتَ قْدِيراًُ ُفُِالْمهلْكُِوَخَلَقَ ُُشَريِك 

 )2الفرقان:ُ)ُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُ
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ความว่า: “ส าหรับพระองค์ เป็นผู้ครอบครองบรรดาชั้นฟ้าและ
แผ่นดิน และพระองค์จะไม่ตั้ งผู้ ใดเป็นพระบุตร และส าหรับ
พระองค์นั้น ไม่มีหุ้นส่วนร่วมกับพระองค์ในการครองอ านาจ และ
พระองค์ทรงให้บังเกิดทุกสิ่ง แล้วทรงก าหนดมันให้เป็นไปตามกฎ
สภาวะ”  

                               (อัลฟุรกอน: 2) 
 

 ดังนั้นมุสลิมทุกคนจ าเป็นที่จะต้องเชื่อมั่นศรัทธาในการสร้าง การอภิบาล การบริหาร
และอ่ืนๆของพระองค์อัลลอฮฺเป็นการแสดงถึงการศรัทธาในเตาฮีดอัรรุบูบียฺยะฮฺ ซึ่งเป็นรากฐาน
ของความศรัทธาในเตาฮีดทั้งหลายทั้งนี้เนื่องจากเตาฮีดอัรรุบูบียฺยะฮฺเน้นเรื่องความศรัทธาในการมีอยู่
ของอัลลอฮ,และเป็นผู้อภิบาลของพระองค์ ดังนั้น การเคารพภักดีต่ออัลลอฮฺและการศรัทธาใน
คุณลักษณะอันสมบูรณ์ยิ่งของพระองค์จะเกิดขึ้นเมื่อมีเตาฮีดอัรรุบูบียฺยะฮฺมาก่อน 
 มนุษยม์ีธาตุแท้ของการยอมรับเรื่องหลักเตาอีดอัรรุบูบียฺยะฮฺ อัลลอฮฺ ตรัสว่า 

ُْسَألَْتَ ههمُْمَنُْخَلَقَُالسَمَاوَاتُِوَالَْْرْضَُليََ قهولهنَُالَلّهُُوَلئَِنُ
 38)  ُمنُآيةعضُبُ:)الزمرُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُ

ความว่า: “และถ้าเจ้าถามพวกเขาว่า ใครเป็นผู้สร้างชั้นฟ้าทั้งหลาย
และแผ่นดิน แน่นอนพวกเขาจะกล่าวว่าอัลลอฮฺ” 

                                                           (อัซซฺุมัร: ส่วนหนึ่งจากอายะฮฺที่38) 
 

  อายะฮฺนี้ชี้ให้เห็นว่า โดยพ้ืนฐานจิตใต้ส านึกของมนุษย์ทุกคนยอมรับว่าอัลลอฮฺคือ
พระเจ้าที่ทรงสร้างชั้นฟ้าและแผ่นดินและทุกสรรพสิ่งทั้งหมด แต่พวกเขายังคงน าสิ่งอ่ืนมาเคารพภักดี
เทียบเคียงกับพระองค์ ขอความช่วยเหลือต่อสิ่งอื่นนอกจากพระองค์ 
   ซัยยิด กุฏบฺได้กล่าวถึงผู้ตั้งภาคีต่ออัลลอฮฺว่า: “พวกเขามิได้ปฏิเสธถึงการมีของ
องค์อัลลอฮฺหรือปฏิเสธอ านาจของพระองค์แต่สัญชาตญาณที่ถูกเบี่ยงเบนชักน าพวกเขาสู่การตั้ง
ภาคีต่อองค์อัลลอฮฺพวกเขาจึงกระท าพิธีกรรมทางศาสนา เพ่ือสิ่งอ่ืนที่นอกเหนือจากพระองค์
เช่นเดียวกับที่พวกเขายอมรับและเลียนแบบกฎหมายที่องค์อัลลอฮไม่อนุญาต” (Saiyid Quṭb, 
1421: 3/1782) 
  จากอายะฮฺและค าอธิบายดังกล่าวนั้นสรุปได้ว่าโดยธรรมชาติของมนุษย์ทุกคนที่เกิด
มายอมรับว่าอัลลอฮฺคือพระเจ้า แต่พวกเขาไม่ได้ศรัทธาต่อพระองค์อย่างแท้จริง เนื่องด้วยพวกเขา
ไม่ได้ให้ความเป็นหนึ่งเดียวกับพระองค์ในการเคารพสักการะ พวกเขาได้น าสิ่งอ่ืนมาเป็นที่พ่ึงพา ขอ
ความช่วยเหลือนอกจากพระองค์ ซึ่งสิทธิดังกล่าวนี้คู่ควรแก่อัลลอฮฺเพียงองค์เดียวเท่านั้นพระองค์
คือพระเจ้าที่แท้จริง  และอัลลอฮฺตรัสอีกว่า 

ََُهَاُل عَلَي ْ سَُ ُالَتُِِفَطَرَُالنَا للَِّ حَنِيفًاُفِطْرَتَُا ينُِ قِمُْوَجْهَكَُلِلدِ  فَأَ
ينهُالْقَيِ مهُوَلَكِنَُأَكْثَ رَُالنَاسُِلََُيَ عْلَمهونَُ ُتَ بْدِيلَُلِْلَْقُِاللَُِّذَلِكَُالدِ 

           )30ُ)الروم:ُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُ
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ความว่า: “ดังนั้น เจ้าจงผินหน้าของเจ้าสู่ศาสนาที่เที่ยงแท้โดยเป็น
ธรรมชาติของอัลลอฮฺ ซึ่งพระองค์ทรงสร้างมนุษย์ขึ้นมา ไม่มีการ
เปลี่ยนแปลงในการสร้างของอัลลอฮฺ นั่นคือศาสนาอันเที่ยงตรง แต่
ส่วนมากของมนุษย์ไม่รู้”  
                             (อัรรูม: 30) 
  
 ฉะนั้นการยอมรับในเตาฮีดอัรรุบูบียฺยะฮฺเป็นสัญชาติญาณของมนุษย์โดยก าเนิดเว้น

แต่จะมีกระบวนการเบี่ยงเบนที่หันเหให้มนุษย์กลายเป็นผู้ที่ปฏิเสธ เหตุนี้จึงไม่อาจยอมรับว่าพวกเขา
มีเตาฮีดอย่างแท้จริงได้ จนกว่าจะศรัทธาต่อเตาฮีดอัลอุลูฮียฺยะฮฺด้วย คือให้การอิบาดะฮฺต่อพระองค์
ด้วยความบริสุทธิ์ใจแต่เพียงผู้เดียวไม่น าสิ่งใดมาเคารพสักการะหรือขอความช่วยเหลือนอกจาก
พระองค ์

จากการศึกษาอายะฮฺต่างๆที่กล่าวถึงการสร้างสรรพสิ่งต่างๆของพระองค์ท าให้
ทราบว่า แท้จริงทุกสิ่งทุกอย่างที่อยู่ในดุนยาและอาคิเราะฮฺทั้งในชั้นฟ้าและแผ่นดินพระองค์คือผู้ทรง
สร้างมันและทรงบริหารดูแลกิจการทั้งหมดไม่มีหุ้นส่วนใดๆกับพระองค์เลย  มนุษย์ทุกคนก็ต่าง
ยอมรับในพระผู้เป็นเจ้าแต่พวกเขาถูกชักจูงไปสู่แนวทางที่หลงผิดกลายเป็นผู้ที่ตั้งภาคีต่อพระองค์ 
   
 4.1.2 สูเราะฮฺได้กล่าวถึงเตาฮีดอัรรุบูบียฺยะฮฺเกี่ยวกับการสร้างมนุษย์ สิ่งมีชีวิตและสิ่งอ านวย
ประโยชน์ให้กับการด าเนินชีวิตของพวกเขาด้วยอนุมัติของพระองค์ 
 อัลลอฮฺทรงสร้างนบีอาดัมและคู่ครองของเขา ได้ทรงประทานปศุสัตว์ที่กิน
ได้เป็นคู่ คืออูฐ วัว แพะ และแกะ จ านวน 8 คู่ มีทั้งตัวผู้และตัวเมีย ได้ทรงสร้างมนุษย์ในครรภ์มารดา
อย่างเป็นขั้นตอนจนอยู่ในสภาพที่สมบูรณ์ ดังทีอั่ลลอฮฺตรัสว่า 

ُِهَاُزَوْجَهَاُوَأنَْ زَلَُلَكهمُْمِنَُالْْنَْ عَام جَعَلَُمِن ْ ُُخَلَقَكهمُْمِنُْنَ فْسٍُوَاحِدَةٍُثُهَُ
لهقهكهمُْفُِبهطهونُِأهمَهَاتِكهمُْخَلْقًاُمِنُْبَ عْدُِخَلْقٍُفُِظهلهمَاتٍُثََاَنيَِةَُأزَْوَاجٍُيَُْ

ُلََُإِلَهَُإِلََُههوَُفأََنََُّتهصْرَفهونَُ رَبُّكهمُْلَههُالْمهلْكه ُثَلََثٍُذَلِكهمهُالَلّهُ
 : 6) )الزمرُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُ

ความว่า: “พระองค์ทรงสร้างพวกเจ้าจากชีวิตหนึ่ง แล้วจากชีวิตนั้น
ทรงท าให้เป็นของคู่ครองของมัน และทรงประทานปศุสัตว์แปดตัว
เป็นคู่แก่พวกเจ้า พระองค์ทรงสร้างพวกเจ้าในครรภ์ของมารดาพวก
เจ้า เป็นการบังเกิดครั้งแล้วครั้งเล่าอยู่ ในความมืดสามชั้น นั่น
คืออัลลอฮฺ พระเจ้าของพวกเจ้า พระอ านาจเป็นสิทธิของพระองค์ 
ไม่มีพระเจ้าอ่ืนใดที่เที่ยงแท้นอกจากพระองค์ แล้วท าไมพวกเจ้าจึง
ผินหน้าไปทางอ่ืน”  

                                          (อัซซฺุมัร: 6) 
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  อายะฮฺนี้อัลลอฮฺได้ทรงชี้ให้เห็นถึงเดชานุภาพของพระองค์เพียงองค์เดียวที่ทรงมี
ความสามารถยิ่ง พระองค์ทรงสร้างมนุษย์คนแรกขึ้นในโลกนี้คือนบีอาดัมและภรรยาของเขา
จากซี่โครงของเขา และอีกท้ังทรงประทานปศุสัตว์ให้เป็นเครื่องยังชีพ และพระองค์ทรงให้ก าเนิดชีวิต
ครั้งแล้วครั้งเล่าในครรภ์มารดาจนเกิดประชาชาติทั้งหลาย ซึ่งจะเป็นใครไปไม่ได้นอกจากพระเจ้า
องค์เดียวเท่านั้นที่สมควรอย่างยิ่งที่บ่าวจะต้องยอมรับในความเป็นพระเจ้าและเคารพสักการะ 
   อัฏเฏาะบะรียฺ (al-Tabariy, 2000: 21/254) ได้กล่าวอธิบายอายะฮนี้: “พระองค์
ทรงสร้างพวกเจ้า (มนุษย์) จากชีวิตหนึ่ง คือ “อาดัม”แล้วจากชีวิตนั้นทรงท าให้เป็นคู่ครองของมัน
คือ “ฮะวาอ์” ทรงสร้างนางจากซี่โครงซี่หนึ่งของเขาและทรงให้ปศุสัตว์ที่กินได้ คือ อูฐ วัว แพะ แกะ 
จ านวน 8 คู่จากทุกชนิด มีทั้งตัวผู้และตัวเมีย” 
  ท่านอิบนุกะษีร (Ibnkathīr, 1999: 7/86) ได้อธิบายอายะฮฺดังกล่าวว่า “พระองค์
ทรงสร้างพวกท่านจากชีวิตหนึ่ง คือทรงสร้างพวกท่านมีความแตกต่างกัน เชื้อชาติของพวกท่าน ชนิด
ของพวกท่าน ภาษาของพวกท่าน และสีผิวของพวกท่านจากชีวิตเดียวคืออาดัม ต่อมาทรงท าให้ซึ่ง
คู่ครองจากชีวิตนั้นคือ ฮะวาอ์” เช่นที่อัลลอฮฺ ตรัสไว้ในสูเราะฮฺอันนิสาอ์ว่า 

ُ ُخَلَقَكهمْ ُالَذِي ُرَبَكهمه ُاتَ قهوا ُالنَاسه ُأيَ ُّهَا ُوَخَلَقَُياَ ُوَاحِدَةٍ ُنَ فْسٍ مِنْ
كَُثِياًُوَنِسَاءًُ ههمَاُرجَِالًَ هَاُزَوْجَهَاُوَبَثَُمِن ْ  مِن ْ

  1) :ُبعضُمنُآية)النساءُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُ
ความว่า: “มนุษยชาติทั้งหลาย จงย าเกรงพระเจ้าของพวกเจ้าที่ได้
บังเกิดพวกเจ้ามาจากชีวิตหนึ่ง และได้ทรงบังเกิดจากชีวิตนั้นซึ่ง
คู่ครองของเขา และได้ทรงให้แพร่สะพัดไปจากทั้งสองนั้น ซึ่งบรรดา
ชายและบรรดาหญิงอันมากมาย” 

                                                         (อันนิสาอ์: ส่วนหนึ่งจากอายะฮฺที่ 1) 
 
 จากอายะฮฺทั้งสองดังกล่าวสรุปได้ว่าแท้จริงอัลลอฮฺคือผู้ทรงสร้างนบีอาดัม
และภรรยาของท่าน ฮะวาอ์ และมนุษย์ทั้งหลายด้วยความปรีชาญาณ ด้วยอ านาจอันยิ่งใหญ่ของ
พระองค์เพียงองค์เดียวหาได้มีหุ้นส่วนใดๆกับพระองค์ในการสร้างของพระองค์  

นอกจากอายะฮฺดังกล่าวแล้วยังมีปรากฏอีกหลายอายะฮที่ชี้ให้เห็นถึงความเป็นพระ
เจ้าของอัลลอฮฺซึ่งได้ระบุถึงความสามารถของพระองค์เกี่ยวกับขั้นตอนของการสร้างมนุษย์ให้
พ านักในครรภ์ของมารดาจนกระทั่งถึงเวลาที่ก าหนด ดังอายะฮฺดังต่อไปนี้ อัลลอฮฺตรัสว่า 

َُُفُِقَ ر ُنهطْفَةً ُطِيٍُثُهَُجَعَلْنَاهه ُمِنْ ُسهلََلَةٍ ُمِنْ نْسَانَ ُالِْْ ُخَلَقْنَا ارٍُوَلَقَدْ
ُالْمهضْغَةَُ ُفَخَلَقْنَا ُمهضْغَةً ُالْعَلَقَةَ ُفَخَلَقْنَا ُعَلَقَةً ُالنُّطْفَةَ ُثُهَُخَلَقْنَا ُ مَكِيٍ
ُالْعِظاَمَُلَْْمًاُثُهَُأنَْشَأْناَههُخَلْقًاُآخَرَُفَ تَبَارَكَُالَلّهُأَحْسَنهُ عِظاَمًاُفَكَسَوْناَ

ُالْْاَلقِِيَُ
 : 14-12)                            )المؤمنون                               
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ความว่า: “และขอสาบานว่า แน่นอนเราได้สร้างมนุษย์มาจากธาตุ
แท้ของดิน แล้วเราท าให้เขาเป็นเชื้ออสุจิอยู่ในที่พักอันมั่นคง (คือ
มดลูก) แล้วเราได้ท าให้เชื้ออสุจิกลายเป็นก้อนเลือดแล้วเราได้ท าให้
ก้อนเลือดกลายเป็นก้อนเนื้อแล้วเราได้ท าให้ก้อนเนื้อกลายเป็น
กระดูก แล้วเราหุ้มกระดูกนั้นด้วยเนื้อ แล้วเราได้เป่าวิญญาณให้เขา
กลายเป็นอีกรูปร่างหนึ่ง ดังนั้นอัลลอฮฺทรงจ าเริญยิ่ง ผู้ทรงเลิศแห่ง
ปวงผู้สร้าง”  

                                  (อัลมุอมินูน: 12-14) 
 

อัฏเฏาะบะรียฺ (al-Tabariy, 2000: 19/14-17) กล่าวอธิบายอายะฮนี้ว่า: “อัลลอฮฺ
ทรงสร้างมนุษย์มาจากดิน หมายถึงพระองค์ทรงสร้างบนีอาดัมมาจากธาตุดินซึ่งเอามาจาก
พ้ืนผิวของดิน” ท่านเกาะตาดะฮฺกล่าวว่า: “นบีอาดัมมาจากธาตุดินและลูกหลานของเขาถูกสร้างมา
จากน้ าอสุจิ และท่านอิบนุอับบาสกล่าวว่า: จากธาตุดินคือจากความบริสุทธิ์ของน้ า” 

จากค าพูดดังกล่าวนั้นคืออัลลอฮฺทรงสร้างลูกหลานของนบีอาดัมมาจากนบี
อาดัมและมันคือลักษณะของน้ า และนบีอาดัมก็คือดินเพราะเขาถูกสร้างมาจากดิน  

และด้วยค าพูดนี้อัลลอฮฺได้ทรงกล่าวในอายะฮฺต่อมาชี้ถึงหลักฐานก็คือ พระองค์
ทรงท าให้เขาเป็นอสุจิอยู่ในที่พักที่มั่นคง (มดลูก) กล่าวคือ เป็นที่รู้ว่าแท้จริงเขาไม่ปรากฏอยู่ในที่
พ านักอันมั่นคงได้เว้นแต่หลังจากการสร้างของพระองค์ในกระดูกสันหลังของเพศชายโดยให้อสุจิของ
ชายพ านักอยู่ในมดลูกของผู้หญิงด ารงอยู่ในสภาพที่มั่นคงจนกระทั่งได้กลายเป็นก้อนเลือดจากก้อน
เลือดกลายเป็นก้อนเนื้อและกลายเป็นกระดูกและห่อหุ้มกระดูกด้วยเนื้ออีก 

และพระองค์ทรงกล่าวว่า: แล้วเราได้เป่าวิญญาณให้เขากลายเป็นอีกรูปร่างหนึ่งคือ
ต่อมาพระองค์ได้เป่าวิญญาณเข้าไปในนั้น ดังนั้นเขาจะกลายเป็นมนุษย์และเป็นรูปร่างก่อนหน้านี้ 

และเช่นเดียวกันอายะฮฺดังกล่าวมีความสอดคล้องกับอายะฮฺดังต่อไปนี้ที่ เป็น
หลักฐานยืนยันถึงการเป็นผู้สร้างมนุษย์อัลลอฮตรัสว่า 

ٍُُطِي ُمِنْ نْسَانِ ُالِْْ ُخَلْقَ ُخَلَقَههُوَبدََأَ ُشَيْءٍ كُهلَ  جَعَلَُ ثُهَُ الَذِيُأَحْسَنَ

 لَكهمهُ وَجَعَلَُ رهوحِهُِ مِنُْ فِيهُِ وَنَ فَخَُ وَاههُسَُ ثُهَُ مَهِيٍُ مَاءٍُ مِنُْ سهلََلَةٍُ مِنُْ نَسْلَههُ

 ُوَالْْفَْئِدَةَُقلَِيلًَُمَاُتَشْكهرهونَُ وَالْْبَْصَارَُ السَمْعَُ

 9-7)                 ُ:)السجدة                                                                        

ความว่า: “ผู้ทรงท าให้ทุกสิ่งที่พระองค์ทรงสร้างมันให้ดีงาม และ
พระองค์ทรงเริ่มการสร้างมนุษย์จากดิน แล้วทรงให้การสืบตระกูล 
ของมนุษย์มาจากน้ า (อสุจิ) อันไร้ค่า แล้วทรงท าให้เขามีสัดส่วนที่
สมบูรณ์ และทรงเป่ารูฮ (วิญญาณ) ของพระองค์เข้าไปในเขาและ
ทรงให้พวกเจ้าได้ยินและได้เห็นและให้มีจิตใจ (สติปัญญา) ส่วนน้อย
เท่านั้นที่พวกเจ้าขอบคุณ”  

                                                   (อัสสัจญ์ญะดะฮฺ: 7-9) 
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มีฮะดีษจากท่านเราะสูลได้กล่าวยืนยันว่าอัลลอฮฺทรงสร้างนบีอาดัมและ
มนุษย์ทั้งหลายว่า  

ُمِنُْجََُِ((  ُقَ بَضَهَا ُقَ بْضَةٍ ُمِنْ ُآدَمَ ُاللََُّخَلَقَ ُبَ نهوُإِنَ ُالَْْرْضِفُفَجَاءَ يعِ
فُوَالَْْسْوَدهفُوَبَ يَُْ فُوَالْْبَْ يَضه ههمهُالَْْحَْْره آدَمَُعَلَىُقَدْرُِالَْْرْضِ:ُجَاءَُمِن ْ

فُوَالطيَِ بهُ  )) ذَلِكَفُوَالسَهْلهفُوَالَْْزْنهفُوَالْْبَِيثه

ُ(2744: 1794 ف)أخرجهُالترمذي           
ความว่า: “แท้จริงอัลลอฮฺทรงสร้างอาดัมมาจากก าปั้นหนึ่ง
รวบรวมก าปั้นจากดินทั้งหมด ดังนั้นได้น ามาซึ่งลูกหลานของอาดัม
เต็มแผ่นดินจากพวกเขามีแดงและขาวและด าและระหว่างนั้น
และมีราบเรียบและหยาบขรุขระและไม่ดีและดี” 

                                           (บันทึกโดย al-Tirmidhiy, 1975: 2955) 
 

จากอายะฮฺและฮะดีษดังกล่าวสรุปได้ว่าอัลลอฮฺคือผู้ที่ทรงให้ก าเนิดชีวิตทรง
สร้างมนุษย์คนแรกและคู่ครองของเขาคือฮะวาอ์และทรงสร้างมนุษย์ให้อยู่ในระบบขั้นตอนที่พระองค์
ทรงก าหนดไว้ในครรภ์ของมารดาพัฒนาการไปตามข้ันตอนต่างๆจนกลายเป็นมนุษย์ที่สมบูรณ์ซึ่งเป็น
สิ่งที่ยอดเยี่ยมมาก หากมนุษย์ได้พิจารณาใคร่ครวญถึงการสร้างดังกล่าว พระองค์คือพระเจ้าที่ทรง
เต็มไปด้วยพลังอ านาจ เดชานุภาพ 
    

 4.1.3 สูเราะฮฺได้กล่าวถึงเตาฮีดอัรรุบูบียฺยะฮฺเกี่ยวกับพระองค์ คือผู้ทรงประทาน
ปัจจัยยังชีพให้แก่มนุษย์ ทรงประทานน้ าฝนลงมาเพ่ือให้พืชพันธุ์เจริญงอกเงย และกลายสภาพเหี่ยว
แห้งจนตายลง ดังนั้นเปรียบเสมือนชีวิตมนุษย์ในดุนยาต้องสิ้นสุดชีวิตด้วยความตาย  

 1. ได้กล่าวถึงอัลลอฮฺคือผู้ทรงประทานปัจจัยยังชีพให้แก่ผู้ที่พระองค์ประสงค์
จากบ่าวของพระองคอั์ลลอฮฺตรัสว่า 

ُْيَ ب يَ عْلَمهواُأَنَُاللََُّ ُإِنَُفُِذَلِكَُلََياَتٍُأوَلَُِْ سهطهُالر زِْقَُلِمَنُْيَشَاءهُوَيَ قْدِره
ُلقَِوْمٍُي هؤْمِنهونَُ

 : 52)                                              )الزمر 
ความว่า: “พวกเขาไม่รู้ดอกหรือว่า อัลลอฮฺทรงแผ่ปัจจัยยังชีพแก่ผู้ที่
พระองค์ทรงประสงค์ และทรงให้คับแคบ แท้จริงในการนั้นย่อมเป็น
สัญญาณมากหลายส าหรับหมู่ชนผู้ศรัทธา”  

                                                                      (อัซซฺุมัร: 52) 
 
 อัลกุรฏุบียฺ (al-Qurtubiy, 1964: 15/267) กล่าวในตัฟสีรของเขาว่า คือ“มุอมินผู้ศรัทธา
โดยเฉพาะก็พบว่าเขาเป็นผู้พินิจพิจารณาและใคร่ครวญถึงสัญญาณต่างๆแล้วก็ท าให้เกิดประโยชน์
ด้วยกับมัน” 
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 จากอายะฮฺดังกล่าวสรุปได้ว่า แท้จริงอัลลอฮฺคือผู้ที่ทรงประทานปัจจัยยังชีพ
ต่างๆแก่ผู้ที่พระองค์ทรงประสงค์และก็ทรงยับยั้งแก่ผู้ที่พระองค์ทรงประสงค์เช่นกัน ซึ่งปัจจัยยังชีพนี้
เป็นสิ่งที่มาจากอัลลอฮฺไม่ใช่สิ่งที่มาจากมนุษย์เป็นสิ่งที่พระองค์ก าหนดทุกอย่าง ผู้ที่ศรัทธาจะ
ส านึกและขอบคุณต่อสิ่งที่พระองค์ทรงประทานให้แก่เขา 
 และอัลลอฮฺทรงตรัสไว้เช่นกันในสูเราะฮฺอ่ืนๆที่กล่าวว่าอัลลอฮฺคือผู้ทรง
ประทานปัจจัยยังชีพอันมั่นคง และก าหนดทุกอย่างเกี่ยวกับปัจจัยยังชีพ อัลลอฮฺตรัสว่า 

ٍُُإِنَُفُِذَلِكَُلََياَت ُالر زِْقَُلِمَنُْيَشَاءهُوَيَ قْدِره أوَلَُِْيَ رَوْاُأنََُاللََُّيَ بْسهطه
ُُُلقَِوْمٍُي هؤْمِنهونَُ

ُ: 37)                                   )الروم ُُُُُُُُُُُُُُ
 ความว่า: “พวกเขาไม่เห็นดอกหรือว่า แท้จริงนั้นอัลลอฮฺทรงให้
กว้างขวางซึ่งเครื่องยังชีพแก่ผู้ที่พระองค์ทรงประสงค์ และทรงให้คับ
แคบ แท้จริงในการนี้แน่นอนย่อมเป็นสัญญาณแก่หมู่ชนผู้ศรัทธา”  

                                                                                      (อัรรูม: 37) 
 

 และอัลลอฮฺตรัสอีกว่า 
ٍُبِكهلِ ُشَيْء ُلَههُإِنَُاللََُّ يَ بْسهطهُالر زِْقَُلِمَنُْيَشَاءهُمِنُْعِبَادِهُِوَيَ قْدِره الَلّهُ

 عَلِيمُ 
ُ: 62)                                  )العنكبوتُ ُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُ

 ความว่า:“อัลลอฮฺทรงให้เครื่องยังชีพกว้างขวางแก่ผู้ที่พระองค์ทรง
ประสงค์จากปวงบ่าวของพระองค์และทรงให้คับแคบแก่เขา แท ้       
จริงอัลลอฮฺเป็นผู้ทรงรอบรู้ทุกสิ่งทุกอย่าง”  

                                                                       (อัลอันกะบูร: 62) 
 

 ส่วนหนึ่งจากฮะดีษของท่านนบีมุฮัมมัดได้กล่าวถึงการประทานเครื่องยังชีพอย่าง
กว้างขวางแก่ผู้ที่พระองค์ประสงค์ 

ُالر زِْقَُ أنََُ تَ رَُ أَلَُِْ: مِثْلهُ: "  [82القصص:ُ]}وَيْكَأَنَُاللََّ{ُ)) اللََُّيَ بْسهطه
:ُي هوَسِ عهُعَلَيْهِفُوَيهضَيِ قهُعَلَيْهُِ وَيَ قْدِره  ((لِمَنُْيَشَاءهُ
ُُُُُُُُُُُُُُُُُ(5992: .د.ت فلبخاري)أخرجهُا  

ความว่า: “อัลลอฮฺ ทรงตรัสว่า: “เป็นที่แน่นอนว่าอัลลอฮนั้น
ทรงให้กว้างขวางและทรงให้คับแคบซึ่งเครื่องยังชีพแก่ผู้ที่พระองค์
ทรงประสงค์จากปวงบ่าวของพระองค์” (อัลเกาะศ็อศ: ส่วนหนึ่ง
จากอายะฮฺที่82) เช่นเดียวกัน : ท่านมิเห็นหรือแท้จริงอัลลอฮฺ
ทรงให้กว้างขวางซึ่งเครื่องยังชีพแก่ผู้ที่พระองค์ทรงประสงค์และ



160 
 

ทรงให้คับแคบ คือถูกท าให้กว้างขวางแก่เขาและถูกท าให้คับแคบ
แก่เขา” 

(บันทึกโดย al-Bukhāriy, n.d.: 4772)                          
              

จากอัลกุรอานและฮะดีษดังกล่าวบ่งชี้ให้ทราบว่า แท้จริงผู้ทรงประทานปัจจัยยัง
ชีพให้แก่บ่าวของพระองค์คืออัลลอฮฺเท่านั้นซึ่งจะเป็นไปตามความประสงค์ของพระองค์ปัจจัย
ยังชีพที่เขาได้รับจะมากมายหรือเล็กน้อยก็ขึ้นอยู่กับการก าหนดของพระองค์  ดังนั้นเขาควรจะ
ขอบคุณในความโปรดปรานที่พระองค์ทรงประทานให้ 

 
 2.ได้กล่าวถึงอัลลอฮฺคือผู้ทรงประทานน้ าฝนลงมาเพ่ือให้พืชพันธุ์เจริญงอกเงย
และกลายสภาพเหี่ยวแห้งจนตายลง อัลลอฮฺตรัสว่า 

ُيهْرجِه تَ رَُأَنَُاللََُّأنَْ زَلَُمِنَُالسَمَاءُِمَاءًُفَسَلَكَههُيَ نَابيِعَُفُِالَْْرْضُِثُهَُ أَلَُِْ
ثُهَُيََْعَلهههُحهطاَمًاُإِنَُفُِذَلِكَُُبهُِِزَرْعًاُمُهْتَلِفًاُألَْوَانهههُثُهَُيهَِيجهُفَ تَ راَههُمهصْفَرًّا

 لَذكِْرَىُلِْهولُِالْْلَْبَابُِ

 : 21)                            )الزمرُُُُُُُُُُُُُُ
ความว่า: “เจ้ามิเห็นดอกหรือว่าแท้จริงอัลลอฮฺทรงหลั่งน้ าลงมาจาก
ฟากฟ้า แล้วทรงให้มันไหลซึมลงไปในแผ่นดินเป็นตาน้ าด้วยน้ านั้น
ทรงให้พืชงอกออกมาหลายสีแล้วมันก็จะเหี่ยวแห้งดังนั้นเจ้าจะเห็น
มันกลายเป็นสีเหลือง แล้วพระองค์ทรงท าให้มันเป็นเศษเป็นชิ้น
แท้จริงในการนั้นย่อมเป็นข้อเตือนสติแก่ผู้มีสติปัญญาทั้งหลาย”  

                                                                                    (อัซซฺุมัร: 21) 
 

  อัฏเฏาะบะรียฺ (al-Tabariy,2000:21/276) ได้กล่าวอธิบายอายะฮนี้ว่า: “อัลลอฮฺ
ได้บอกกล่าวแก่ท่านนบีมุฮัมมัดว่าท่านไม่เห็นหรือโอ้มุฮัมมัดแท้จริงอัลลอฮฺได้ทรงประทานน้ า
มาจากฟากฟ้าคือประทานน้ าฝน แล้วให้มันไหลซึมไปในพ้ืนดิน ดังนั้นผลของมันก็คือตาน้ าที่อยู่ในดิน 
หนึ่งในนั้นคือน้ าพุที่พวยพุ่งออกมาจากดิน เป็นการยืนยันได้ว่าน้ าของตาน้ านั้นมาจากน้ าฝนที่ถูก
ประทานลงมา น้ าฝนที่กักขังไว้ในดินนั้นได้ท าให้พืชงอกเงยออกมาเป็นสีและชนิดที่แตกต่างกันระหว่าง
ข้าวสาลี ข้าวฟ่าง และข้าวธรรมดา ซึ่งดังกล่าวจะแตกต่างกันแต่ละชนิด แล้วมันก็จะเหี่ยวแห้ง ดังนั้น
เจ้าจะเห็นมันกลายเป็นสีเหลือง คือเมื่อพืชนั้นได้เหี่ยวแห้งหลังจากที่มันได้เขียวขจี คือแผ่นดินเมื่อมัน
แห้งแล้งสิ่งที่อยู่ในนั้นจากความเขียวขจีก็เปลี่ยนแปลงไป” 
  จากอายะฮฺดังกล่าวสรุปได้ว่าแท้จริงอัลลอฮฺคือผู้ทรงเมตตาแก่บ่าวของพระองค์  
ผู้ทรงประทานน้ าฝนลงมาจากฟากฟ้า เพ่ือให้เป็นประโยชน์แก่การด ารงอยู่ของเขาให้พ้ืนดิน พืชพันธุ์
เจริญงอกงามหลากหลายชนิดด้วยกับน้ านั้น สมควรที่มนุษย์จะต้องขอบคุณต่อความโปรดปรานนี้
ต่ออัลลอฮฺให้มากๆ 
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  อิบนุกะษีร(Ibn-Kthīr, 1999: 7/92) กล่าวไว้ในตัฟสีรของท่านว่า “อัลลอฮฺได้
บอกว่า แท้จริงรากฐานของน้ าในแผ่นดินนั้นมาจากฟากฟ้า” เช่นที่อัลลอฮฺตรัสว่า 

ًُُيَدَيُْرَحْْتَِهُِوَأنَْ زلَْنَاُمِنَُالسَمَاءُِمَاء وَههوَُالَذِيُأرَْسَلَُالر يِاَحَُبهشْراًُبَ يَْ
 ُطَههوراً

ُ: 48)                          رقان)الفُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُ
 ความว่า: “และพระองค์คือผู้ส่งลม เป็นการน าข่าวดีล่วงหน้า 
ท่ามกลางความเมตตาของพระองค์และเราได้ประทานน้ าบริสุทธิ์ลง
มาจากฟากฟ้า”  

                                       (อัลฟุรกอน: 48) 
 
       ดังนั้นเมื่อพระองค์ประทานน้ าลงมาจากฟากฟ้า เช่นเดียวกับผู้ที่อยู่ในแผ่นดิน แล้ว
พระองค์ได้ให้มันกระจายไปในส่วนต่างๆของแผ่นดินตามที่พระองค์ประสงค์และให้ตาน้ าพวยพุ่ง
ออกมา สิ่งที่อยู่ระหว่างนั้นไม่ว่าจะเป็นสิ่งที่เล็กและสิ่งที่ใหญ่ด้วยการพิจารณาถึงความต้องการไปยัง
มัน และพระองค์ทรงตรัสว่า: แล้วทรงให้มันไหลซึมลงไปในแผ่นดินเป็นตาน้ าด้วยน้ านั้น 
 ท่านอิบนุอับบาสกล่าวว่า: อัลลอฮตรัสว่า: “ท่านไม่เห็นหรือแท้จริงอัลลอฮฺได้
ทรงประทานน้ ามาจากฟากฟ้า แล้วให้มันไหลซึมไปในพื้นดินเป็นตาน้ าด้วยน้ านั้น” ท่านกล่าวว่า ไม่ใช่
ในแผ่นดินนั้นมีน้ าเว้นแต่พระองค์ได้ประทานมาจากฟากฟ้า และแต่ทว่ามันได้ซึมกระจายไปในแผ่นดิน 
  และพระองค์ทรงตรัสอีกเช่นกันที่ยืนยันถึงความเป็นพระเจ้าดังที่อัลลอฮฺตรัสว่า 

 َُوَلئَِنُْسَألَْتَ ههمُْمَنُْنَ زَلَُمِنَُالسَمَاءُِمَاءًُفَأَحْيَاُبهُِِالَْْرْضَُمِنُْبَ عْدُِمَوْتِِا
 ُقهلُِالَْْمْدهُللَُِّبَلُْأَكْثَ رهههمُْلََُيَ عْقِلهونَُليََ قهولهنَُالَلّهُ

 )63العنكبوت:ُ)ُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُ

ความว่า: “และถ้าเจ้าถามพวกเขาว่า ใครเล่าทรงหลั่งน้ าลงมาจาก
ฟากฟ้าแล้วทรงให้แผ่นดินมีชีวิตชีวาหลังจากความแห้งแล้งของมัน 
แน่นอนพวกเขาจะกล่าวว่า อัลลอฮฺ จงกล่าวเถิด (มุฮัมมัด) บรรดา
การสรรเสริญเป็นสิทธิ์ของอัลลอฮฺ แต่ว่าส่วนมากพวกเขาไม่ใช้
สติปัญญาใคร่ครวญ”  

                                             (อัลอันกะบูต: 63) 
 

จากอายะฮฺต่างๆที่ได้กล่าวมานั้นสรุปได้ว่าแท้จริงอัลลอฮฺคือผู้ทรงประทานน้ าฝน
ลงมาจากฟากฟ้าเพ่ือเป็นประโยชน์แก่มนุษย์และสิ่งมีชีวิตทั้งหลายพระองค์ทรงท าให้น้ านั้นกระจายไป
ทั่วแผ่นดินมีการกักเก็บน้ าจนกลายเป็นน าพุ เป็นตาน้ าพวยพุ่งออกมา การสรรเสริญเป็นสิ่งที่คู่ควรแก่
พระองค์ผู้ทรงเมตตาแกป่วงบ่าวของพระองค์ 
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  4.1.4 ได้กล่าวถึงอัลลอฮฺคือผู้ทรงสามารถก าหนดความเป็นและความตายให้
เกิดข้ึนตามประสงคข์องพระองค ์อัลลอฮฺตรัสว่า 

ُُِِالَ ت يَ تَ وَفََُّالْْنَْ فهسَُحِ يَُمَوْتَِِ اُوَالَ تُِِلَُِْتَه يُْفُِمَنَامِهَ اُفَ يهمْسِ كه الَلّهُ
هَ   اُالْمَ   وْتَُوَي هرْسِ   لهُالْْهخْ   رَىُإًَُِّأَجَ   لٍُمهسَ   مًّىُإُِ نَُفُِذَلِ   كَُقَضَ   ىُعَلَي ْ

ُلََياَتٍُلقَِوْمٍُيَ تَ فَكَرهونَُ
 : 42)                                    )الزمر

ความว่า: “อัลลอฮฺทรงปลิดชีวิตในยามตายของมันและมัน(ชีวิต)จะ
ยังไม่ตายในยามนอนหลับของมันพระองค์ทรงปลิดชีวิตที่พระองค์
ทรงก าหนดความตายให้แก่มัน และพระองค์ทรงยืดชีวิตอ่ืนไปจนถึง
เวลาที่ถูกก าหนดไว้ แท้จริงในการนั้นแน่นอนย่อมเป็นสัญญาณ
ส าหรับหมู่ชนผู้ใคร่ครวญ”  
                               (อัซซฺุมัร: 42) 
 

 อัฏเฏาะบะรียฺ  (al-Tabariy, 1997: 21/298) กล่าวอธิบายในตัฟสีรของเขาว่า: 
“เป็นหลักฐานบ่งชี้ว่าแท้จริง ความเป็นพระเจ้าที่ควรแก่การอิบาดะฮฺนั้นเป็นของอัลลอฮฺ ผู้ทรง
เป็นหนึ่งเดียวผู้ทรงพิชิต ปราศจากสิ่งอ่ืนใดนอกเหนือจากพระองค์ แท้จริงพระองค์คือผู้ทรงให้ตาย
และให้มีชีวิตและกระท าทุกสิ่งตามที่พระองค์ทรงประสงค์ และไม่มีสิ่งใดมีความสามารถดังกล่าว
นอกเหนือจากพระองค์ ดังนั้นพระองค์ทรงท าให้สิ่งดังกล่าวนั้นเป็นข่าวคราวเป็นข้อเตือนส าทับพวก
เขาให้เห็นถึงเดชานุภาพอันยิ่งใหญ่ของพระองค์ ดังที่พระองค์ได้ตรัสว่า: “อัลลอฮฺทรงปลิดชีวิตใน
ยามตายของมัน” คือพระองค์จะให้ชีวิตถึงแก่ความตายขณะเมื่อถึงเวลาที่ก าหนดไว้ของมันและเป็น
การสิ้นสุดระยะเวลาของการด าเนินชีวิตของมัน และเขาจะต้องตายเช่นกันซึ่งไม่ใช่การตายในยาม
นอนหลับของมัน ซึ่งเขาตาย ณ ที่ความตายของมัน “ดังนั้นพระองค์จะปลิดชีวิตซึ่งพระองค์ได้
ก าหนดความตายของมัน” กล่าวว่าแท้จริงบรรดาวิญญาณของการมีชีวิตและความตายจะพบเจอกัน
ในการนอน ทั้งสองต่างรู้สิ่งที่พระองค์ทรงประสงค์จากมัน ดังนั้นเมื่อทั้งหมดของมันต้องการที่จะ
กลับไปยังร่างกายของมัน อัลลอฮฺจะทรงปลิดวิญญาณของความตาย ณ ที่พระองค์และกันมันไว้ 
และพระองค์ได้ยืดวิญญาณของการมีชีวิตไปจนกระทั่งกลับไปยังร่างกายของมันจนกว่าจะถึงเวลาที่
ก าหนดไว้สิ้นสุดระยะเวลาของการด าเนินชีวิต” 
 และจากค ากล่าวนี้ท่านสะอีด บิน ญุบีรกล่าวว่า: ในค าตรัสของอัลลอฮฺ “อัลลอฮฺ
 ทรงปลิดชีวิตขณะความตายของมัน” กล่าวคือ พระองค์ได้รวมไว้ระหว่างวิญญาณของความตาย
และวิญญาณของการมีชีวิต ดังนั้นทั้งสองอย่างท าความรู้จักกันจากมัน สิ่งที่อัลลอฮฺทรงประสงค์
จะให้รู้จักกัน ดังนั้นพระองค์จะทรงก าหนดความตายให้แก่มัน และพระองค์ทรงยืดชีวิตอ่ืนไปยัง
ร่างกายของมัน 
  จากท่านอัสสุดีย์ ในค าตรัสของอัลลอฮฺ “แน่นอนย่อมเป็นสัญญาณส าหรับหมู่ชน
ผู้ใคร่ครวญ” แท้จริงในการที่อัลลอฮฺได้ทรงปลิดชีวิตของคนที่นอน และคนที่ตาย และทรงยืดชีวิต
นั้นกลับไปยังร่างกายนั้น และกักมันไว้จากร่างกายของมัน เพ่ือเป็นข้อตักเตือนและความเป็นความ
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ยิ่งใหญ่ของอัลลอฮฺส าหรับผู้ที่พิจารณาและใคร่ครวญและเป็นการอธิบายแก่เขาว่า แท้จริงอัลลอฮฺ
ทรงให้มีชีวิตแก่ผู้ที่พระองค์ประสงค์จากการสร้างของพระองค์ เมื่อพระองค์ประสงค์ และทรงให้
ตายแก่ผู้ที่พระองค์ประสงค์ เมื่อพระองค์ประสงค์ 
  จากค าอธิบายอายะฮฺดังกล่าวเป็นสิ่งที่ยืนยันว่าแท้จริงอัลลอฮฺคือผู้ทรงให้
ตายและให้มีชีวิตและกระท าทุกสิ่งตามที่พระองค์ทรงประสงค์ ดังนั้นพระองค์จะทรงก าหนดความ
ตายให้แก่มัน และพระองค์ทรงยืดชีวิตอ่ืนไปยังร่างกายของมันจนกว่าจะถึงเวลาที่ถูกก าหนดไว้ เป็น
สิ่งมนุษย์จะต้องพิจารณาถึงความสามารถอันยิ่งใหญ่ของพระองค์ผู้เป็นเจ้าของชีวิตในสิ่งที่พระองค์
ทรงสร้างขึ้นมา 

และพระองค์ทรงตรัสอีกเช่นกันที่ยืนยันถึงความเป็นพระเจ้าในการก าหนดความเป็น
ความตายดังที่อัลลอฮฺตรัสว่า 

ُ ُالْعَزيِزه ُوَههوَ ُعَمَلًَ ُأَحْسَنه ُأيَُّكهمْ لهوكَهمْ ُليَِب ْ ُوَالْْيََاةَ ُالْمَوْتَ الَذِيُخَلَقَ
ُ  الْغَفهوره

 : 2)                           )الملكُُُُُُُُ

ความว่า: “พระผู้ทรงให้มีความตายและให้มีความเป็น เพ่ือจะ
ทดสอบพวกเจ้าว่า ผู้ใดบ้างในหมู่พวกเจ้าที่มีผลงานดียิ่ง และ
พระองค์เป็นผู้ทรงอ านาจ ผู้ทรงให้อภัยเสมอ”  
                                                      (อัลมุลกฺ: 2) 
 

 2. และอัลลอฮฺได้ทรงตรัสถึงสภาพของวันที่พระองค์จะให้มนุษย์ประสบกับ
ความตายวันที่สังข์ถูกเป่าขึ้นหมายถึงวันกิยามะฮฺอัลลอฮฺตรัสว่า 

ُُْمَن ُمَنُْفُِالسَمَاوَاتُِوَمَنُْفُِالَْْرْضُِإِلََ ُفَصَعِقَ وَنهفِخَُفُِالصُّورِ
َُنهفِخَُفِيهُِأهخْرَىُفإَِذَاُههمُْقِيَام ُيَ نْظهرهونَُ ثُه  ُشَاءَُالَلّهُ

 : 68)         )الزمرُُُُُُُُُ
ความว่า: “และสังข์ได้ถูกเป่าขึ้นแล้วบรรดาผู้ที่อยู่ในชั้นฟ้าทั้งหลาย
และแผ่นดินจะล้มลงตาย เว้นแต่ผู้ที่อัลลอฮฺประสงค์ แล้วสังข์ได้ถูก
เป่าขึ้นอีกครั้งหนึ่ง แล้วพวกเขาก็ลุกข้ึนยืนมองดู” 
                                                          อัซฺซุมัร: 68)  
 

 ท่านอิบนุกะษีร(Ibnkathīr, 1999: 7/116) ได้อธิบายอายะฮฺดังกล่าวว่า: “ คือการ
เป่าสังข์ครั้งที่สอง ซึ่งสิ่งที่มีชีวิตที่อยู่ในชั้นฟ้าทั้งหลายและแผ่นดินจะล้มตายหมดเว้นแต่ผู้ที่พระองค์
ประสงค์และต่อมาก็ให้อิสรอฟีลเป่าสังข์อีกครั้ง คือครั้งที่สามเป็นการให้ฟ้ืนชีวิตขึ้น พวกเขามีชีวิต
หลังจากท่ีพวกเขาได้เป็นกระดูกและพุพัง กลายเป็นสิ่งมีชีวิตที่เฝ้ามองดูไปยังสภาพของวันกิยามะฮฺ” 
 จากค าอธิบายอายะฮฺดังกล่าวบ่งชี้ให้ทราบว่าแท้จริงเมื่อถึงวันอาวสานสิ้นโลก
พระองค์จะทรงให้ทุกชีวิตลิ้มรสกับความตาย และฟ้ืนคืนชีพอีกครั้งเพื่อรับการสอบสวนในวันนั้น 
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 ดังที่อัลลอฮฺตรัสว่า  
 َُِفإَِذَاُههمُْباِلسَاهِرةَُِ نََّاَُهِيَُزَجْرةَ ُوَاحِدَة ُفإُ

 13-14) ُ:)ُالنازعاتُُُُ
ความว่า: “ความจริงมันเป็นเพียงเสียงก้องครั้งเดียวเท่านั้น แล้วเมื่อ
นั้นพวกเขาก็จะออกมายังที่ราบโล่ง” 
                                           (อันนาซิอฺาต: 13-14)  
 

 และอัลลอฮฺได้ตรัสอีกว่า 
َُُمِن ُدَعْوَةً ُدَعَاكهمْ ُثُهَُإِذَا ُبأَِمْرهِِ ُالسَمَاءهُوَالَْْرْضه ُتَ قهومَ ُأَنْ ُآياَتهِِ وَمِنْ

ُُالَْْرْضُِإِذَاُأنَْ تهمُْتََْرهجهونَُ
 25)                                 ُ:)ُالرومُُ

ความว่า: “และหนึ่งจากสัญญาณทั้งหลายของพระองค์คือ ชั้นฟ้า
และแผ่นดินมั่นคงอยู่ตามพระบัญชาของพระองค์ ครั้นเมื่อพระองค์
ทรงร้องเรียกพวกเจ้าอีกครั้งหนึ่งให้ออกจากแผ่นดิน เมื่อนั้นพวก
เจ้าก็จะออกมากัน” 
                       (อัรรูม: 25)  
 

 มีฮะดีษจากท่านอบีฮุร็อยเราะ กล่าวว่า ท่านเราะสูลกล่าวว่า 
ُبَ يَُْ))ُ ُقاَلَ:ُقَُُ:أرَْبَ عهونَُُُالنَ فْخَتَ يُِْمَا ُيَ وْمًا؟ ُأرَْبَ عهونَ ُههرَيْ رةََ ُأبَاَ ُياَ الهوا:

ُأرَْب َُ ُقاَلهوا: ف ُأبََ يْيه ُقاَلَ: ُشَهْراً؟ ُأرَْبَ عهونَ ُقاَلهوا: ف ُقاَلَ:ُأبََ يْيه ُسَنَةً؟ عهونَ
ف كَُُ"أبََ يْيه ُفَ يَ نْبهتهونَف ُمَاءً ُاللههُمِنَُالسَمَاءِ ُالْبَ قْلهُمَُثُهَُي هنْزلِه قاَلَ:ُُ"اُيَ نْبهيه

ُ ُعَجْبه ُوَههوَ ُوَاحِدًاف ُعَظْمًا ُإِلََ لَىف ُيَ ب ْ ُإِلََ ُشَيْء  نْسَانِ ُالِْْ ُمِنَ وَليَْسَ
ُيَ وْمَُالْقِيَامَةُِ ُالْْلَْقه  ))الذَنَبِفُوَمِنْههُي هركََبه

ُُُُُُُُُُُُُُُُُ(2744: .د.ت فمسلم)أخرجهُُ  

ความว่า: “ท่านอบีฮุร็อยเราะฮฺกล่าวว่า ท่านเราะสูลกล่าวว่า 
สิ่งระหว่างการเป่าสังข์ทั้งสองสี่สิบ พวกเขากล่าวว่าโอ้ท่านอบีฮุร็อย
เราะฮฺสี่สิบวันใช่ไหม เขากล่าวว่า ฉันว่าไม่ใช่นะ พวกเขากล่าวว่าสี่
สิบเดือนใช่ไหม เขากล่าวว่า ฉันว่าไม่ใช่นะ พวกเขากล่าวว่าสี่สิบปีใช่
ไหม เขากล่าวว่า ฉันว่าไม่ใช่นะ ต่อมาอัลลอฮฺให้ถูกประทานลง
มา น้ าจากฟากฟ้า ดังนั้นพวกเขาทั้งหลายฟ้ืนขึ้นมา ดังเช่นพืชพันธุ์
ได้งอกเงยขึ้น เขากล่าวว่าและไม่ใช่มาจากมนุษย์สิ่งหนึ่งเว้นแต่



165 
 

ยิ่งกว่านั้นเพียงกระดูกชิ้นเดียว และมันคือกระดูกก้นกบและจากมัน
การสร้างจะถูกประกอบขึ้นวันกิยามะฮฺ 

(บันทกึโดย Muslim ,n.d.: 2955) 
 

จากอายะฮฺต่างๆที่ได้กล่าวมาข้างต้นเกี่ยวกับเตาฮีดอัรรุบูบียฺยะฮฺแสดงให้เห็น
ว่าอัลลอฮฺคือพระเจ้าองค์เดียวแห่งสากลโลก พระองค์ทรงสร้างทุกสิ่งทุกอย่าง ทรงสร้างมนุษย์
ทรงประทานปัจจัยยังชีพ ทรงประทานน้ าฝนให้หลั่งลงมาจากฟากฟ้า ทรงก าหนดความเป็น และ
ความตายด้วยกับพระประสงค์ของพระองค์ ด้วยกับอ านาจและเดชานุภาพของพระองค์ ไม่มีผู้ใดคู่
เคียงหรือหุ้นส่วนกับพระองค์ในกิจการสร้าง และบริหารจัดการกิจการทั้งหมดชี้ให้เห็นถึงความ
ยิ่งใหญ่ของพระองค์อย่างแท้จริง สมควรที่มนุษย์ทุกคนจะต้องพิจารณาถึงความยิ่งใหญ่ของพระองค์
และให้เอกภาพแก่พระองค์ 

 
4.2. ศึกษาวิเคราะห์อายะฮฺต่างๆเก่ียวกับเตาฮีดอัลอุลูฮียฺยะฮฺในสูเราะฮฺอัซซุมัร 
 

จากการศึกษาพบว่ามีอายะฮฺที่พูดถึงเตาฮีดอัลอุลูฮียฺยะฮฺ จ านวน13 อายะฮฺด้วยกัน
คืออายะฮฺเกี่ยวกับ การเรียกร้องไปสู่การภักดีต่ออัลลอฮฺด้วยความบริสุทธิ์ใจ การเคารพสักการะต่อ
สิ่งอ่ืนนอกจากอัลลอฮฺ (การตั้งภาคี) การวิงวอนขอความช่วยเหลือ การกลัวต่อสิ่งอ่ืนนอกจาก
อัลลอฮฺ  
  4.2.1 สูเราะฮฺได้กล่าวถึงเตาฮีดอัลอุลูฮียฺยะฮฺเกี่ยวกับการเรียกร้องสู่การเคารพภักดี 
การอิบาดะฮฺต่ออัลลอฮฺด้วยความบริสุทธิ์ใจอย่างแท้จริง 
 1. อัลลอฮฺได้กล่าวสั่งใช้ให้ท่านเราะสูล และมนุษย์เคารพภักดีต่ออัลลอฮฺ
แต่เพียงองค์เดียวด้วยบริสุทธิ์ใจ อัลลอฮฺตรัสว่า 

 َُين مُهْلِصًاُلَههُالدِ  ُفاَعْبهدُِاللََُّ ُإِناَُأنَْ زلَْنَاُإلِيَْكَُالْكِتَابَُباِلَْْقِ 
ُ: 2)                  )الزمرُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُ

 ความว่า: “แท้จริงเราได้ประทานคัมภีร์มายังเจ้าด้วยสัจธรรม ดังนั้น  
เจ้าจงเคารพภักดีต่ออัลลอฮฺ โดยเป็นผู้มีความบริสุทธิ์ใจในศาสนาต่อ
พระองค”์  

                                 (อัซซฺุมัร: 2) 
 
  ท่านอิบนุกะษีร (Ibnkathīr, 1999: 7/84) ได้กล่าวว่า: “อัลลอฮฺได้ประทาน
คัมภีร์อัลกุรอานลงมาไม่มีข้อสงสัยใดๆทั้งสิ้น ดังนั้นพระองค์ได้สั่งใช้ให้ท่านนบีเคารพภักดีต่อ  
อัลลอฮฺองค์เดียวไม่ให้ตั้งภาคีใดๆกับพระองค์และให้ละทิ้งการสร้างอ่ืนจากนั้น และให้พวกเขารู้ ว่า
การอิบาดะฮฺของพวกเขาจะไม่ถูกต้อง เว้นแต่เพ่ือพระองค์ หนึ่งเดียวเท่านั้น และแท้จริงส าหรับ
พระองค์นั้นไม่มีหุ้นส่วนใดๆไม่มีความยุติธรรมใดๆและไม่มีภาคีใดๆส าหรับพระองค์” 
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  อิสลามเป็นศาสนาที่ขัดเกลาหลักความเชื่อให้บริสุทธิ์และห่างไกลจากสิ่งสกปรกอย่าง
ชิริก(การตั้งภาคี)หรือบิดอะฮฺ(การคิดค้นใหม่ในเรื่องศาสนา)  (อับดุรเราะฮมาน อับดุลกะรีม อัชชีฮะฮฺ. 
2014:114) 
  อัลลอฮฺตรัสต่ออีกในอายะฮฺต่อมาว่า 

ُينهُالْْاَلِصه ُأَلََُللَُِّالدِ 
        )3بعضُمنُآيةُُ:)الزمرُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُ

ความว่า : “พึงทราบเถิด การอิบาดะฮฺโดยบริสุทธิ์ ใจนั้นเป็น
ของอัลลอฮฺองค์เดียว”                                                    
                         (อัซฺซุมัร: ส่วนหนึ่งจากอายะฮฺที่ 3) 
 
อายะฮฺนี้ชี้ให้เห็นว่า การงานของเขาจะไม่ถูกตอบรับ เว้นแต่สิ่งนั้นเขาจะต้องมีความ

บริสุทธิ์ใจ เป็นผู้ที่กระท าเพ่ืออัลลอฮฺองค์เดียวไม่ตั้งภาคีกับพระองค์ 
 
ท่านอิบนุกะษีร (Ibnkathīr, 1999:7/84) ได้อธิบายว่า: ท่านเกาะตาดะฮฺ กล่าวว่า 

“ ในค าด ารัสของอัลลอฮฺที่ตรัสว่า “พึงทราบเถิดการอิบาดะฮฺโดยบริสุทธิ์ใจนั้นเป็นของอัลลอฮฺ
องค์เดียว” คือ การปฏิญาณตนว่าไม่มีพระเจ้าอ่ืนใดนอกจากอัลลอฮฺ” 

 
มีการกล่าวระบุในตัวบทฮะดีษของท่านเราะสูลกล่าวว่า 

ُالنَاسُِبِشَفَاعَتُِِيَ وْمَُالقِيَامَةِفُمَنُْقاَلَُلََُإِلَهَُإِلََُالَلّهفُخَالِصًاُ)) أَسْعَده
ُ((مِنُْقَ لْبِهِفُأوَُْنَ فْسِهُِ

(77 :.ت.د فلبخارىا)أخرجهُ                       

 ความว่า: “คนที่มีความสุขมากที่สุดกับการได้รับความช่วยเหลือ
ของฉันในวันกิยามะฮฺนั้นคือคนที่กล่าวว่า ลาอิลาฮะอิลลัลลอฮฺจาก
หัวใจและจิตใจที่บริสุทธิ์ของเขา” 

                                                       (บันทึกโดย al- Bukhāriy, n.d.: 99) 
 

จากอายะฮฺและฮะดีษดังกล่าวสรุปว่า แท้จริงความบริสุทธิ์ใจต่ออัลลอฮฺเป็นสิ่งที่
ศาสนาให้ความส าคัญมาก เป็นสาเหตุท าให้การกระท างานต่างๆของบ่าวถูกตอบรับและท าให้เขามี
ความสุขในวันอาคิเราะฮฺ 
 

2.ท่านเราะสูลถูกสั่งใช้ให้มีความบริสุทธิ์ใจต่ออัลลอฮฺ และศาสนาของ
พระองค์เท่านั้น อัลลอฮฺตรัสว่า 

َُين مُهْلِصًاُلَههُالدِ  ُأَنُْأَعْبهدَُاللََُّ ُأهمِرْته ُُقهلُْإِنّ ِ
ُ: 11)                             )الزمرُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُ
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ความว่า: “จงกล่าวเถิด (มุฮัมมัด) แท้จริงฉันได้ถูกบัญชาให้เคารพ
ภักดีต่ออัลลอฮฺ โดยเป็นผู้มีความบริสุทธิ์ใจในศาสนาต่อพระองค์”  
                                                                 (อัซซฺุมัร: 11) 
 

  ท่านอิบนุกะษีร (Ibn Kathīr, 1999: 7/89) ได้กล่าวอธิบายอายะฮฺดังกล่าวใน    
ตัฟสีรของท่านว่า: “แท้จริงสิ่งที่ท่านเราะสูล ถูกสั่งใช้ คือการให้ความบริสุทธิ์ใจในการอิบาดะฮฺ
ต่ออัลลอฮฺ องค์เดียวเท่านั้นโดยไม่ตั้งภาคีกับพระองค์” 

และอัลลอฮฺตรัสว่า 
ُِأعَْبهدهُمُهْلِصًاُلَههُدِين ُقهلُِاللََُّ

ُ: 14)                            )الزمرُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُ
ความว่า: “จงกล่าวเถิด เฉพาะอัลลอฮฺเท่านั้นที่ฉันเคารพภักดีโดย
เป็นผู้มีความบริสุทธิ์ใจในศาสนาของฉันต่อพระองค์”  
                                                              (อัซซฺุมัร: 14) 
 

 จากอายะฮฺทั้งสองดังกล่าวชี้ให้เห็นว่าหลังจากที่อัลลอฮฺทรงสั่งใช้ให้ท่านนบี  
มุฮัมมัดมีความบริสุทธิ์ต่อการอิบาดะฮฺและศาสนาของพระองค์ การเคารพภักดีต่ออัลลอฮฺเพียง
องค์เดียวเท่านั้นที่คู่ควรแก่พระองค์ และสรุปได้ว่า อัลลอฮฺทรงแต่งตั้งท่านนบีมาเพ่ือย้ าเตือน
ตัวท่านนั้นให้ความบริสุทธิ์ใจต่ออัลลอฮฺในศาสนาของพระองค์ก่อน และหลังจากนั้นก็เรียกร้อง
เชิญชวนให้มนุษย์ทั้งหลายสู่การภักดีต่อพระองค์ด้วยความบริสุทธิ์ใจ 
 

4.2.2 สูเราะฮฺได้กล่าวถึงเตาฮีดอัลอุลูฮยีฺยะฮฺ เกีย่วกับการเคารพสักการะของบ่าว
ต่ออัลลอฮฺ โดยมีการตั้งภาคีต่อพระองค์ร่วมอยู่ด้วยจากการวิงวอนขอความกลัวอ่ืนจากพระองค์   

 1.  อัลลอฮฺได้กล่าวถึงการตั้งภาคีต่อพระองค์จะเป็นสาเหตุท าให้การงานที่ดีของ
เขาสูญเปล่าและเขาจะเป็นผู้ที่ขาดทุน อัลลอฮฺตรัสว่า 

 َُوَلَقَدُْأهوحِيَُإلِيَْكَُوَإًَُِّالَذِينَُمِنُْقَ بْلِكَُلئَِنُْأَشْركَْيَُلَيَحْبَطَنَُعَمَلهك
ُكهونَنَُمِنَُالْْاَسِريِنَُوَلتََُ

ُ: 65)                              )الزمرُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُ
ความว่า: “และโดยแน่นอน ได้มีวะฮียฺมายังเจ้า (มุฮัมมัด) และมายัง
บรรดานบีก่อนหน้าเจ้าหากเจ้าตั้งภาคี (กับอัลลอฮฺ) แน่นอนการงาน
ของเจ้าก็จะไร้ผล และแน่นอนเจ้าจะอยู่ในหมู่ผู้ขาดทุน”  
                                                                 (อัซซฺุมัร: 65) 
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 อัลกุรฏุบียฺ (al-Qurtubiy, 1964: 15/277) ได้อธิบายไว้ในตัฟสีรของท่านอายะฮฺนี้
ว่า: “ท่านมุกฺอติลกล่าว่า: และได้มีวะฮียฺมายังเจ้าและบรรดานบีก่อนหน้าเจ้าด้วยหลักอัตเตาฮีด ซึ่ง
ค าว่าเตาฮีดถูกตัดทิ้งไป ต่อมาเขาได้กล่าวว่า หากเจ้าได้ตั้งภาคี โอ้ท่านนบีมุฮัมมัอ แน่นอนการ
งานของท่านก็จะไร้ผล เป็นการตอบโต้กับท่านนบีมุฮัมมัดเฉพาะ และบางท่านกล่าวว่า: เป็นการ
ตอบโต้กับท่านนบีมุฮัมมัดแต่เป้าหมายคือประชาชาติของท่านนบีมุฮัมมัดด้วย แน่นอนอัลลอฮฺ
ทรงรู้ว่าแท้จริงเขาจะไม่ตั้งภาคีและไม่ตกอยู่ในการตั้งภาคีจากมันเว้นแต่ เป็นโมฆะ และเกิดความ
เสื่อมเสีย” 
 และท่านอัลกุชัยรียฺกล่าวว่า: “ผู้ใดที่เขาได้กระท ามัน การปฏิบัติต่างๆที่ผ่านมาก่อน
หน้านั้นของเขา มันจะไม่เกิดประโยชน์แก่เขาเลย แต่ทว่าการงานนั้นเป็นโมฆะไม่ถูกตอบรับ และเป็น
เงื่อนไขท าให้เขาเสียชีวิตบนการปฏิเสธศรัทธา ดังกล่าวนี้ท่านได้กล่าวว่า ผู้ใดจากพวกเจ้าที่เขาได้
ออกนอกไปจากศาสนาของเขาดังนั้นเขาจะตายไปในสภาพกาเฟร (ผู้ปฏิเสธ) ดังกล่าวนั้น การงาน
ต่างๆของพวกเขาก็ไร้ผล” 

และพระองค์อัลลอฮฺตรัสว่า 
َُكَُانهواُيَ عْمَلهون  وَلَوُْأَشْركَهواُلَْبَِطَُعَن ْههمُْمَا

  88)                 بعضُمنُآيةُ:)الْنعامُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُ
ความว่า : “และหากพวกเขาได้ให้มีภาคีขึ้นแล้ว แน่นอนสิ่งที่พวก
เขาเคยกระท ากันมา ก็สูญสิ้นไปจากพวกเขา” 
                                  (อัลอันอฺาม: ส่วนหนึ่งจากอายะฮฺที ่88) 
 

 ท่านอิบนุกะษีร (Ibn Kathīr, 1999: 3/299) ได้อธิบายอายะฮฺดังกล่าวว่า: “ส าหรับ
ค าสั่งใช้เรื่องของการตั้งภาคีนั้นเป็นสิ่งที่หนักหนา ส าหรับกิจการต่างๆของมันนั้นเป็นสิ่งที่หยาบช้า
และส าหรับผู้ที่ได้คลุกคลีกับมันเป็นเรื่องที่ยิ่งใหญ่” 

จากอายะฮฺทั้งสองดังกล่าวนั้นชี้ให้เห็นว่าการตั้งภาคีต่ออัลลอฮฺนั้นเป็นสิ่งที่ท าให้
เขาได้รับกับความขาดทุนอย่างใหญ่หลวง การงานของเขาทั้งหมดไร้ผล เขาตายไปในสภาพของผู้ที่
ปฏิเสธศรัทธาต่ออัลลอฮฺ สรุปได้ว่าแท้จริงแล้วการตั้งภาคีเป็นตัวท าลายการงานของเขาทั้งหมด
ท าให้เขาตกอยู่ในสภาพของผู้ปฏิเสธและฝ่าฝืนต่อพระเจ้า 

และพระองค์อัลลอฮฺตรัสอีกว่า 
َُُُبَلُِالَلَُّفاَعْبهدُْوكَهنُْمِنَُالشَاكِريِنُ 

ُ: 66)                            )الزمرُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُ
ความว่า: “แต่ว่าจงเคารพภักดีต่ออัลลอฮฺและจงอยู่ในหมู่ผู้กตัญญู”  
                                                                (อัซซฺุมัร: 66) 
 

 อายะฮฺนี้ชี้ให้เห็นว่าพระองค์ทรงสั่งใช้ให้มีความบริสุทธิ์ใจในการอิบาดะฮฺ เพ่ือ
อัลลอฮฺองค์เดียวไม่ตั้งภาคีใดๆกับพระองค์ ให้ท่านเขา้ร่วมอยู่กับผู้ที่ย าเกรงผู้ที่กตัญญูต่อพระเจ้า 
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 อัลลอฮฺตรัสอีกว่า 
ُُْأنَْ فهسَههم ُقهلُْإِنَُالْْاَسِريِنَُالَذِينَُخَسِرهوا ُمَاُشِئْتهمُْمِنُْدهونهِِ فاَعْبهدهوا

 مَُالْقِيَامَةُِأَلََُذَلِكَُههوَُالْْهسْراَنهُالْمهبِيهُوَأهَْلِيهِمُْيَ وُْ

ُ: 15)                          )الزمرُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُ
ความว่า: “ดังนั้นพวกท่านจงสักการะบูชาตามที่พวกท่านประสงค์
อ่ืนจากพระองค์เถิด จงกล่าวเถิดว่า แท้จริงบรรดาผู้ขาดทุนนั้นคือ 
บรรดาผู้ที่ท าตัวของพวกเขาเอง และครอบครัวของพวกเขาให้
ขาดทุนในวันกิยามะฮฺ พึงรู้เถิดว่านั่นคือ การขาดทุนอย่างชัดแจ้ง”  
                                                                 (อัซซฺุมัร: 15) 
 

 อายะฮฺบ่งชี้ให้รู้ว่า ถ้าหากพวกเขายังคงตั้งภาคีพวกเขาจะประสบกับความขาดทุน
อย่างแน่นอนในวันกิยามะฮฺ การกระท าทั้งหลายของเขาไม่รับผลตอบแทนใดๆเลยนอกจากเป็นโมฆะ 
 

การตั้งภาคีต่ออัลลอฮฺนั้นคือสิ่งแรกที่ถูกห้ามดังที่พระองค์อัลลอฮฺตรัสว่า 
ُْكهمُْأَلََُتهشْركِهواُبهُِِشَيْئًاُوَباِلْوَالِدَيْنُِقهلُْتَ عَالَوْاُأتَْلهُمَاُحَرَمَُرَبُّكهمُْعَلَيُ

 ُ(141 :ُبعضُمنُآية)الْنعامُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُ
ความว่า: “จงกล่าวเถิด (มุฮัมมัด) ว่าท่านทั้งหลายจงมากันเถิด ฉัน
จะอ่านให้ฟังสิ่งที่พระเจ้าของพวกท่านได้ห้ามไว้แก่พวกท่านคือ 
พวกเจ้าอย่าให้สิ่งหนึ่งสิ่งใดเป็นภาคีกับพระองค์”                                                    
                               (อัลอันอาม: ส่วนหนึ่งจากอายะฮฺที่151) 
 

  เป็นที่รู้จักกันแล้วว่าแท้จริงการตั้งภาคีต่ออัลลอฮฺนั้นยิ่งใหญ่ที่สุดที่อัลลอฮฺ
ทรงห้ามโดยที่พระองค์อัลลอฮฺตรัสว่า 

 وَاعْبهدهواُالَلَُّوَلََُتهشْركِهواُبهُِِشَيْئًا 
     ) 36 آية من بعض :النساء(                                                         

ความว่า: “และจงเคารพสักการะอัลลอฮฺเถิด และอย่าให้มีสิ่งหนึ่ง
สิ่งใดเป็นภาคีกับพระองค”์                                                    
                                (อันนิสาอ์: ส่วนหนึ่งจากอายะฮฺที่36) 

 
มีการกล่าวระบุในตัวบทฮะดีษเรื่องการตั้งภาคีจากท่านอับดุลลอฮฺกล่าวว่า 

ُرَضِيَُالَلّهُعَنْههفُقاَلَ:ُلَمَُ)) ُالَيةَه:ُ}الَذِينَُعَنُْعَبْدُِاللَِّ اُنَ زَلَيُْهَذِهِ
ُ ُبِظهلْمٍ{ ُإِيَاَنَ ههمْ ُيَ لْبِسهوا ُولَِْ ُ]آمَنهوا ُعَلَىُُ[82الْنعام: ُذَلِكَ شَقَ

ُإِيَاَنهَهُ ُيَ لْبِسْ ُلَِْ ُأيَ ُّنَا ُوَقاَلهوا: ُوَسَلَمَف ُعَلَيْهِ ُاللهه ُصَلَى ُالنَبِِ  أَصْحَابِ
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ُاللَُِّصَُ لَىُاللههُعَلَيْهُِوَسَلَمَ:ُ"ُإِنهَهُليَْسَُبِذَاكَفُأَلََُبِظهلْمٍ؟ُفَ قَالَُرَسهوله
ُُ))لَظهلْم ُعَظِيمُ ُ[13: لقمان]تَسْمَعهونَُإًَُِّقَ وْلُِلهقْمَانَ:ُ}إِنَُالشِ رْكَ{ُ

(77 :.ت.د فالبخارى)أخرجهُ                          

ความว่า: “เมื่ออายะฮฺนี้ประทานลงมา “บรรดาผู้ที่ศรัทธา โดยที่
มิ ได้ ให้ การศรัทธาของพวก เขาปะปนกับการอธรรมนั้ น ”          
(อัลอันอาม: 82) บรรดาเศาะฮาบะฮฺของท่านนบีมุฮัมมัดไดส้งสัย
กังวลดังกล่าวและพวกเขากล่าวว่า: ใครละในพวกเราที่เขาจะไม่ให้
อีมานของเขาปะปนกับการอธรรมเลย ท่านนบี กล่าวว่า: แท้จริง
มันไม่ใช่เช่นนั้น พวกท่านไม่เคยได้ยินค าพูดของท่านลุกมาน 
“แท้จริงการตั้งภาคีนั้นเป็นความผิดอย่างมหันต์  โดยแน่นอน”        
(ลุกมาน: 13)           
                (บันทึกโดย al-Bukhāriy, n.d.: 99) 
  
จากอายะฮฺและฮะดีษดังกล่าวสรุปได้ว่าแท้จริงการตั้งภาคีต่ออัลลอฮฺนั้นเป็นสิ่งที่

พระองค์ทรงห้ามเป็นการอธรรมอย่างใหญ่หลวงเป็นสิ่งที่ท าลายหลักการศรัทธาที่บริสุทธิ์และเป็น
สาเหตุที่ท าให้เขาขาดทุนอย่างแน่นอนในวันกิยามะฮฺ จ าเป็นที่ควรระมัดระวังอย่าให้ตกไปอยู่ในสภาพ
ของผู้ที่ตั้งภาคี 

1. อัลลอฮฺได้กล่าวถึงบรรดาผู้ที่วิงวอนขอความช่วยเหลือต่อสิ่งอ่ืนเพ่ือให้ใกล้ชิด
กับอัลลอฮฺ พวกเขาคือบรรดาผู้ที่ยึดเอาสิ่งอ่ืนมาเทียบเคียงกับพระองค์ในการเคารพสักการะเพ่ือ
เป็นสื่อให้ใกล้ชิดกับพระองค์ อัลลอฮฺตรัสว่า 

 َُىوَالَذِينَُاتَََذهواُمِنُْدهونهُِِأوَْليَِاءَُمَاُنَ عْبهدهههمُْإِلََُليِ هقَر بِهوناَُإًَُِّاللَُِّزهلْفُُ
3ُ)                   بعضُمنُآيةُ:)الزمرُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُ

ความว่า: “ส่วนบรรดาผู้ที่ยึดถือเอาบรรดาผู้คุ้มครองอ่ืนจากอัลลอฮฺ 
โดยกล่าวว่าเรามิได้เคารพภักดีพวกเขา เว้นแต่เพ่ือท าให้เราเข้า
ใกล้ชิดกับอัลลอฮฺ”  
                      (อัซซฺุมัร: ส่วนหนึ่งจากอายะฮฺที่3) 
 
ท่านอิบนุกะษีร (Ibn Kathīr, 1999: 7/84-85) ได้กล่าวอธิบายอายะฮฺดังกล่าวใน   

ตัฟสีรของท่านว่า: “อัลลอฮฺได้บอกถึงบ่าวที่เคารพรูปเจว็ดจากบรรดามุชริกีน แท้จริงพวกเขากล่าว
ว่า: (เรามิได้เคารพภักดีพวกเขา เว้นแต่เพ่ือท าให้เราเข้าใกล้ชิดต่ออัลลอฮฺ) หมายถึง แท้จริงพวกเขาได้
ยึดถือเอาพวกมันในการเคารพอิบาดะฮฺส าหรับพวกเขา พวกเขามีเจตนาที่จะยึดเอาบรรดาเจว็ดโดย
พวกเขาได้ยึดถือมันต่อรูปแบบต าแหน่งของมลาอิกะฮฺที่เป็นผู้ที่ใกล้ชิด ตามค ากล่าวอ้างของพวกเขา 
ดังนั้นพวกเขาได้เคารพบูชา รูปแบบต่างๆนั้นที่ประทานลงมา ส าหรับต าแหน่งของการอิบาดะฮฺของ
พวกเขา(มลาอิกะฮฺ) เพ่ือที่พวกเขาจะขอความช่วยเหลือส าหรับพวกเขา ณ ที่อัลลอฮฺ ในการ
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ช่วยเหลือของพวกเขา ปัจจัยยังชีพของพวกเขา และสิ่งที่พวกเขาจะได้รับในกิจการงานของดุนยา 
ดังนั้นโลกหน้าพวกเขาเป็นผู้ปฏิเสธส าหรับพระองค์” 

จากอายะฮฺดังกล่าวชี้ให้เห็นว่า แท้จริงพวกมุชริกอ้างว่าการที่พวกเขาเคารพต่อ
บรรดารูปเจว็ดนั้นไม่ใช่เพ่ืออ่ืนใดแต่เพ่ือใช้เป็นสื่อใกล้ชิดกับพระเจ้า ซึ่งการกระท าดังกล่าวถือเป็นการ
ตั้งภาคีกับพระองค์เพราะพวกเขาได้น ามาเทียบเคียงกับพระองค์ในการเคารพสักการะบูชาต่อมันและ
ขอความช่วยเหลือต่อมัน ซึ่งเป็นที่ทราบว่าสิ่งเหล่านั้นไม่สามารถให้คุณและโทษแก่เขาได้เลย ไม่
สามารถให้ความช่วยเหลือตัวมันเองด้วยซ้ า 

 
และอัลลอฮฺได้ทรงโต้ตอบคนเหล่านั้นด้วยอายะฮฺเดียวกันด ารัสของพระองค์ว่า 

َُ نَ ههمُْفُِمَاُههمُْفِيهُِيَْتَلِفهونَُإِنَُاللََُّلََُيَ هْدِيُمَنُْههوَُُإِنَُاللََُّيََْكهمهُب ي ْ
كَُفَارُ  ُكَاذِب 

3ُ)                          بعضُمنُآيةُ:)الزمرُُُُُُُُُُُُُُُُُ
ความว่า: “แท้จริงอัลลอฮฺจะทรงตัดสินระหว่างพวกเขาในสิ่งที่พวก
เขาขัดแย้งกันในเรื่องนั้น แท้จริงอัลลอฮฺจะไม่ทรงชี้น าทางแก่ผู้
กล่าวเท็จ ผู้ไม่ส านึกบุญคุณ” 

                                                    (อัซซุมัร: ส่วนหนึ่งจากอายะฮฺที่ 3) 
 

อัฏเฏาะบะรียฺ (al-Tabariy,1997: 21/262-265) กล่าวอธิบายในตัฟสีรของเขาว่า : 
“อัลลอฮฺทรงกล่าวว่า: แท้จริงอัลลอฮฺจะทรงแยกระหว่างพวกพ้องทั้งหลายเหล่านั้นในวันกิยา
มะฮฺ ซึ่งพวกเขาได้ยึดถือสิ่งอ่ืนนอกจากอัลลอฮฺในโลกดุนยาเป็นผู้คุ้มครองพวกเขา ดังนั้นในสิ่งที่
พวกเขาขัดแย้งกันในโลกดุนยาจากการอิบาดะฮฺของพวกเขา สิ่งที่พวกเขาเคารพบูชาในสิ่งนั้น ด้วยการ
น าพาพวกเขาทั้งหมดสู่นรกญะฮันนัม เว้นแต่ผู้ที่ให้ความบริสุทธิ์ใจต่อศาสนาเพ่ืออัลลอฮฺให้ความ
เป็นหนึ่งเดียวต่อพระองค์และไม่น าสิ่งใดมาเป็นภาคีกับพระองค์” 

อายะฮบ่งชี้ให้ทราบว่าแท้จริงแล้วการกระท าดังกล่าวของพวกเขาจะได้รับการตัดสิน
พิพากษาในวันกิยามะฮฺสิ่งที่พวกเขายึดถือไม่สามารถช่วยเหลือเขาได้เลย 
 ดังนั้นสรุปได้ว่า แท้จริงพระองค์ได้ทรงแจ้งให้ทราบว่าใครก็ตามที่ได้เคารพภักดีสิ่งอ่ืน
ใดนอกจากพระองค์ไม่ว่าจะเป็นอะไรก็ตาม เขาผู้นั้นก็ได้ตั้งภาคีกับพระองค์ และได้ปฏิเสธศรัทธาต่อ
พระองค์แล้ว ในวันกิยามะฮฺพระองค์จะทรงตัดสินในสิ่งที่พวกเขาเคารพสักการะพวกเขาจะได้เข้านรก
อย่างแน่นอน 
 และอัลลอฮฺยังคงกล่าวถึงการปฏิเสธของพวกเขาอีก อัลลอฮฺตรัสว่า 

ُُِهَؤهلََء ُوَيَ قهولهونَ فَعهههمْ ُيَ ن ْ ُوَلََ ُيَضهرُّههمْ ُلََ ُمَا ُاللَِّ ُدهونِ ُمِنْ وَيَ عْبهدهونَ
ُشهفَعَاؤهناَُعِنْدَُاللَُِّ

        ) 18ُآيةُبعضُمنُ:)يونسُُُُُُُُُ            
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ความว่า: “และพวกเขาจะเคารพภักดีสิ่งอ่ืนไปจากอัลลอฮฺที่มิได้ให้
โทษแก่พวกเขา และมิได้ให้ประโยชน์แก่พวกเขา และพวกเขาจะ
กล่าวว่า เหล่านี้คือผู้ช่วยเหลือเรา ณ ที่อัลลอฮฺ” 

                           (ยูนุส: ส่วนหนึ่งจากอายะฮฺที่18)           
 

ดังค าพูดของพวกเขากล่าวว่า สิ่งเหล่านี้คือผู้ช่วยเหลือพวกเขา ณ ที่อัลลอฮฺ  
หมายความว่า: เมื่อขอความช่วยเหลือจากคนที่ศอลิฮ หรือวะลียฺนั้น เขาจะพูดว่านี่คือผู้ขอไถ่โทษเขา
แทนเรา ณ อัลลอฮฺ แท้ที่จริงการขอความช่วยเหลือจากคนศอลิฮ และวะลียฺนั้นโดยให้เขาช่วยดุอา
มิใช่การขอจากเขาโดยตรง เพราะบรรดาคนเหล่านั้นมิอาจให้ความช่วยเหลือได้  ผู้ให้ความช่วยเหลือที่
แท้จริง คืออัลลอฮฺ    
 และอัลลอฮฺได้โต้ตอบพวกเขาเหล่านั้น ต่อเนื่องจากอายะฮฺเดียวกันอัลลอฮฺ
ตรัสว่า 

َُُو ُفُِالسَمَاوَاتِ ُيَ عْلَمه ُلََ ُبِاَ ُاللََّ ُأتَ هنَبِ ئهونَ ُفُِالَْْرْضُِسهبْحَانهَهُقهلْ لََ
ُوَتَ عَاًَُّعَمَاُيهشْركِهونَُ

         18)ُبعضُمنُآيةُ:)يونسُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُ           

ความว่า: “จงกล่าวเถิด (มุฮัมมัด) พวกท่านจะแจ้งข่าวแก่อัลลอฮฺ
ด้วยสิ่งที่พระองค์ไม่ทรงรู้ ในบรรดาชั้นฟ้าและในแผ่นดินกระนั้น
หรือ พระองค์ทรงมหาบริสุทธิ์และทรงสูงส่งเหนือสิ่งที่พวกเขาตั้ง
ภาคีข้ึน” 

                             (ยูนุส: ส่วนหนึ่งจากอายะฮฺที่ 18) 
   

ทั้งๆที่พวกเขายอมรับว่าอัลลอฮฺคือผู้เป็นพระเจ้าแต่พวกเขายังคงวิงวอนขอต่อสิ่ง
ที่ไม่สามารถให้คุณและโทษแก่เขา อัลลอฮฺตรัสว่า 

ُوَلئَِنُْسَألَْتَ ههمُْمَنُْخَلَقَُالسَمَاوَاتُِوَالَْْرْضَُليََ قهولهنَُالَلّهُقهلُْأفََ رأَيَْ تهمُْمَا
ُأَوُْ ُضهر هِِ كَُاشِفَاته ُههنَ ُهَلْ ُبِضهرٍ  ُالَلّه ُأرَاَدَنَّ ُإِنْ ُاللَِّ ُدهونِ ُمِنْ تَدْعهونَ

ُرَحَُْْ ُمُهْسِكَاته ُههنَ ُهَلْ ُبِرَحَْْةٍ ُيَ تَ وكََلهُأرَاَدَنّ ُعَلَيْهِ ُالَلّه ُحَسْبَِ ُقهلْ تِهِ
لهونَُ  الْمهتَ وكَِ 
ُ 38)   بعضُمنُآيةُ:)الزمرُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُ

ความว่า: “และถ้าเจ้าถามพวกเขาว่า ใครเป็นผู้สร้างชั้นฟ้าทั้งหลาย
และแผ่นดิน แน่นอนพวกเขาจะกล่าวว่าอัลลอฮฺ  จงกล่าวเถิด    
(มุฮัมมัด) พวกท่านไม่เห็นดอกหรือว่า สิ่งที่พวกท่านวิงวอนขออ่ืน
จากอัลลอฮฺนั้น หากอัลลอฮฺทรงประสงค์จะให้มีความทุกข์ยากแก่ฉัน
แล้วพวกมันจะปลดเปลื้องความทุกข์ยากของพระองค์ได้ไหม  หรือ
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หากพระองค์ประสงค์จะให้ความเมตตาแก่ฉันพวกมันจะยับยั้งความ
เมตตาของพระองค์ได้ไหม จงกล่าวเถิด (มุฮัมมัด) อัลลอฮฺทรง
พอเพียงแก่ฉันแล้ว แต่พระองค์เท่านั้น บรรดาผู้มอบความไว้วางใจ
จะให้ความไว้วางใจ”  
                        (อัซซุมัร: ส่วนหนึ่งจากอายะฮฺที่38) 
 
จากอายะฮฺดังกล่าว บ่งชี้ให้ทราบว่าแท้จริงมุชริกีนยอมรับว่าอัลลอฮฺคือผู้ทรงสร้าง

แผ่นดินและชั้นฟ้า พระองค์ทรงบริสุทธิ์จากการตั้งภาคีท้ังหลาย 
 และพระองค์ได้กล่าวถึงสภาพของพวกเขาที่ได้วิงวอนขอต่อพระองค์เมื่อความทุกข์
ประสบแก่พวกเขา แต่กลับน าสิ่งอ่ืนมาคู่เคียงกับพระองค์หลังจากที่พระองค์ได้ประทานความโปรด
ปรานให้กับพวกเขา ดังที่อัลลอฮฺตรัสว่า 

َُإِذَاُخَوَلَههُنعِْمَةًُمِنْههُنَسِيَُوَإِذَاُمَسَُا نْسَانَُضهرٌُّدَعَاُرَبهَهُمهنِيبًاُإلِيَْهُِثُه لِْْ
كَُانَُيدَْعهوُإِليَْهُِمِنُْقَ بْلهُوَجَعَلَُللَُِّأنَْدَادًاُليِهضِلَُعَنُْسَبِيلِهُِ ُمَا

ُ 8)                  بعضُمنُآيةُ:ر)الزمُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُ
ความว่า: “และเมื่อทุกข์ภัยใด ๆ ประสบแก่มนุษย์ เขาก็จะวิงวอน
ขอต่อพระเจ้าของเขาเป็นผู้หันหน้าเข้าสู่พระองค์อย่างนอบน้อม 
ครั้นเมื่อพระองค์ทรงประทานความโปรดปรานจากพระองค์ให้แก่
เขา เขาก็ลืมสิ่งที่เขาได้เคยวิงวอนขอต่อพระองค์มาแต่ก่อน และเขา
ได้ตั้งภาคีคู่เคียงกับอัลลอฮฺเพ่ือให้หลงจากทางของอัลลอฮฺ”                   
                                       (อัซซุมัร: ส่วนหนึ่งจากอายะฮฺที่ 8) 

 
จากอายะฮฺดังกล่าวบ่งชี้ให้เห็นถึงสภาพของพวกมุชริกีนนั้นเมื่อทุกข์ภัยมาประสบ

กับพวกเขา เช่นความยากจน ความเจ็บป่วย และการทดสอบอ่ืนๆประสบแก่พวกเขา เขาจะผินหน้า
เข้าหาพระองค์เพ่ือวิงวอนขอให้ทุกข์ภัยนั้นหมดไป เมื่อพระองค์ทรงปลดเปลื้องความทุกข์ยากให้ผ่าน
พ้นไปแล้วเขาก็ตั้งสิ่งอ่ืนคู่เคียงกับอัลลอฮฺในการท าอิบาดะฮฺ เขาลืมสภาพก่อนๆขณะที่เขาก าลัง
ประสบอยู่ความทุกข์ยาก 

อัฏเฏาะบะรียฺ (al-Tabariy, 1997: 21/262-265) กล่าวอธิบายในตัฟสีรของเขาว่า 
: เมื่อมนุษย์ได้ประสบกับการทดสอบเกี่ยวกับร่างกายของเขา ไม่ว่าจะเป็นการเจ็บป่วยหรือความ
ยากแค้นของการด ารงชีวิตอยู่ และความเหนื่อยยากและความคับแคบ พวกเขาก็วิงวอนขอความ
ช่วยเหลือพระเจ้าของเขาที่ทรงสร้างเขามาให้เจอสภาพรุนแรงดังกล่าว และเขาปรารถนาให้ดูแล
(ช่วยเหลือ)สิ่งที่ประสบกับเขาจากความรุนแรงนั้น  ด้วยการหันหน้าสู่พระองค์อย่างนอบน้อม คือ 
กลับเนื้อกลับตัวต่อพระองค์ในสิ่งที่พวกเขาเคยปฏิเสธมาก่อนหน้านี้ จากการท าให้มีภาคีเก่ียวกับพระ
เจ้าและเกี่ยวกับรูปเจว็ดต่างๆที่พวกเขาอิบาดะฮฺกลับไปสู่พระองค์ ดังนั้นเมื่อพระองค์ทรงมอบให้แก่
พวกเขาซึ่งความโปรดปราน คือทรงปกป้องรักษาเขา ท าให้สิ่งที่เป็นอันตรายหมดไปจากพวกเขา จาก
ความทุกข์ยากกลายเป็นความสุขสบาย จากความรุนแรงกลายเป็นความอ่อนโยน พวกเขาก็ลืมสิ่งที่
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เคยวิงวอนขอต่อพระองค์ก่อนหน้านี้ คือ ละทิ้งค าขอต่อพระองค์ท่ีทรงขอให้พวกเขารอดพ้นจากทุกข์
ภัยต่างๆก่อนหน้านี้ พวกเขากลับได้ตั้งภาคีคู่ เคียงกับพระองค์ คือการท าให้เสมอเหมือนหรือ
เทียบเคียงกับอัลลอฮฺ หรือท าให้มีคู่เคียงกับพระองค์ในการอิบาดะฮฺของพวกเขา เพ่ือให้หลงจาก
ทางของอัลลอฮฺ คือ จะให้หมดไปจากผู้ที่เขาต้องการจะให้ความเป็นหนึ่งเดียวกับอัลลอฮฺ และ
การศรัทธาต่อความเป็นเอกภาพของพระองค์ การยอมรับพระองค์ และการเข้าสู่ศาสนาอิสลาม 

 อัลลอฮฺตรัสเช่นเดียวกันว่า 
ُْمُه ُفإَِذَاُركَِبهواُفُِالْفهلْكُِدَعَوهاُاللََُّ ينَُفَ لَمَاُجَََّاههمُْإًَُِّالْبَ رِ  لِصِيَُلَههُالدِ 

 إِذَاُههمُْيهشْركِهونَُ
  )ُ 65)العنكبوت:ُُُُُُُُُُُُُُُُُ

ความว่า: “ดังนั้นเมื่อพวกเขาขึ้นขี่เรือ พวกเขาวิงวอนต่ออัลลอฮฺ
เป็นผู้บริสุทธิ์ใจในการขอพรต่อพระองค์ ครั้นเมื่อพระองค์ทรง
ช่วยพวกเขาให้ขึ้นบก แล้วพวกเขาก็ตั้งภาคีต่อพระองค์ 

                                                                              (อัลอันกะบูต: 8) 
 

อัลกุรฏุบียฺ (al-Qurtubiy, 1964: 13/363) กล่าวในตัฟสีรของเขาว่า : “อัลลอฮฺ
ทรงกล่าวถึงพวกเขาว่าเมื่อพวกเขาโดยสารเรือพวกเขากลัวจมน้ าตายพวกเขาเลยขอดุอาจาก
พระองค์ด้วยเจตนาที่แท้จริง และพวกเขาก็ละทิ้งการอิบาดะฮฺรูปเจว็ดต่างๆและดุอาต่อพระองค์ 
ครั้นเมื่อพระองค์ทรงให้พวกเขารอดพ้นขึ้นบก พวกเขากลับตั้งภาคีต่อพระองค์โดยการวิงวอนขอต่อ
สิ่งอื่นนอกจากพระองค”์   

ท่านเราะสูลกล่าวว่า 
 ((الْعِبَادَةهف ههوَُ الدُّعَاءهُ))

 ُُ(1597 :.ت.د فأبوداود)أخرجهُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُ

ความว่า: “การขอดุอา คือการอิบาดะฮฺ” 
                                                      (บันทึกโดย Abūdāwū , n.d.: 1479) 

 
 และอัลลอฮฺตรัสว่า 

ُا ُرَبُّكهمه ُعَنُْوَقاَلَ ُيَسْتَكْبِهونَ ُالَذِينَ ُإِنَ ُلَكهمْ ُأَسْتَجِبْ دْعهونّ
 عِبَادَتُِسَيَدْخهلهونَُجَهَنَمَُدَاخِريِنَُ

                                   )60: غافر( 

ความว่า: “และพระเจ้าของพวกเจ้าตรัสว่า จงวิงวอนขอต่อข้า ข้า
จะตอบรับแก่พวกเจ้า ส่วนบรรดาผู้โอหังต่อการเคารพภักดีข้านั้น 
จะเข้าไปอยู่ในนรกอย่างต่ าต้อย” 

                                                          (ฆอฟิร: 60) 
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ดังนั้นการวิงวอนขอต่ออัลลอฮฺอันเนื่องจากว่าการท าเช่นนั้นเป็นการท าอิบาดะฮฺ
ที่ดีที่สุดแล้วถ้าใครที่ไปท าการวิงวอนขออ่ืนจากอัลลอฮฺ การขอจากผู้อ่ืนในสิ่งที่เขาไม่มีให้หรือเขา
ท าให้ไม่ได้ แน่นอนเขาได้ตกอยู่ในการตั้งภาคีต่ออัลลอฮฺแล้ว 

 อัลลอฮฺตรัสว่า 
ُُِيَ وْم ُإًَِّ ُلَهه ُيَسْتَجِيبه ُلََ ُمَنْ ُاللَِّ ُدهونِ ُمِنْ ُيدَْعهو ُمَُنْ ُأَضَلُّ وَمَنْ

ُغَافِلهونَُ ُدهعَائِهِمْ ُعَنْ ُوَههمْ ُأَعْدَاءًُُوَإِذَاُالْقِيَامَةِ ُلََهمْ كَُانهوا ُالنَاسه حهشِرَ
كَُافِريِنَُ ُوكََانهواُبعِِبَادَتِِِمْ

ُ)6-4 )الْحقاف:                                           
ความว่า: “และใครเล่าจะหลงทางมากไปกว่าผู้ที่วิงวอนขออ่ืน
จากอัลลอฮฺที่มันจะไม่ตอบรับ (การวิงวอนของ) เขาจนถึงวัน         
กิยามะฮฺ และพวกมันเฉยเมย ต่อการวิงวอนขอของพวกเขา และ
เมื่อมนุษย์ถูกรวมให้มาชุมนุมกัน พวกมัน (เจว็ด) จะเป็นศัตรูกับ
พวกเขา และจะเป็นผู้ปฏิเสธการเคารพบูชาของพวกเขา” 

                                                                            (อัลอะฮก็อฟ: 4-6) 
 

และการห้ามจากการตั้งภาคีก็เคียงคู่ด้วยกับค าสั่งที่ส าคัญคือการท าอิบาดะฮฺ ท า
การเคารพสักการะต่อพระองค์ ซึ่งเป็นสาเหตุแห่งการสร้างสรรพสิ่งทั้งหลาย ดังทีอั่ลลอฮฺตรัสว่า 

ُِنْسَُإِلََُليَِ عْبهدهون ُالِْْنَُوَالِْْ  وَمَاُخَلَقْيه
  )46 :الذاريات(                                                             

 ความว่า: “และข้ามิได้สร้างญิน และมนุษย์เพ่ืออ่ืนใด เว้นแต่เพ่ือ
เคารพภักดีต่อข้า”                                                    
                      (อัษฺษาริยาต: 56) 
  

  อิบนุกะษีร(Ibn-Kthīr, 1981: 2/280) กล่าวว่า: อัลลอฮฺทรงใช้ให้ท าการอิบาดะฮฺ
ต่อพระองค์เพียงพระองค์เดียวเท่านั้น ห้ามมิให้มีการภาคีใดๆส าหรับพระองค์เพราะว่าพระองค์นั้นคือ 
“ผู้ทรงสร้างผู้ทรงประทานปัจจัยยังชีพผู้ทรงประทานความโปรดปราน ผู้ทรงประเสริฐกว่าบรรดาสิ่งที่
พระองค์ทรงสร้างทั้งมวลไม่ว่าจะเป็นสิ่งมีชีวิตหรือไม่ก็ตาม ดังนั้นพระองค์คือผู้ทรงสิทธิเหนือบรรดา
สิ่งต่างๆทั้งหลายในการศรัทธาต่อพระองค์และไม่มีภาคีใดๆส าหรับพระองค์” 
 

มีรายงานจากท่านอับดุลลอฮฺกล่าวว่า ท่านเราะสูลกล่าวว่า 
اُدَخَلَُالنَاُ(( ُُ)) رَُمَنُْمَاتَُوَهْوَُيدَْعهوُمِنُْدهونُِاللَُِّندًِّ

(5579 :.ت.د فالبخارى)أخرجهُ                        
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 ความว่า: “บุคคลใดก็ตามที่ เสียชีวิตโดยที่ เขาวิงวอนขอสิ่งอ่ืน
เหมือนกับที่วิงวอนขอต่ออัลลอฮฺเขาจะต้องอยู่ในไฟนรก” 

                                                   (บันทึกโดย al- Bukhāriy, n.d.: 4497) 
 

  ผู้ที่ตั้งภาคีกับอัลลอฮฺในเรื่องของอิบาดะฮฺเขาจะเข้านรกและฮะดีษดังกล่าวยัง
เป็นหลักฐานส าคัญอีกเช่นเดียวกันที่บ่งบอกถึงเตาฮีดอัลอุลูฮียฺยะฮฺซึ่งเป็นที่รู้จักกันว่า อิบาดะฮฺคือ
หนึ่งในความหมายของเตาฮีดอัลอุลูฮียฺยะฮฺ อัลลอฮฺตรัสว่า 

 إِياَكَُنَسْتَعِيهُإِياَكَُنَ عْبهدهُوَُُ  
       (4ُ)الفاتحة:ُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُ

ความว่า: “เฉพาะพระองค์เท่านั้นที่พวกข้าพระองค์เคารพอิบาดะฮฺ 
และเฉพาะพระองค์เท่านั้นที่พวกข้าพระองค์ขอความช่วยเหลือ”                                                    
                                                          (อัลฟาติฮะฮฺ: 5) 

 
  อายะฮฺดังกล่าวบ่งชี้ว่า ทุกรูปแบบของการอิบาดะฮฺต้องมุ่งสู่พระองค์เป็นหนึ่ง ผู้ซึ่ง
สามารถตอบรับค าวิงวอนได้ การน าสิ่งอ่ืนมาเป็นตัวกลางในการวิงวอนจึงไม่มีความจ าเป็นใดๆทั้งสิ้น
เรื่องเหล่านี้ได้รับการตอกย้ าในอายะฮฺต่างๆมากมายซึ่งชี้ให้เห็นถึงความใกล้ชิดระหว่างพระเจ้ากับ
มนุษย์ดังต่อไปนี้ 

พระองค์อัลลอฮฺตรัสว่า 
ُُِدَعَان ُإِذَا ُالدَاعِ ُدَعْوَةَ ُأهجِيبه ُقَريِب  ُفإَِنّ ِ ُعَنِ  ُعِبَادِي ُسَألََكَ وَإِذَا

ُُلَعَلَههمُْيَ رْشهدهونَُفَ لْيَسْتَجِيبهواُلُِوَلْي هؤْمِنهواُبُِ
       (186ُ)البقرة:ُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُ

ความว่า: “และเมื่อบ่าวของข้าถามเจ้าถึงข้า แล้วก็ (จงตอบเถิดว่า) 
แท้จริงข้านั้นอยู่ใกล้ ข้าจะตอบรับค าวิงวอนของผู้ที่วิงวอน เมื่อเขา
วิงวอนต่อข้า ดังนั้น พวกเขาจงตอบรับข้าเถิด และศรัทธาต่อข้า 
เพ่ือว่าพวกเขาจะได้อยู่ในทางท่ีถูกต้อง”                                                    
                                              (อัลบะเกาะเราะฮฺ: 186) 
 
จากอายะฮฺต่างๆที่ได้กล่าวเกี่ยวกับการวิงวอนขอต่อสิ่งอ่ืนที่นอกเหนือจากอัลลอฮฺ

นั้นเป็นการตั้งภาคีกับพระองค์จ าเป็นที่พวกเขาจะต้องหลีกให้ห่างไกลจากมันและหันหน้าสู่การ
เคารพภักดี การอิบาดะฮฺ การขอความช่วยเหลือต่อพระองค์เท่านั้น เขาจะต้องขอบคุณอัลลอฮฺให้
มากๆในความช่วยเหลือของพระองค์ 

 
2. อัลลอฮฺได้กล่าวถึงความกลัวที่เป็นอิบาดะฮฺนั้นคือการกระท าด้วยความ    

นอบน้อม  ถ่อมตนและจงรักภักดี และถ้าหากผู้ใดที่เกรงกลัวสิ่งอ่ืนจากอัลลอฮในรูปแบบนี้ และมี
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ความเชื่อมั่นว่าพวกมันมีความสามารถในสิ่งที่ไม่มีใครท าได้เช่น เกรงกลัวว่าเขาจะท าให้เกิดความ
เจ็บป่วยความยากจน การโดนสังหารด้วยความประสงค์ของเขาผู้นั้นเท่ากับว่าผู้ที่กลัวเช่นนั้นเขาได้
ตั้งภาคีต่ออัลลอฮฺ 

อัลลอฮฺได้กล่าวถึงพวกมุชริกีนที่มีความเชื่อมั่นต่อเจว็ดของพวกเขาว่าท าสิ่ง
ดังกล่าวข้างต้นได้ และขู่ให้ท่านนบีมุฮัมมัดกลัวด้วยเจว็ดของพวกเขา พระองคอั์ลลอฮฺตรัสว่า 

َُبِكَافٍُعَبْدَههُو يهَوِ فهونَكَُباِلَذِينَُمِنُْدهونهُِِوَمَنُْيهضْلِلُِالَلّهُألَيَْسَُالَلّهُ
ُفَمَاُلَههُمِنُْهَادٍُ
       (36ُ)الزمر:ُُُُُُُُُُُُُُُُُ

ความว่า: “อัลลอฮฺจะมิทรงเป็นผู้พอเพียงแก่บ่าวของพระองค์ดอก
หรือ และพวกเขายังขู่เจ้าให้กลัวด้วยเจว็ดต่างๆอ่ืนจากพระองค์ 
และผู้ใดที่อัลลอฮฺทรงให้เขาหลงทาง ดังนั้นส าหรับเขาจะไม่มีผู้ชี้น า
ทาง”                                                    

                           (อัซซฺุมัร: 36) 
 

อิบนุกะษีร (Ibn Kthīr, 1981: 7/100) กล่าวอธิบายถึงการขู่ให้ท่านนบีมุฮัมมัด
กลัว: “ว่าพวกมุชริกีนนั้นได้ท าให้ท่านเราะสูลกลัว และพวกเขาได้ขู่ให้เกิดความกลัวด้วยกับรูป
เจว็ดต่างๆและพระเจ้าต่างๆของพวกเขา ซึ่งพวกเขาได้วิงวอนขอต่อมันอ่ืนจากอัลลอฮฺในสภาพที่โง่
เขลาและหลงผิดของพวกเขา” 

และอัลลอฮตรัสว่า 
ُُأَعْبهدهُأيَ ُّهَاُالْْاَهِله رَُاللَُِّتأَْمهرهونّ ِ ُونَُقهلُْأفََ غَي ْ

       )65ُ)الزمر:ُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُ

ความว่า: “จงกล่าวเถิด (มุฮัมมัด) พวกท่านใช้ให้ฉันเคารพสักการะ
สิ่งอื่นจากอัลลอฮฺกระนั้น หรือโอ้ปวงบ่าวผู้โฉดเขลาเอ๋ย”  
                                                                (อัซซฺุมัร: 64) 

 

นี่เป็นการกลัวสิ่งอ่ืนนอกจากอัลลอฮฺ ซึ่งเป็นสิ่งที่เกิดขึ้นในปัจจุบันจากผู้บูชา
หลุมฝังศพและอ่ืนๆจากดังกล่าว ไม่ว่าจะเป็นรูปปั้น รูปเจว็ดต่างๆพวกเขากลัวต่อมัน และพวกเขาขู่ 
ผู้ศรัทธาในพระเจ้าองค์เดียวให้กลัวต่อรูปเจว็ดเหล่านั้นเมื่อบรรดาผู้ศรัทธาปฏิเสธที่จะเคารพบูชามัน
และบรรดาผู้ศรัทธาสั่งใช้ให้พวกเขามีความบริสุทธิ์ใจในการเคารพภักดีเพ่ืออัลลอฮฺเท่านั้น  

และความกลัวประเภทนี้คือส่วนหนึ่งที่ส าคัญจากประเภทต่างๆของอิบาดะฮฺที่
จ าเป็นจะต้องมีความบริสุทธิ์ใจเพ่ืออัลลอฮฺแต่เพียงผู้เดียว อัลลอฮฺตรัสว่า 

ُْنْتهم كُه ُأوَْليَِاءَههُفَلََُتََاَفهوههمُْوَخَافهونُِإِنْ ُإِنََّاَُذَلِكهمهُالشَيْطاَنهُيهَوِ فه
 مهؤْمِنِيَُ

            (194 )آلُعمران:          
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ความว่า: “แท้จริงชัยฏอนนั้น เพียงขู่ได้ เฉพาะบรรดาผู้ที่ปฏิบัติ
ตามมันเท่านั้น ดังนั้นพวกเจ้าจงอย่ากลัวพวกเขา และจงกลัวข้าเถิด 
หากพวกเจ้าเป็นผู้ศรัทธา”                                                    
                              (อาล อิมรอน: 175) 
 
อัลลอฮฺตรัสอีกว่า 

ُِفَلََُتََْشَوْههمُْوَاخْشَوْنُ
      )3ُمنُآيةبعضُُ:)المائدةُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُ

ความว่า: “ดังนั้นพวกเจ้าจงอย่ากลัวพวกเขา และจงกลัวข้าเถิด” 
                                 (อัลมาอิดะฮฺ: ส่วนหนึ่งจากอายะฮฺที่3) 
 
ดังนั้นผู้ใดที่กลัวสิ่งอื่นนอกจากอัลลอฮฺแล้วไซร้ แน่แท้เขาได้ตั้งภาคีต่ออัลลอฮฺ 

ซึ่งเป็นภาคีท่ียิ่งใหญ่ อัลลอฮฺตรัสว่า 
َُُِّالل كَُحهبِ  بُّونَ ههمْ  وَمِنَُالنَاسُِمَنُْيَ تَخِذهُمِنُْدهونُِاللَُِّأنَْدَادًاُيَهِ

      )164ُبعضُمنُآيةُ:)البقرةُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُ
ความว่า : “และในหมู่มนุษย์นั้ น  มีผู้ ที่ ยึดถือบรรดาภาคี  อ่ืน
จาออัลลอฮฺ ซึ่งพวกเขารักภาคีเหล่านั้น เช่นเดียวกับรักอัลลอฮฺ” 
                        (อัลบะเกาะเราะฮฺ: ส่วนหนึ่งจากอายะฮฺที่165) 
 
อิบนุก็อยยิม (ibn Qaiyim,n.d.: 1/142) ไดก้ล่าวเกี่ยวกับอายะฮฺนี้ในตัฟสีรของเขา 

ว่า: “อัลลอฮฺทรงบอกให้ทราบว่าผู้ใดก็ตามที่เขารักสิ่งหนึ่งสิ่งใดเช่นเดียวกับที่เขารักอัลลอฮฺ 
ดังนั้นเขาคือผู้หนึ่งที่ได้ถือเอาบรรดาภาคีอ่ืนจากอัลลอฮฺในด้านความรัก การสร้าง และการให้
ความยิ่งใหญ่ของความเป็นพระเจ้า” 
  อิบนุกะษีร (ibn Kathīr, 1999: 9/476) กล่าวในตัฟสีรของเขาว่า: “อัลลอฮฺทรง
กล่าวถึงสภาพของพวกมุชริกีนในโลกดุนยาและสิ่งที่พวกเขาจะได้รับในโลกอาคิเราะฮฺจากการลงโทษ
เนื่องจากพวกเขาท าให้อัลลอฮฺมีภาคีซึ่งพวกเขาท าให้ภาคีนั้นเทียบเท่ากับอัลลอฮฺและพวกเขา
ให้ความรักต่อพวกมันเช่นเดียวกับรักอัลลอฮฺ” 
  อัลลอฮฺทรงอภัยโทษส าหรับผู้ที่กระท าความผิดต่างๆโดยที่ เขาไม่ใช่ผู้ที่ตั้งภาคี
ต่อพระองค์มีฮะดีษของท่านเราะสูลได้กล่าวว่า อัลลอฮฺตรัสว่า 

((ُ َُلَقِيتَنُِلََُتهشْركِه ياَُابْنَُآدَمَُإِنَكَُلَوُْأتََ يْتَنُِبقِهرَابُِالَْرْضُِخَطاَياَُثُه
ُ((بُِشَيْئًاُلَْتََ يْتهكَُبقِهراَبِِاَُمَغْفِرةًَُ

ُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُ(4503 :1794 ف)أخرجهُالترمذي   
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ความว่า: “โอ้ลูกหลานของอาดัมเอ๋ย (มนุษย์) หากเจ้ามาหาข้า
พร้อมความผิดต่างๆจนเต็มท้องแผ่นดินแต่ว่าเจ้ามาหาข้าโดยมิได้
มีการตั้ งภาคีใดๆต่อข้า ข้าจะมาหาเจ้าด้วยการให้อภัยเต็ม
แผ่นดิน” 

                                        (บนัทึกโดย al-Tirmidhiy, 1975: 3540) 
 
  ในเตาฮีดอัลอุลูฮียฺยะฮฺนั้น จะมีเตาฮีดอ่ืนรวมอยู่ด้วยกล่าวคือ เตาฮีดอัรรุบูบียฺยะฮฺ
นั้นจะรวมอยู่ภายใต้เตาฮีดอัลอุลูฮียฺยะฮฺเพราะผู้ใดเคารพภักดีต่ออัลลอฮฺเพียงพระองค์เดียวโดยไม่
ตั้งภาคีกับสิ่งใด แน่นอนเขาจะต้องยอมรับว่าพระองค์คือ ผู้อภิบาลของเขา พระองค์คือผู้บันดาลผู้
อ านวยคุณ ผู้ลงโทษ พระองค์ผู้เดียวที่สมควรแก่การเคารพภักดี 
  ทั้งนี้จะพบว่า บรรดามุชริกีนนั้นจะไม่สักการะบูชา พระเจ้าองค์เดียวแต่จะ
สักการะบูชาพระเจ้าต่างๆ หลากหลายโดยอ้างว่าเพ่ือใช้เป็นสื่อเข้าใกล้ชิดต่ออัลลอฮฺทั้งๆที่ยอมรับ
หรือทราบดีอยู่แก่ใจว่าสิ่งเหล่านั้นไม่สามารถให้ประโยชน์หรือให้โทษใดๆได้เลย 
  ด้วยพฤติกรรมนี้จึงไม่ถือว่าพวกเขานั้นเป็นมุอมินผู้ศรัทธาทั้งๆที่พวกเขาก็ยอมรับต่อ
เตาฮีดอัรรุบูบียะฮฺแต่กลับเรียกพวกเขาว่า กุฟฟาร ผู้ปฏิเสธ เนื่องจากพวกเขาได้ยึดเอาสิ่ง อ่ืนขึ้นเป็น
ภาคีในการท าอิบาดะฮฺนั้นเอง 
  การอิบาดะฮฺต่างๆทุกชนิดต้องแสดงต่ออัลลอฮฺองค์เดียวเท่านั้น จะเอาสิ่งใดๆอ่ืน
เป็นสิทธิหรือคุณสมบัติเฉพาะของพระผู้ทรงสร้างมาใช้แก่มัคลูกไม่ได้ 
  แท้จริงเตาฮีดอัลอุลูฮียฺยะฮฺนั้นมีเป้าหมายก็คือ ให้การอิบาดะฮฺต่ออัลลอฮฺเพียง
พระองค์เดียวทั้งด้านอวัยวะร่างกายและจิตใจ 

อัลลอฮฺตรัสว่า 
  َُُِّالْعَالَمِيَُقهلُْإِنَُصَلََتُِوَنهسهكِيُوَمََْيَايَُوَمَُاَتُِلل لََُشَريِكَُُُرَبِ 

ُالْمهسْلِمِيَُ ُوَأنَاَُأوََله ُلَههُوَبِذَلِكَُأهمِرْته
)163-162 :عامالْن(                                    

ความว่า: “จงกล่าวเถิด (มุฮัมมัด) ว่า แท้จริงการละหมาดของฉัน 
และการอิบาดะฮฺ ของฉัน และการมีชีวิตของฉัน และการตายของ
ฉันนั้นเพ่ืออัลลอฮฺผู้เป็นพระเจ้าแห่งสากลโลกเท่านั้น ไม่มีภาคีใด 
ๆ แก่พระองค์ และด้วยสิ่งนั้นแหละข้าพระองค์ถูกใช้ และข้า
พระองคค์ือคนแรกในหมู่ผู้สวามิภักดิ์ทั้งหลาย” 

                                                                       (อัลอันอาม: 162-163) 
   
  อิบาดะฮฺนั้นจะต้องสอดคล้องกับค าสั่งใช้ของอัลลอฮฺค าสั่งของท่านเราะสูล 
ฉะนั้นการให้เอกภาพต่ออัลลอฮฺด้วยการอิบาดะฮฺ การนอบน้อมหรือการเชื่อฟังก็ตามคือสิ่งยืนยัน
ค าปฏิญาณตน ว่าไม่มีพระเจ้าอ่ืนใดนอกจากอัลลอฮฺในอีกนัยยะหนึ่งว่า สิ่งใดๆไม่มีสิทธิถูก
สักการะบูชา เว้นแต่อัลลอฮฺองค์เดียวเท่านั้น  
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  ฉะนั้นแนวทางของสลัฟคือพวกเขาจะเคารพภักดีอัลลอฮฺเพียงองค์เดียวพวกเขา
จะไม่วิงวอนขอต่อสิ่งใดนอกจากอัลลอฮฺจะไม่ขอความช่วยเหลือจากสิ่งใดนอกจากอัลลอฮฺจะไม่
เกรงกลัวผู้ใดนอกจากอัลลอฮฺพวกเขาจะปฏิบัติตนเพ่ือเข้าใกล้อัลลอฮฺด้วยการเชื่อฟังการเคารพ
ภักดี และด้วยการท าความดี     

อัลลอฮฺตรัสว่า 
وَاعْبهدهواُالَلَُّوَلََُتهشْركِهواُبهُِِشَيْئًاُ
     )36 بعضُمنُآيةُ:)النساءُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُ 

ความว่า: “และจงเคารพสักการะอัลลอฮฺเถิด และอย่าให้มีสิ่งหนึ่ง
สิ่งใดเป็นภาคีกับพระองค์” 

                                                   (อันนิสาอ์: ส่วนหนึ่งจากอายะฮฺที่36) 
 

และอัลลอฮฺตรัสอีกว่า 
ُِنْسَُإِلََُليَِ عْبهدهون ُالِْْنَُوَالِْْ ُوَمَاُخَلَقْيه
      56)بعضُمنُآيةُ:)الذارياتُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُ 

ความว่า: “และข้ามิได้สร้างญิน และมนุษย์เพ่ืออ่ืนใด เว้นแต่เพ่ือ
เคารพภักดีต่อข้า” 

                                          (อัษฺษฺาริยาต: ส่วนหนึ่งจากอายะฮฺที่ 36) 
 
  อิมามอัชชาฟิอียฺ กล่าวว่า)خلقُاللهُالْلقُلعبادته( ความว่า “อัลลอฮฺทรงบังเกิด

มนุษย์เพ่ือเคารพภักดีต่อพระองค์” (al-Shāfi‘iy, 1990: 4/167) และทรงประทานลงมาสิ่งที่ท าให้ท่าน
เราะสูลมั่นคงอยู่กับพระองค์ในเมื่อท่านเดือดร้อนจากการท าร้ายของพวกมุชริกีน 
  จากค าอธิบายของอิมามอัชชาฟิอียฺข้างต้นปรากฏว่าฮิกมะฮฺ (วิทยปัญญา) ในการ
สร้างญินและมนุษย์และการส่งบรรดาเราะสูลทั้งหลายคือ การให้ความเป็นเอกะต่ออัลลอฮฺโดย
การอิบาดะฮฺ 
  และพระองค์ได้กล่าวถึงสภาพผู้ที่หันเหจากการเคารพบูชาเจว็ดและมุ่งสู่การเคารพ
ภักดีต่ออัลลอฮฺดังทีอั่ลลอฮฺตรัสว่า 

ُُالْبهشْرَى ُلََهمه ُاللَِّ ُإًَِّ ُوَأنَاَبهوا ُيَ عْبهدهوهَا ُأنَْ ُالطاَغهوتَ ُاجْتَ نَبهوا وَالَذِينَ
رُْعِبَادُِ  فَ بَشِ 

ُ: 17)                                                                )الزمر
ความว่า: “และบรรดาผู้ที่หลีกหนีให้ห่างจากพวกเจว็ดเพ่ือที่จะไม่
สักการะบูชามัน และหันไปจงรักภักดีต่ออัลลอฮ ส าหรับพวกเขานั้น
มีข่าวดี ดังนั้นเจ้าจงแจ้งข่าวดีแก่ปวงบ่าวของข้า”  
                                                          (อัซซฺุมัร: 17) 
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อัฏเฏาะบะรียฺ (al-Tabariy, 1997: 21/272) กล่าวอธิบายในตัฟสีรของเขาว่า : 
บรรดาผู้ที่หลีกหนีให้ห่างจากพวกเจว็ด คือพวกเขาได้หลีกหนีให้ห่างจากการอิบาดะฮฺทุกๆสิ่งที่เคารพ
สักการะอ่ืนจากอัลลอฮฺ ท่านมุญาฮิดกล่าวว่า: อัฏฏอฆูต คือ “อัชชัยฏอน” (มารร้าย) และพวก
เขาได้หันไปจงรักภักดีต่ออัลลอฮฺ คือพวกเขาได้กลับเนื้อกลับตัวต่ออัลลอฮฺและหันกลับไปสู่
การยอมรับความเป็นหนึ่งเดียวของพระองค์ ปฏิบัติตามด้วยการเชื่อฟังพระองค์ และให้ความบริสุทธิ์
จากการมีพระเจ้าอ่ืน หรือการเทียบเคียงกับพระองค์ที่นอกเหนือจากพระองค์ ดังนั้นพวกเขาได้รับ
ข่าวดีคือสวรรค์ 
  และอัลลอฮฺตรัสต่ออีกว่า 

ُُُُالَذِينَُيَسْتَمِعهونَُالْقَوْلَُفَ يَتَبِعهونَُأَحْسَنَههُأهولئَِكَُالَذِينَُهَدَاههمهُالَلّه
ُوَأهولئَِكَُههمُْأهولهوُالْْلَْبَابُِ

  18)                                                 :)الزمرُُُُُُ
ความว่า: “บรรดาผู้ที่สดับฟังค ากล่าวแล้วปฏิบัติตามที่ดีที่สุดของมัน 
ชนเหล่านี้คือบรรดาผู้ที่อัลลอฮฺทรงชี้แนะแนวทางที่ถูกต้องแก่พวก
เขาและชนเหล่านี้พวกเขาคือผู้ที่มีสติปัญญาใคร่ครวญ”                                                  
                                                                 (อัซซฺุมัร: 18) 
 

 อัฏเฏาะบะรียฺ (al-Tabariy, 1997: 21/273-274) กล่าวอธิบายในตัฟสีรของเขาว่า : 
อัลลอฮฺได้กล่าวแก่ท่านนบีมุฮัมมัดว่า เจ้าจงแจ้งข่าวดีแก่บ่าวของฉันซึ่งพวกเขาได้ฟังค ากล่าวที่
ได้กล่าวขึ้น ดังนั้นพวกเขาจะปฏิบัติตาม ฉันได้ชี้แนะเขาและให้ทางน าแก่เขา และชี้น าเขาถึงการให้
เอกภาพต่ออัลลอฮฺ และพวกเขาได้ปฏิบัติงานด้วยการเชื่อฟัง และพวกเขาจะละทิ้งสิ่ งที่
นอกเหนือจากดังกล่าว จากค าพูดซึ่งไม่บ่งชี้ถึงการได้รับการชี้แนะและทางน าไปสู่เส้นทางที่ถูกต้อง 
 จากอายะฮฺดังกล่าวนั้นพระองค์ทรงกล่าวถึงบรรดาผู้ที่ศรัทธาต่อพระองค์ซึ่งพวกเขา
ได้ปลีกตัวออกห่างจากการเคารพสักการะสิ่งอ่ืนนอกจากพระองค์ เป็นผู้ให้เอกภาพต่ออัลลอฮฺองค์
เดียวหันหน้าเข้าหาพระองค์เป็นผู้ที่เชื่อฟังปฏิบัติตามพระองค์ แน่นอนพวกเขาจะได้รับแจ้งข่าวดีจาก
การกระท าของพวกเขาคือสวนสวรรค์ 
 จากอายะฮฺดังกล่าวเกี่ยวกับเตาฮีดอัลอุลูฮียฺยะฮฺ สรุปได้ว่าแท้จริงอัลลอฮฺคือผู้ที่
คู่ควรแก่การเคารพภักดี คู่ควรแก่การอิบาดะฮฺทั้งหมดต่อพระองค์ด้วยความบริสุทธิ์ใจหวังในการตอบ
แทนผลบุญแห่งสวนสวรรค์จากพระองค์เนื่องจากเขาเป็นบ่าวที่ย าเกรง 

 
4.3. ศึกษาวิเคราะห์อายะฮฺต่างๆ เกี่ยวกับเตาฮีดอัลอัสมาอ์ วัศศิฟาตในสูเราะฮฺอัซฺซุมรั 
 
 จากการศึกษาพบว่าอายะฮฺที่พูดถึงพระนามและคุณลักษณะของอัลลอฮฺมีจ านวน 

14 อายะฮฺ ที่พูดถึงพระนามของพระองค์จ านวน 6 อายะฮฺ และที่พูดถึงคุณลักษณะของพระองค์มี
จ านวน 9 อายะฮฺด้วยกัน แท้จริงอัลลอฮฺทรงมีพระนามอันวิจิตรและคุณลักษณะอันสูงส่งพระองค์
ทรงมีพระนามและคุณลักษณะอันสมบูรณ์จากความบกพร่องทั้งหลาย 
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   4.3.1 ได้พูดเกี่ยวกับพระนามของอัลลอฮฺดังปรากฏในท้ายอายะฮฺของอัลกุรอาน
สูเราะฮฺอัซฺซุมัรดังต่อไปนี้ 

1. ได้กล่าวถึงพระนามของอัลลอฮฺพระองค์คือ (ผู้ทรงอ านาจ ผู้ทรงปรีชาญาณ) 
อายะฮฺที่พูดเกี่ยวกับเรื่องการประทานคัมภีร์อัลกุรอาน อัลลอฮฺตรัสว่า 

ُِتَ نْزيِلهُالْكِتَابُِمِنَُاللَُِّالْعَزيِزُِالَْْكِيمُ
ُ)                 1: )الزمرُُ

ความว่า: “คัมภีร์นี้เป็นการประทานลงมาจากอัลลอฮฺ ผู้ทรงอ านาจ 
ผู้ทรงปรีชาญาณ” 
                      (อัซซฺุมัร: 1)  
คัมภีร์อัลกุรอานที่ถูกประทานลงมานั้นมาจากอัลลอฮฺ ผู้ทรงเดชานุภาพ ผู้ทรง

กระท าทุกสิ่งทุกอย่างด้วยความปรีชาญาณของพระองค์เพียงองค์เดียว 
 อิบนุกะษีร(ibn Kathīr, 1999: 9/84) กล่าวในตัฟสีรของเขาว่า: อัลกุรอานถูก
ประทานลงมาจากอัลลอฮฺผู้ทรงอ านาจคือทรงทนทาน เข้มแข็ง และผู้ทรงปรีชาญาณ คือ “ใน
ค าพูดต่างๆของพระองค์และการกระท าต่างๆของพระองค์  และบทบัญญัติของพระองค์และ
ความสามารถของพระองค”์ 
 อัฏเฏาะบะรียฺ  (al-Tabariy, 1997: 21/248) กล่าวอธิบายในตัฟสีรของเขาว่า:    
อัลกุรอานถูกประทานลงมาจากอัลลอฮฺผู้ทรงอ านาจ คือ “ในการลงโทษจากบรรดาศัตรูของ
พระองค์ และทรงปรีชาญาณ คือในการบริหารจัดการของพระองค์ การสร้างของพระองค์ ไม่มีใคร
อ่ืนจากพระองค์ ดังนั้นไม่เป็นอย่างแน่นอน ในความสงสัยจากดังกล่าวนั้น” 
 อบูมุศอฟฟัร อัสสัมอฺานียฺ (abu Muṣaffar al-Sam‘Ānī.1997: 4/457) ได้อธิบาย

ผู้ทรงอ านาจผู้ทรงปรีชาญาณ คือ “ผู้ทรงอ านาจในการครอบครองของพระองค์ ผู้}الْعَزيِزُالَْْكِيم{

ทรงปรีชาญาณในกิจการของพระองค”์ 
 จากอายะฮฺดังกล่าวที่อธิบายถึงพระนามของอัลลอฮอันสวยงาม คือพระองค์ทรง
อ านาจ ทรงปรีชาญาณในทุกๆค าพูดและการกระท าของพระองค์ทุกอย่าง ทรงเป็นผู้ที่มีอ านาจใน
การสร้างการปกครองคุ้มครองดูและกิจการต่างๆด้วยความปรีชาญาณของพระองค์ 
 อัลลอฮฺคือผู้ทรงอ านาจและทรงปรีชาญาณอย่างยิ่ง ในทุกสิ่งทุกอย่างที่คู่ควรกับ
พระองค์ เช่นเดียวกันยังได้ปรากฏอยู่ในสูเราะฮฺอัลอะฮกอฟ อัลลอฮฺตรัสว่า 

ُِمِنَُاللَُِّالْعَزيِزُِالَْْكِيمُُِتَ نْزيِلهُالْكِتَابُ
ُُ)2ُ)الْحقاف:ُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُ

ความว่า: “การประทานลงมาของคัมภีร์นี้จากอัลลอฮฺ ผู้ทรงอ านาจ 
ผู้ทรงปรีชาญาณ” 
                      (อัลอะฮกอฟ: 2)  
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พระนามของพระองค์ ที่บ่งชี้ว่าพระองค์ทรงเดชานุภาพ (อ านาจ) ทรงปรีชาญาณยิ่ง 
ในทุกๆ ด้านไม่ใช่แค่การประทานค าภีร์อัลกุรอานลงมาเท่านั้น ยังปรากฏอยู่ในสูเราะฮฺอ่ืนๆอีก
มากมายเช่นกันในอัลกุรอาน อัลลอฮฺตรัสว่า 
 ُُالَْْكِيمه  سَبَحَُللَُِّمَاُفُِالسَمَاوَاتُِوَالَْْرْضُِوَههوَُالْعَزيِزه

  )1ُ)الْديد:

ความว่า: “สิ่งที่อยู่ในชั้นฟ้าทั้งหลายและในแผ่นดินต่างแซ่ซ้องสดุดี
แด่อัลลอฮฺ และพระองค์เป็นผู้ทรงอ านาจ ผู้ทรงปรีชาญาณ” 
                                                                (อัลฮะดีด: 1) 
 

 เช่นเดียวพระนามของพระองค์ยังปรากฏอยู่ในตัวบทฮะดีษของท่านนบีมุฮัมมัด 
เช่นกัน มีสายรายงานจากท่านอิบนุอับบาสได้กล่าวว่า : จากท่านเราะสูลกล่าวว่า 

كَُمَاُ((  ُفأَقَهوله مَالِف ُالشِ  ُذَاتَ ُبِِِمْ ُي هؤْخَذه ُناَسًا ُوَإِنَ ُمََْشهورهونَ إِنَكهمْ
ُفِيهِمْ{ُ ُعَلَيْهِمُْشَهِيدًاُمَاُدهمْيه ُالصَالِحه:ُ}وكَهنْيه : المائدة]قاَلَُالعَبْده

ُالَْكِيمه{ُ إًَُِّ [119  ((ُ[127البقرة:ُ]قَ وْلهُِِ}العَزيِزه
( 5626:ُ.فد.تالبخاري)أخرجهُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُ  

ความว่า: “แท้จริงพวกท่านเป็นผู้ที่ถูกชุมนุม และแท้จริงมนุษย์คน
หนึ่งเขาจะถูกน าไปด้วยกับพวกเขาทางด้านซ้าย ดังนั้นฉันจะกล่าว
เช่นเดียวกับบ่าวที่ดีคนนั้นกล่าว: {และข้าพระองค์ย่อมเป็นพยาน
ยืนยันต่อพวกเขาในระยะเวลาที่ข้าพระองค์อยู่ในหมู่พวกเขา }      
(อัลมาอิดะฮฺ: 119) และยังค าพูดของพระองค์ว่า {ผู้ทรงเดชานุภาพ 
และปรีชาญาณ} (อัลบะเกาะเราะฮฺ: 127)”   

                                                       (บันทึกโดย al-Bukhāriy, n.d.: 4626) 
   
  ดังนั้นพระนามของพระองค์ (ผู้ทรงอ านาจเดชานุภาพและทรงปรีชาญาณ)ไม่มีผู้ใด
สามารถสั่นคลอนอ านาจของพระองค์ได้เพราะพระองค์ทรงมีอ านาจอันยิ่งใหญ่โดยพระองค์เองอย่าง
ปราศจากผู้เสมอเหมือนและทุกสิ่งทุกอย่างล้วนต้องพ่ึงพาต่อพระองค์ 

 
2. ได้กล่าวถึงพระนามของอัลลอฮฺพระองค์คือ (ผู้ทรงเอกะ ผู้ทรงพิชิต)เกี่ยวกับ

พระองค์ทรงให้ความบริสุทธิ์กับตัวของพระองค์เองในการมีพระบุตร ทรงเป็นเอกะและการพิชิตเป็น
การปฏิเสธการมีสิ่งที่คู่เคียงกับพระองค์  อัลลอฮฺตรัสว่า 

ُُِأرَاَدَُالَلّهُأَنُْيَ تَخ وَُلَوْ ُمَاُيَشَاءهُسهبْحَانهَهُهه ُيَْلهقه ذَُوَلَدًاُلََصْطفََىُمُاَ
الْوَاحِدهُالْقَهَارهُ ُُالَلّهُ

ُ: 4) )الزمرُُُُُُُُُُُُُُُُُُ
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ความว่า: “หากอัลลอฮฺทรงประสงค์จะมีพระโอรส แน่นอนพระองค์
จะทรงเลือกจากสิ่งที่พระองค์ทรงสร้างมาตามที่พระองค์ทรง
ประสงค์มหาบริสุทธิ์แห่งพระองค์ท่าน พระองค์คืออัลลอฮฺ ผู้ทรง  
เอกะ ผู้ทรงพิชิต”  
                    (อัซซฺุมัร: 4) 
 

  อัลลอฮฺทรงกล่าวถึงตัวของพระองค์เองว่า ผู้ทรงเอกะเพราะความเป็นเอกะย่อม
ขัดกับการมีบุตร และพระองค์คือทรงพิชิตเพราะว่าทุกสิ่งทุกอย่างย่อมถูกพิชิตภายใต้การพิชิตของ
พระองค์เป็นการปฏิเสธสิ่งที่คู่เคียงกับพระองค์ 
  อัฏเฏาะบะรียฺ (al-Tabariy, 1997: 21/248) กล่าวอธิบายในตัฟสีรของเขาว่า : 
พระองค์ทรงเอกะ คือ “ทรงเป็นหนึ่งเดียวไม่มีหุ้นส่วนใดๆกับพระองค์ในการครอบครองของ
พระองค์และการปกครองของพระองค์ และพระองค์ทรงพิชิต คือส าหรับการสร้างของพระองค์ด้วย
ความสามารถของพระองค์ ดังนั้นทุกๆสิ่งต้องยอมจ านนต่อพระองค์และจากการมีพลังของพระองค์
ต้องนอบน้อมต่อพระองค์” 

 อิบนุกะษีร(ibn Kathīr, 1999: 9/85) กล่าวในตัฟสีรของเขาว่า: มหาบริสุทธิ์แห่ง
พระองค์ท่าน พระองค์คืออัลลอฮฺผู้ทรงเอกะผู้ทรงพิชิต คือ “อัลลอฮฺทรงให้ความบริสุทธิ์ต่อตัว
พระองค์เอง และทรงบริสุทธิ์จากการมีบุตรส าหรับพระองค์ เพราะแท้จริงพระองค์ทรงเป็นหนึ่งเดียว 
ทรงเป็นที่หนึ่ง เป็นบุคคลที่เป็นที่พ่ึงซึ่งทุกๆสิ่งของบ่าวส าหรับพระองค์ ความยากจนส าหรับเขา และ
พระองค์ทรงร่ ารวยจากสิ่งนอกเหนือจากเขา ซึ่งแน่นอนพระองค์ทรงชนะพิชิตทุกๆสิ่ง ทุกๆอย่าง
ดังนั้นต้องยอมแพ้ต่อพระองค์และจ านนต่อความต่ าต้อย และยอมอ่อนน้อมต่อพระองค์” 
 จากอายะฮฺดังกล่าวบ่งชี้ให้เห็นว่าแท้จริงพระนามอันสวยงามของพระองค์ (ผู้ทรง 
เอกะ ผู้ทรงพิชิต) คือ อัลลอฮฺผู้ที่เป็นหนึ่งเดียวในการปกครอง บริหารจัดการ ผู้ที่ทรงบริสุทธิ์จาก
การมีบุตรและภรรยา ทรงเป็นหนึ่งเดียวเท่านั้น และทุกอย่างต้องยอมจ านนต่อการพิชิตของพระองค์
ไม่มีพลังอ านาจใดๆท่ีจะเทียบเท่ากับพระองค์ทุกอย่างต้องอยู่ภายใต้อ านาจของพระองค์ 
 พระนามของพระองค์ ที่บ่งชี้ว่าพระองค์คือผู้ทรงเอกะ ผู้ทรงพิชิต ยังปรากฏอยู่ใน 
สูเราะฮฺอ่ืนๆอีกเช่นกัน ในอัลกุรอาน  
 อัลลอฮฺตรัสว่า 

ُُِالْوَاحِد ُلِلَِّ ُوَبَ رَزهوا ُوَالسَمَاوَاته ُالَْْرْضِ رَ ُغَي ْ ُالَْْرْضه ُت هبَدَله يَ وْمَ
ُالْقَهَارُِ

ُُ: 48) )إبراهيمُُُُُُ 
ความว่า: “วันซึ่งแผ่นดินจะถูกเปลี่ยนเป็นอ่ืนจากแผ่นดินนี้ และชั้น
ฟ้าทั้งหลาย (ก็เช่นเดียวกัน) พวกเขาจะปรากฏตัวต่อหน้าอัลลอฮฺ   
ผู้ทรงเอกะ ผู้ทรงพิชิต”  
                           (อิบรอฮีม: 48) 
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มนุษย์จะปรากฏตัวขึ้นในวันฟ้ืนคืนชีพ ต่อหน้าพระเจ้าของเขา ผู้ทรงเอกะ ผู้ทรง
พิชิต อัลลอฮฺทรงเป็นหนึ่งเดียวคือทรงมีอยู่หนึ่งเดียวไม่มีสอง และทรงเป็นหนึ่งในทุกๆด้านไม่มีสิ่ง
ใดสามารถแข่งขันหรือเทียบเคียงกับพระองค์ และพระองค์ผู้ทรงพิชิตโดยเด็ดขาด พลังและอ านาจ
ของสิ่งต่างๆย่อมต้องมลายสิ้นเมื่อเทียบกับอ านาจและพลังของพระองค์อ านาจทั้งหลายล้วนอยู่
ภายใต้อ านาจของพระองค์  
 ดังนั้นสรุปได้ว่า แท้จริงพระองค์นั้นทรงเป็นหนึ่งเดียว เป็นที่หนึ่งที่ทรงเป็นที่พ่ึง
พระองค์ทรงพิชิต เป็นผู้ที่ทรงอ านาจเหนือทุกสิ่งทุกอย่างซึ่งต้องยอมจ านนต่อพระองค์ 

 
3. ได้กล่าวถึงพระนามของอัลลอฮฺพระองค์คือ (ผู้ทรงอ านาจ ผู้ทรงอภัยโทษ)

เกี่ยวกับความยิ่งใหญ่ของอัลลอฮฺในการสร้างสิ่งต่างๆให้ด าเนินไปตามวาระที่ก าหนดไว้ ด้วยอ านาจ
ของพระองค์ อัลลอฮฺตรัสว่า 

  ُُوَيهكَو رِه ُالنَ هَارِ ُعَلَى ُاللَيْلَ ُيهكَوِ ره ُباِلَْْقِ  ُوَالَْْرْضَ ُالسَمَاوَاتِ خَلَقَ
كُهلٌُّيََُْ ريُِلَِْجَلٍُمهسَمًّىُأَلََُالنَ هَارَُعَلَىُاللَيْلُِوَسَخَرَُالشَمْسَُوَالْقَمَرَ

ُالْغَفَارهُ ُههوَُالْعَزيِزه
ُ: 5) )الزمرُُُُُُُُُُُُُُُُ

 ความว่า: “พระองค์ทรงสร้างชั้นฟ้าทั้งหลาย และแผ่นดินด้วยความ
จริงอันชัดแจ้ง พระองค์ทรงให้กลางคืนคาบเกี่ยวเข้าไปในกลางวัน
และทรงให้กลางวันคาบเกี่ยวเข้าไปในกลางคืน และทรงให้ ดวง
อาทิตย์และดวงจันทร์เป็นประโยชน์ (แก่มนุษย์) ทุกสิ่งโคจรไปตาม
วาระที่ได้ก าหนดไว้ พึงทราบเถิด พระองค์เป็นผู้ทรงอ านาจ ผู้ทรง
อภัยอย่างมาก”  

                                        (อัซซฺุมัร: 5) 
 
 อัลลอฮฺคือผู้ทรงสร้างทุกสิ่งทุกอย่างในชั้นฟ้าและแผ่นดิน มีลักษณะที่สมบูรณ์ยิ่ง 
พระองค์ทรงให้กลางวันและกลางคืนไล่ตามซึ่งกันและกันอย่างรวดเร็ว ทรงให้ดวงอาทิตย์ดวงจันทร์
ต่างโคจรไปตามวาระที่ถูกก าหนดไว้เพ่ือประโยชน์แก่มนุษย์ ซึ่งทั้งหมดนี้พึงทราบว่า แท้จริงอัลลอฮฺ
เท่านั้นที่เป็นผู้ทรงอ านาจ ผู้ทรงอภัยอย่างยิ่ง  
 อิบนุกะษีร (Ibn Kthīr, 1999: 7/786) ได้อธิบายความหมายของพระนาม ของ  

อัลลอฮฺ ُ(ُُالْغَفَاره (أَلََُههوَُالْعَزيِزه ในอายะฮฺนี้ว่า  พึงทราบเถิด (พระองค์เป็นผู้ทรงอ านาจ ผู้ทรงอภัย

อย่างมาก) หมายถึง “พระองค์ทรงมีอ านาจ ทรงเดชานุภาพ และทรงยิ่งใหญ่ไพศาล และพระองค์คือ
ผู้ทรงอภัยโทษส าหรับผู้ที่เขาฝ่าฝืนพระองค์ ต่อมาเขาได้กลับเนื้อกลับตัวและส านึกผิดต่อพระองค์” 
  อัลกุรฏุบียฺ (al-Qurtubiy, 1964: 15/235) กล่าวอธิบายในตัฟสีรของเขาว่า : พึง
ทราบเถิด (พระองค์เป็นผู้ทรงอ านาจ ผู้ทรงอภัยอย่างมาก) หมายถึง “ เป็นการเตือนให้ทราบว่า      



186 
 

แท้จริงอัลลอฮฺคือผู้ทรงอ านาจมากมาย และทรงอภัยโทษคือทรงลบล้างความผิดต่างๆของการ
สร้างของพระองค์ด้วยกับความเมตตายิ่งของพระองค์” 
 จากอายะฮฺดังกล่าวสรุปได้ว่าพระองค์อัลลอฮฺทรงเป็นผู้ทรงอ านาจ ผู้ทรงอภัย
อย่างมากมายส าหรับปวงบ่าวของพระองค์ที่เขาได้ละเมิด ได้กระท าความผิดบาปทั้งหลายด้วยกับ
ความเมตตาและอภัยอย่างยิ่ง  
 เช่นเดียวกันยังได้ปรากฏอยู่ในสูเราะฮฺศอดอายะฮฺที่ 66 เกี่ยวกับเรื่องนี้ อัลลอฮฺ
ตรัสว่า 

ُُالْغَفَاره نَ ههمَاُالْعَزيِزه ُالسَمَاوَاتُِوَالَْْرْضُِوَمَاُبَ ي ْ  رَبُّ
ُُ: 66) )صُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُ

ความว่า: “พระเจ้าแห่งชั้นฟ้าทั้งหลาย และแผ่นดิน และสิ่งที่อยู่ใน
ระหว่างทั้งสอง ผู้ทรงอ านาจ ผู้ทรงอภัยอย่างมากหลาย”  

                                                                                        (ศอด: 66) 
 
 พระนามของพระองค์ ที่บ่งชี้ว่าพระองค์คือผู้ทรงอ านาจ ผู้ทรงอภัยอย่างมาก ยัง
ปรากฏอยู่ในสูเราะฮฺอ่ืนๆอีกเช่นกันในอัลกุรอาน อัลลอฮฺตรัสว่า 

ًَُِّتَدْعهونَنُِلَِْكْفهرَُباِللَُِّوَأهشْركَُِبِهُِمَاُليَْسَُلُِبِهُِعِلْم ُوَأنَاَُأدَْعهوكهمُْإ
ُالْعَزيِزُِالْغَفَارُِ

ُُُُُُُُ: 42) )غافرُُُُُُُُُُُُ
 ความว่า: “พวกท่านเชิญชวนฉันให้ปฏิเสธศรัทธาต่ออัลลอฮฺ และให้
ฉันตั้งภาคีต่อพระองค์โดยที่ฉันไม่รู้มาก่อนเลยในเรื่องนั้น และฉันได้
เชิญชวนพวกท่านไปสู่ผู้ทรงอ านาจ ผู้ทรงอภัยอย่างมากหลาย”  

                                                                                      (ฆอฟิร: 42) 
 

 จากอายะฮฺดังกล่าวท าให้ทราบว่าพระองค์คือผู้ที่ด ารงไว้ซึ่งการอภัยโทษอย่าง
กว้างขวางส าหรับผู้ที่กลับเนื้อกลับตัวจากการกระท าผิดบาปทั้งหลาย 
 

4. ได้กล่าวถึงพระนามของอัลลอฮฺพระองค์คือ (ผู้ทรงอภัยโทษ ผู้ทรงเมตตายิ่ง) 
เกี่ยวกับบรรดาผู้ที่ละเมิดและกระท าความผิดอย่าได้หมดหวังจากความเมตตาและการอภัยโทษ
จากอัลลอฮฺ ดังทีอั่ลลอฮฺตรัสว่า 

 َُقهلُْياَُعِبَادِيَُالَذِينَُأَسْرَفهواُعَلَىُأنَْ فهسِهِمُْلََُتَ قْنَطهواُمِنُْرَحَْْةُِاللَُِّإِن
يعًاُإِنهَهُههوَُالُْ ُالذُّنهوبَُجََِ ُالرَحِيمهُالَلَُّيَ غْفِره ُغَفهوره

ُ: 53)               )الزمرُُُُ
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 ความว่า: “จงกล่าวเถิด (มุฮัมมัด) ปวงบ่าวของข้าเอ๋ย บรรดาผู้
ละเมิดต่อตัวของพวกเขาเอง พวกท่านอย่าได้หมดหวังต่อพระ
เมตตาของอัลลอฮฺ แท้จริงอัลลอฮฺนั้นทรงอภัยความผิดทั้งหลายทั้ง
มวล แท้จริงพระองค์นั้นเป็นผู้ทรงอภัย ผู้ทรงเมตตาเสมอ”  

                                                                                    (อัซซฺุมัร: 53) 
 

อัฏเฏาะบะรียฺ  (al-Tabariy, 2000: 21/311) ได้กล่าวอธิบายถึงการอภัยโทษ
ของอัลลอฮฺคือ “แท้จริงอัลลอฮฺทรงปิดบังความผิดต่างๆของเขาทั้งหมดด้วยการให้อภัยโทษ
ให้แก่พวกเขาจากการกระท าของเขา และทรงละทิ้งการลงโทษของพวกเขาต่อการกระท าผิดต่างๆ
เมื่อเขาได้กลับเนื้อกลับตัวจากความผิดนั้น { ُُُالرَحِيمه إِنهَهُههوَُالْغَفهوره } แท้จริงพระองค์ทรงอภัยโทษทรง

เมตาเสมอต่อพวกเขาจากการลงโทษพวกเขาต่อความผิดต่างๆของพวกเขา หลังจากที่พวกเขาได้
กลับเนื้อกลับตัวจากความผิดต่างๆนั้น แท้จริงอัลลอฮฺพระองค์เป็นผู้ทรงอภัย ผู้ทรงเมตตาเสมอ 
ดังนั้นผู้ที่ละเมิดกระท าผิดต่อตัวเอง ด้วยการฝ่าฝืนและกระท าบาปของพวกเขา อย่าได้หมดหวังใน
ความเมตตาของพระองค”์  

จากอายะฮฺและค าอธิบายข้างต้นท าให้ทราบว่าแท้จริงพระองค์ทรงพร้อมที่จะให้
อภัยโทษให้แก่ปวงบ่าวของพระองค์อย่าได้สิ้นหวังในความเมตตาของพระองค์ 

  
เช่นเดียวกันยังได้ปรากฏอยู่ในสูเราะฮฺอัลเกฺาะศอศ อัลลอฮฺตรัสว่า 

ُُالْغَفه ُههوَ ُإِنهَه ُلَهه ُفَ غَفَرَ ُلِ ُفاَغْفِرْ ُنَ فْسِي ُظلََمْيه ُإِنّ ِ ُرَبِ  ُقاَلَ وره

ُالرَحِيمهُ
ُ: 16)             )القصصُُُُُُُ

 ความว่า: “เขากล่าวว่า ข้าแต่พระเจ้าของข้าพระองค์ แท้จริงข้า
พระองค์ได้อธรรมต่อตนเอง ดังนั้นขอพระองค์ทรงอภัยให้แก่ข้า
พระองค์ด้วย แล้วพระองค์ก็ได้อภัยให้เขา แท้จริงพระองค์เป็นผู้
ทรงอภัย ผู้ทรงเมตตาเสมอ”  

                                                      (อัลเกฺาะศอศ:ฺ 16)  
 

พระนามของพระองค์ ที่บ่งชี้ว่าพระองค์คือผู้ทรงอภัย ผู้ทรงเมตตาเสมอ ยังปรากฏ
อยู่ในสูเราะฮฺอ่ืนๆอีกเช่นกันในอัลกุรอาน อัลลอฮฺตรัสว่า 

ُُالرَحِيمه ُأنَاَُالْغَفهوره  نَ بِ ئُْعِبَادِيُأَنّ ِ
ُ: 49)             )الْجرُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُ

 ความว่า: “จงแจ้งแก่ปวงบ่าวของข้าว่า แท้จริงข้าคือผู้อภัย ผู้เมตตา
เสมอ”  

                             (อัลหิจญ์รฺ: 49) 
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พระนามของพระองค์ยังปรากฏอยู่ในตัวบทฮะดีษของท่านนบีมุฮัมมัด เช่นกัน มี
สายรายงานจากท่านอบีบักร์ได้กล่าวว่า : แท้จริงเขาได้กล่าวแก่ท่านเราะสูลว่า 

((ُ ُظلََمْيه ُإِنّ ِ ُاللَههمَ ُقهلْ: "ُ ُقاَلَ: ُصَلََتِف ُفِ ُبهِِ ُأدَْعهو ُدهعَاءً عَلِ مْنِ
ُمِنُْ ُلُِمَغْفِرةًَ ُفاَغْفِرْ ُأنَْيَف ُإِلََ ُالذُّنهوبَ ُيَ غْفِره ُوَلََ كَُثِياًف نَ فْسِيُظهلْمًا

ُالرَحِيمهُعِنُْ ُُ((دِكَفُوَارْحَْْنُِإِنَكَُأنَْيَُالغَفهوره
(835 :ُ.فد.تالبخاري)أخرجهُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُ  

ความว่า: “ท่านจงสอนฉันหน่อยถึงดุอาที่ฉันจะขอต่อพระองค์ใน
การละหมาดของฉันท่านกล่าวว่า ท่านจงกล่าวว่า โอ้อัลลอฮฺ
แท้จริงฉันได้อธรรมต่อตัวของฉันเองเป็นการอธรรมอย่างมาก 
และไม่มีการอภัยโทษเว้นแต่พระองค์ท่าน ดังนั้นจงอภัยโทษให้แก่
ฉันเป็นการอภัยจากพระองค์ท่านและทรงเมตตาต่อฉัน แท้จริงท่าน
เป็นผู้ทรงอภัยโทษ ผู้ทรงเมตตาเสมอ” 

(บันทึกโดย al- Bukhāriy, n.d.: 834) 
      

ดังนั้นสรุปได้ว่าพึงทราบเถิดแท้จริงอัลลอฮฺจะทรงลบล้าง ทรงช าระบาปต่างๆ
จากความผิดพลาดของปวงบ่าวอย่างเมตตาและอภัยอย่างที่สุด  เพราะพระองค์คือผู้ทรงอภัยโทษ    
ผู้ทรงเมตตาเสมอ 

 
5. ได้กล่าวถึงพระนามของอัลลอฮฺพระองค์คือ (ผู้ทรงดูแลคุ้มครอง) ทุกสิ่งทุก

อย่างที ่ทรงสร้างมาอัลลอฮฺตรัสว่า 
َُخ كُهلِ ُشَيْءٍُوَههوَُعَلَىكُهلِ ُشَيْءٍُوكَِيلُ الَلّهُ ُالِقه

ُ: 62)              )الزمرُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُ
ความว่า: “อัลลอฮฺ คือผู้ทรงสร้างทุกสิ่ง และพระองค์เป็นผู้ทรง
ดูแลและคุ้มครองทุกสิ่ง”  

                                                   (อัซซฺุมัร: 62) 
  

 อิบนุกะษีร (Ibn Kthīr, 1999: 7/111) ได้อธิบายว่า พระองค์ทรงสร้างทุกสิ่งทุกอย่าง
คือ อัลลอฮฺทรงบอกให้ทราบว่า “ แท้จริงพระองค์คือผู้ทรงสร้างทุกสิ่งทุกอย่างทั้งหมด และทรง
เป็นพระเจ้าของสิ่งทั้งหมด และทรงครอบครองดูแลมัน และทรงบริหารจัดการในสิ่ งนั้น และทุกๆสิ่ง
อยู่ภายใต้การบริหารจัดการของพระองค์ และชัยชนะของพระองค์ และการเฝ้าดูแลของพระองค์” 

จากอายะฮฺดังกล่าวบ่งชี้ให้ทราบว่าพระองค์ทรงมีพระนามอันสวยงามที่คู่ควรกับ
พระองค์ ผู้ทรงสร้างทุกสิ่งทุกอย่างด้วยตัวของพระองค์เอง 
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  แท้จริงอัลลอฮฺพระองค์เป็นผู้ทรงดูแลและคุ้มครองทุกสิ่ง เช่นเดียวกันยังได้
ปรากฏอยู่ในสูเราะฮฺอัลอันอาม อัลลอฮฺตรัสว่า 

ُُُعَلَى ُفاَعْبهدهوههُوَههوَ ُشَيْءٍ كُهلِ  ُخَالِقه ُههوَ ُإِلََ ُإلَِهَ ُلََ ُالَلّهُرَبُّكهمْ ذَلِكهمه

ُكهلِ ُشَيْءٍُوكَِيلُ 
ُ: 102)                           )الْنعامُُُُُُُُُُُُُُُُ

ความว่า: “นั่นแหละคืออัลลอฮฺ ผู้เป็นพระเจ้าของพวกเจ้า ไม่มีผู้
ควรได้รับการเคารพสักการะนอกจากพระองค์ ผู้ทรงบังเกิดทุกสิ่ง
ทุกอย่างเท่านั้นพวกเจ้าจงเคารพสักการะพระองค์เถิด และ
พระองค์ทรงเป็นผู้รับมอบหมายให้คุ้มครองรักษาในทุกสิ่งทุก
อย่าง”  

                               (อัลอันอาม: 102)  
 
   อิบนุกะษีร (Ibn Kthīr, 1999: 3/309) ได้อธิบายความหมาย พระนามของอัลลอฮฺ

 كهلِ ُشَيْءٍُوكَِيل { }وَههوَُعَلَى  ในอายะฮฺนี้ว่า “แท้จริงพระองค์ทรงเป็นผู้รับมอบหมายในทุกสิ่งทุก

อย่าง คือทรงดูแลรักษา และทรงปกป้องคุ้มครองพระองค์ทรงบริหารทุกๆสิ่งนอกเหนือทั้งหมด และ
ทรงประทานปัจจัยยังชีพแก่พวกเขาและเฝ้าดูแลพวกเขาทั้งกลางวันและกลางคืน” 
 

พระนามของพระองค์ ที่บ่งชี้ว่าพระองค์คือผู้คุ้มครองรักษาในทุกสิ่งทุกอย่าง” ยัง
ปรากฏอยู่ในสูเราะฮฺอ่ืนๆอีกเช่นกันในอัลกุรอาน อัลลอฮฺตรัสว่า 

َُ ُبِهُِصَدْرهكَُأَنُْيَ قهولهواُلَوْلََُف ُبَ عْضَُمَاُيهوحَىُإلِيَْكَُوَضَائِق  لَعَلَكَُتاَركِ 
ُشَيْءٍُ كُهلِ  ُوَالَلّهُعَلَى ُأنَْيَُنذَِير  ُإِنََّاَ ُمَعَههُمَلَك  ُأَوُْجَاءَ كَُن ْز  ُعَلَيْهِ أهنْزلَِ

ُوكَِيلُ 
ُ: 12)                             )هودُُُُُ

ความว่า: “และบางทีเจ้าจะทิ้งบางส่วนที่ถูกวะฮียฺมายังเจ้า และหัว
อกของเจ้าจะอึดอัดต่อสิ่งนั้นโดยที่พวกเขากล่าวกันว่า ท าไมเล่า
ขุมทรัพย์จึงไม่ถูกส่งลงมา หรือท าไมมะลัก จึงไม่ถูกส่งลงมาพร้อม
กับเขา แท้จริงเจ้าเป็นเพียงผู้ตักเตือนเท่านั้น และอัลลอฮฺเป็นผู้ทรง
คุ้มครองรักษาทุกสิ่ง”  

                                              (ฮูด: 12) 
  

ดังนั้นสรุปได้ว่า พึงทราบเถิดอัลลอฮฺคือผู้ทรงคุ้มครองรักษาในทุกสิ่งทุกอย่าง
พระองค์ทรงประทานความส าเร็จแก่กิจการทั้งหลายตามที่พระองค์ทรงประสงค์ และยังพระองค์
เท่านั้นที่ทุกคนต่างมุ่งหวังและมอบหมาย 
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6. ได้กล่าวถึงพระนามของอัลลอฮฺพระองค์คือ(ผู้ทรงรอบรู้) ทุกสิ่งทุกอย่างแม้
กระทั้งภายในจิตใจของมนุษย์ดังด ารัสของอัลลอฮฺทรงตรัสว่า 

ُُِبِذَات ُعَلِيم  ُإِنهَه ُتَ عْمَلهونَ كُهنْتهمْ ُبِاَ ُفَ ي هنَبِ ئهكهمْ ُمَرْجِعهكهمْ ُرَبِ كهمْ ُإًَِّ ثُهَ
ُالصُّدهورُِ
7ُ)               بعضُمنُآيةُ:)الزمرُُُُُُُُُُ

ความว่า: “แล้วยังพระเจ้าของพวกเจ้าคือการกลับของพวกเจ้า 
และพระองค์ก็จะทรงบอกเล่าพวกเจ้าในสิ่งที่พวกเจ้าได้กระท าไว้
แท้จริงพระองค์นั้นเป็นผู้ทรงรอบรู้สิ่งที่อยู่ในทรวงอก”  

                                                          (อัซซฺุมัร: ส่วนหนึ่งจากอายะฮฺที่ 7)  
 

อิบนุกะษีร (Ibn Kthīr, 1999: 7/87) ได้อธิบายความหมาย พระนามของอัลลอฮฺ 

{ ورُُِ إِنهَهُعَلِيم ُبِذَاتُِالصُّده } ในอายะฮฺนี้ว่า “แท้จริงพระองค์เป็นผู้ทรงรอบรู้สิ่งที่อยู่ในทรวงอก”คือ 

ความลับหรือสิ่งที่ซ่อนเร้นนั้น ไม่สามารถปิดบังต่อพระองค์ได้” 
ท่ านญะลาลุดดีน  (jalāl al-Dīn Muḥammad bin Aḥmad, n.d.: 1/607) ได้

อธิบายในตัฟสีรของท่านจากอายะฮฺนี้ถึงพระนามของอัลลอฮฺ  (แท้จริงพระองค์นั้นเป็นผู้ทรงรอบ
รู้สิ่งที่อยู่ในทรวงอก) หมายถึง “ด้วยกับสิ่งที่อยู่ในหัวใจ” 

จากอายะฮฺดังกล่าวบ่งชี้ให้ทราบว่า พระนามของพระองค์ “พระองค์เป็นผู้ทรงรอบ
รู้สิ่งที่อยู่ในทรวงอก”ทรงรอบรู้ในทุกสิ่งจากสิ่งที่เร้นลับที่ถูกปกปิดไว้ในจิตใจของเขาก็ตาม 

 
ยังปรากฏอยู่ในสูเราะฮฺอ่ืนๆอีกเช่นกันในอัลกุรอาน อัลลอฮฺตรัสว่า 

ُْليَِسْتَخْفهواُمِنْههُأَلََُحِيَُيَسْتَ غْشهونَُثيَِابَ ههمُُْأَلََُإِنَ ههمُْيَ ثْ نهونَُصهدهورَههم
ُيَ عْلَمهُمَاُيهسِرُّونَُوَمَاُي هعْلِنهونَُإِنهَهُعَلِيم ُبِذَاتُِالصُّدهورُِ

ُ: 5) )هودُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُ
ความว่า: “พึงรู้เถิด แท้จริงพวกเขาปกปิดความลับในทรวงอกของ
พวกเขา เพ่ือพวกเขาจะซ่อนความความเป็นศัตรูจากพระองค์     
พึงรู้ เถิด ขณะที่พวกเขาเอาเสื้อผ้าของพวกเขาปกคลุมตัวนั้น 
พระองค์ทรงรู้สิ่งที่พวกเขาปกปิด และสิ่งที่พวกเขาเปิดเผย แท้จริง
พระองค์เป็นผู้ทรงรอบรู้สิ่งที่อยู่ในทรวงอก” 

                                             (ฮูด: 5) 
  

พระองค์เป็นผู้ที่ทรงรอบรู้ทุกสิ่งทุกอย่างแม้กระทั่งสิ่งที่ถูกซ่อนเร้นภายในจิตใจของ
พวกเขาและเช่นเดียวกันพระองค์คือผู้ทรงรอบรู้สิ่งที่เร้นลับในชั้นฟ้าและแผ่นดิน  
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อัลลอฮฺตรัสว่า 
ُِغَيْبُِالسَمَاوَاتُِوَالَْْرْض عَالِِهُ  إِنهَهُعَلِيم ُبِذَاتُِالصُّدهورُُِإِنَُاللََُّ

ُ: 38) )فاطرُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُ
ความว่า: “แท้จริง อัลลอฮฺนั้นทรงรอบรู้ในสิ่งเร้นลับแห่งชั้นฟ้า
ทั้งหลายและแผ่นดิน แท้จริงพระองค์เป็นผู้ทรงรอบรู้สิ่งที่อยู่ใน
ทรวงอก” 
            (ฟาฏิร: 38) 
  
พึงทราบเถิดแท้จริงอัลลอฮฺทรงรอบรู้ยิ่งในทุกสิ่งทุกอย่างโดยทะลุปรุโปร่ง ไม่มี

สิ่งใดสามารถเล็ดลอดไปจากความรอบรู้ของพระองค์ได้ ไม่ว่าสิ่งนั้นจะเร้นลับเพียงใดก็ตาม 
ดังนั้นสรุปได้ว่า แท้จริงพระนามต่างๆของอัลลอฮฺที่ปรากฏในสูเราะอัซฺซุมัร

ทั้งหมดได้รวมไว้ซึ่งพระนามที่งดงามอันวิจิตรเช่นเดียวกับสูเราะฮฺอ่ืนๆอีกมากมายที่ได้กล่าวถึงพระ
นามของพระองค์ไว้ ล้วนเป็นพระนามอันสมบูรณ์ที่คู่ควรกับพระองค์ทั้งสิ้นปราศจากความบกพร่อง
ดังที่พระองค์ทรงยืนยันถึงพระนามของพระองค์เองไว้ อัลลอฮฺตรัสว่า 

ُا ُالَْْسْْاَءه ُأَسْْاَئهُِِوَللَِّ ُفِ ُي هلْحِدهونَ ُالَذِينَ ُوَذَرهوا ُبِِاَ ُفاَدْعهوهه لْهْسْنََ
كَُانهواُيَ عْمَلهونَُ  سَيهجْزَوْنَُمَا

ُ: 180) )الْعرافُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُ
ความว่า: “และอัลลอฮฺนั้นมีบรรดาพระนามอันสวยงาม ดังนั้นพวก
เจ้าจงเรียกหาพระองค์ด้วยพระนามเหล่านั้นเถิด และจงปล่อย
บรรดาผู้ที่ท าให้เฉ ในบรรดาพระนามของพระองค์เถิด พวกเขานั้น
จะถูกตอบแทนในสิ่งที่พวกเขากระท า” 
                                              (อัลอะอฺรอฟ: 180) 
  

  4.3.2 การศึกษาเกี่ ยวกับคุณลักษณะต่างๆของอัลลอฮฺ ที่ ปรากฏอยู่ ใน            
สูเราะฮฺอัซฺซุมัร ดังต่อไปนี้ 

1. ได้กล่าวถึงคุณลักษณะของ (ความเมตตา) ของอัลลอฮฺ ซึ่งปรากฏอยู่ 3 อายะฮฺ
ด้วยกันคืออายะฮฺที่9, 38, 53 ต่างชี้ให้เห็นถึงคุณลักษณะแห่งความเมตตาของพระองค์ที่ทรง
ประทานความโปรดนี้ให้แก่มนุษย์ 

1.1 พระองค์ทรงกล่าวถึงผู้ที่กระท าการอิบาดะฮฺต่อพระองค์ในยามค่ าคืนเพ่ือหวัง
ความเมตตาจากพระองค ์อัลลอฮฺตรัสว่า 

َُُالَْخِرةََُوَيَ رْجهوُرَحَْْة ُآناَءَُاللَيْلُِسَاجِدًاُوَقاَئمًِاُيََْذَره أمََنُْههوَُقاَنِي 
ُ رَب هُِِ

ُ 9)                                                         بعضُمنُآيةُ:)الزمرُُُُ
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ความว่า: “ผู้ที่เขาเป็นผู้ภักดีในยามค่ าคืน ในสภาพของผู้สุญูด และ
ผู้ยืนละหมาดโดยที่เขาหวั่นเกรงต่อโลกอาคิเราะฮฺ และหวังความ
เมตตาของพระเจ้าของเขา”  

                                  (อัซซฺุมัร: ส่วนหนึ่งจากอายะฮฺที่ 9) 
     
อัฏเฏาะบะรียฺ (al-Tabariy, 2000: 15/240) ได้กล่าวอธิบายค าว่า: “หวังความ

เมตตาของพระเจ้าของเขา คือ สวนสวรรค์นะอีม” 
จากอายะดังกล่าวบ่งชี้ให้ทราบว่าบรรดาผู้ที่ย าเกรงต่อพระองค์และลุกขึ้นมา

ละหมาดในยามดึกดื่นนั้นพระองค์จะทรงเมตตาเขา ซึ่งความเมตตาเป็นคุณลักษณะหนึ่งที่พระองค์จะ
ทรงประทานให้แก่ผู้ที่กระท าความดีนั้นคือสวนสวรรค์ 

               และเช่นเดียวกันคุณลักษณะของความเมตตาท่ีพระองค์จะตอบแทนให้แก่ผู้ที่ศรัทธายัง 
ปรากฏในสูเราะฮฺอันนิสาอ์ อัลลอฮฺตรัสว่า   

 َُُمِنْههُوَف ُفُِرَحَْْةٍ ُفَسَيهدْخِلهههمْ ُبهِِ ُوَاعْتَصَمهوا ُباِللَِّ ُآمَنهوا ُالَذِينَ ضْلٍُفأََمَا
ُُوَيَ هْدِيهِمُْإلِيَْهُِصِراَطاًُمهسْتَقِيمًا

 ُُُُ: 175) )النساءُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُ
ความว่า: “ส่วนบรรดาผู้ที่ศรัทธาต่ออัลลอฮฺ และยึดมั่นในพระองค์นั้น 
พระองค์จะทรงให้พวกเขาเข้าอยู่ในความเอ็นดูเมตตา และความ
โปรดปรานจากพระองค์ และจะทรงแนะน าพวกเขาซึ่งทางอัน
เที่ยงตรงไปสู่พระองค”์  

                      (อันนิสาอ์: 194) 
 

1.2 พระองค์ทรงให้ความเมตตาแก่บ่าวที่พระองค์ประสงค์ไม่มีใครสามารถจะยับยั้ง
ได้ อัลลอฮฺตรัสว่า 

 ُُِرَحْْتَِه  أوَُْأرَاَدَنُّبِرَحَْْةٍُهَلُْههنَُمُهْسِكَاته

ُ 38)                 بعضُمنُآيةُ:)الزمر 
ความว่า: “หรือหากพระองค์ประสงค์จะให้ความเมตตาแก่ฉันพวก
มันจะยับยั้งความเมตตาของพระองค์ได้ไหม”  

                                       (อัซซุมัร: ส่วนหนึ่งจากอายะฮฺที่38) 
 

  อัลกุรฏุบียฺ (al-Qurtubiy, 1964: 15/259) อธิบายอายะฮฺนี้ว่า (หรือหากพระองค์
ประสงค์จะให้ความเมตตาแก่ฉัน) หมายถึง “ความโปรดปรานและความผาสุก พวกมันจะยับยั้งความ
เมตตาของพระองค์ไหม” ท่านมุกฺอติลได้กล่าวว่า: “ท่านนบีมุฮัมมัดได้ถามมุชริกีนดังนั้นพวกเขา
เงียบ” 
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พวกมุชริกีนยอมรับว่าพระเจ้าผู้ทรงเดชานุภาพ ผู้ทรงปรีชาญาณ และผู้ทรงเมตตา
ทรงมีอย่างแน่นอนพวกเขายอมรับว่ามีอัลลอฮฺแต่พวกเขากลับเคารพบูชารูปเจว็ดคู่เคียงกับ
พระองค์เพราะหากอัลลอฮฺประสงค์จะให้ความทุกข์ยากหรือความเมตตาก็ไม่มีใครสามารถยับยั้งได้ 

อัรรอซียฺ (al-Rāzī,Fakr al-Dīn, 1420H: 26/544) กล่าวไว้ในตัฟสีรอัลกะบีรของเขา
ว่า: “จุดมุ่งหมายในการนี้เพ่ือเป็นการคัดค้านพวกมุชริกีนในการอิบาดะฮฺของพวกเขาต่อสิ่งที่ไม่ให้คุณ
และโทษ เป็นหลักฐานถึงความเป็นเอกภาพของพระองค์ แท้จริงบรรดาเจว็ดไม่สามารถให้ความดีและ
ความชั่วได้และคือเป้าหมายจากค ากล่าวของพระองค์ (จงกล่าวเถิดมุฮัมมัดพวกท่านไม่เห็นดอกหรือ
ว่า สิ่งที่พวกท่านวิงวอนขออ่ืนจากอัลลอฮฺนั้น หากอัลลอฮฺทรงประสงค์จะให้มีความทุกข์ยากแก่
ฉันแล้วพวกมันจะปลดเปลื้องความทุกข์ยากของพระองค์ได้ไหม หรือหากพระองค์ประสงค์จะให้ความ
เมตตาแก่ฉันพวกมันจะยับยั้งความเมตตาของพระองค์ได้ไหม ) ดังนั้นเขาจะต้องยืนยันว่าแท้จริงเขา
จ าเป็นจะต้องยอมรับถึงการมีพระเจ้าที่ทรงสามารถ ทรงปรีชาญาณ ทรงเมตตา และต้องยืนยันว่า
แท้จริงบรรดาเจว็ดไม่สามารถให้ความดีและความชั่วได้และค าสั่งใช้นี้คือการอิบาดะฮฺต่ออัลลอฮฺ
เพียงพอแล้ว” 

จากอายะฮฺดังกล่าวบ่งชี้ให้ทราบว่าแท้จริงความเมตตาของอัลลอ ฮฺหรือการ
ลงโทษของพระองค์จะเกิดขึ้นแก่ผู้ที่พระองค์ทรงประสงค์ไม่มีผู้ใดจะยับยั้งความเมตตาหรือปลดทุกข์
แก่ผู้ที่พระองค์ทรงประสงค์ด้วยเช่นกัน 

และเช่นเดียวกันคุณลักษณะความเมตตาของอัลลอฮฺยังปรากฏอยู่ในสูเราะฮ  
อัลอะฮซฺาบ ซึ่งจะยืนยันว่าพระองค์จะทรงเมตตาแก่ผู้ที่ประสงค์ อัลลอฮฺตรัสว่า 

ُْقهلُْمَنُْذَاُالَذِيُيَ عْصِمهكهمُْمِنَُاللَُِّإِنُْأرَاَدَُبِكهمُْسهوءًاُأوَُْأرَاَدَُبِكهم
ُرَحَْْةًُوَلََُيََِدهونَُلََهمُْمِنُْدهونُِاللَُِّوَليًِّاُوَلََُنَصِياًُ

ُُ: 17) اب)الْحزُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُ
ความว่า: “จงกล่าวเถิด (มุฮัมมัด) ใครเล่าจะปกป้องพวกท่านให้พ้น
จากอัลลอฮฺไปได้ หากพระองค์ทรงปรารถนาให้ความเสียหายแก่
พวกท่าน หรือหากพระองค์ทรงปรารถนาให้ความเมตตาแก่พวก
ท่าน และพวกเขาจะไม่พบใครอ่ืนจากอัลลอฮฺเป็นผู้คุ้มครองและ
เป็นผู้ช่วยเหลือแก่พวกเขา” 
                                 (อัลอะฮซฺาบ: 19) 
   
1.3 พระองค์ทรงกล่าวถึงบ่าวของพระองค์อย่าได้สิ้นหวังในความเมตตาของพระองค์

อัลลอฮฺตรัสว่า  
ُِاللَُُِّقهلُْياَُعِبَادِيَُالَذِينَُأَسْرَفهواُعَلَىُأنَْ فهسِهِمُْلََُتَ قْنَطهواُمِنُْرَحَْْةُ

ُ 53)                    منُآيةُبعضُ:)الزمرُُُُُ
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ความว่า: “จงกล่าวเถิด (มุฮัมมัด) ปวงบ่าวของข้าเอ๋ย บรรดาผู้
ละเมิดต่อตัวของพวกเขาเอง พวกท่านอย่าได้หมดหวังต่อพระเมตตา
ของอัลลอฮฺ”                                      

                  (อัซซฺุมัร: ส่วนหนึ่งจากอายะฮฺที่53) 
 

  อัลบัยฎอวียฺ (al-Baydāwī, 1418: 5/46) อธิบายอายะฮฺนี้ว่า: ( พวกท่านอย่าได้
หมดหวังต่อความเมตตาของอัลลอฮฺ) หมายถึง “พวกเขาอย่าได้สิ้นหวังจากการขออภัยโทษต่อ
พระองค์อันดับแรกและความโปรดปรานของพระองค์อันดับสอง แท้จริงอัลลอฮฺทรงอภัยโทษ
ความผิดต่างๆทั้งหมดพระองค์ทรงอภัยหลังจากที่เขาห่างไกลจากมัน และด้วยการกลับเนื้อกลับตัว
และที่ชัดเจนแน่นอนคือเป็นสิ่งที่นอกเหนือจากการตั้งภาคี อัลลอฮฺตรัสว่า (แท้จริงอัลลอฮฺไม่
ทรงอภัยโทษให้แก่การที่สิ่งหนึ่งจะถูกให้มีภาคีขึ้นแก่พระองค์ ) เหตุผลด้วยค าพูดของพระองค์คือ 
แท้จริงพระองค์ผู้ทรงอภัยโทษ ผู้ทรงเมตตาอย่างยิ่ง และประโยชน์ของการจ ากัดและค าสัญญาด้วย
กับความเมตตาหลังจากการขออภัยโทษ” 

 อัฏเฏาะบะรียฺ (al-Tabariy, 2000: 21/306) ได้กล่าวอธิบายค ากล่าวของอัลลอฮฺ
ว่า: (พวกท่านอย่าได้หมดหวังต่อความเมตตาของอัลลอฮฺ) คือ “อย่าสิ้นหวังจากความเมตตาของ
ฉัน แท้จริงอัลลอฮฺทรงอภัยโทษให้ทั้งหมด” 

จากอายะฮฺสรุปได้ว่าแท้จริงคุณลักษณะความเมตตา ( ةُ حَُْْ)رَُ  เป็นคุณลักษณะหนึ่ง

ของอัลลอฮฺแท้จริงพระองค์เป็นผู้ทรงเมตตาเสมอแก่ปวงบ่าวของพระองค์และจะทรงประทาน
อภัยโทษจากความผิดต่างๆแก่ผู้ที่พระองค์ประสงค์หากเขาไม่น าสิ่งใดมาเป็นภาคีกับพระองค์ ความ
เมตตาของพระองค์นั้นกว้างใหญ่ไพศาลผู้ทรงเมตตายิ่ง 

และมีฮะดีษของท่านเราะสูลที่พูดถึงคุณลักษณะความเมตตา รายงานจาก
ท่านญะรีร อิบนุ อับดุลลอฮฺเล่าว่า ท่านเราะสูลกล่าวว่า 

يَ رْحَمهُالنَاسَُ)) مَنُْلََُ  ((لََُيَ رْحَمهُالَلّهُ
ُ(9396 :.د.تُيفالبخارُ)أخرجهُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُ

 ความว่า: “อัลลอฮฺไม่ทรงเมตตาผู้ที่เขาไม่เมตตาเพ่ือนมนุษย์” 
                                 (บันทึกโดย al Bukhāriy, n.d.: 7376) 

 
  ฮะดีษชี้ให้ทราบว่า แน่นอนแท้จริงผู้ที่ไม่เมตตาต่อเพ่ือนมนุษย์อัลลอฮฺจะไม่
เมตตาต่อเขา ความเข้าใจคือ แท้จริงผู้ที่เขาเมตตาต่อเพ่ือนมนุษย์อัลลอฮฺจะทรงเมตตาต่อเขา 

 ดังนั้นความเมตตาของบ่าวส าหรับการสร้างนั้น เป็นสาเหตุอันยิ่งใหญ่ซึ่งท าให้เขา
ได้รับความเมตตาของอัลลอฮฺ ซึ่งจากผลของมันเป็นความดีต่างๆของดุนยาและความดีต่างๆของ
อาคิเราะฮฺ และหากเขาขาดความเมตตา เป็นการตัดขาดและการห้ามอันยิ่งใหญ่ส าหรับความเมตตา
ของอัลลอฮฺเช่นกัน( Abu Abdullah, 2002: 1/188)  
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จากฮะดีษดังกล่าวสรุปได้ว่าแท้จริงความเมตตาระหว่างมนุษย์ด้วยกันจะเป็นสาเหตุ
ให้ได้รับความเมตตาจากอัลลอฮฺ 

 
2. ได้กล่าวถึงคุณลักษณะของความ (รอบรู้) ของอัลลอฮฺ มนุษย์ทุกคนจะได้รับ

การตอบแทนการงานของเขาทั้งดีและชั่ว แท้จริงอัลลอฮฺทรงรู้ดียิ่งในทุกๆการกระท าของพวกเขา    
อัลลอฮฺตรัสว่า 

َُكُهلُُّنَ فْسٍُمَاُعَمِلَيُْوَههوَُأعَْلَمهُبِاَُيَ فْعَلهون  وَوهفِ يَيْ
ُ: 70) )الزمر                                                                               

 ความว่า: “และทุกชีวิตจะได้รับการตอบแทนอย่างครบครันตามที่
มันได้กระท าไว้และพระองค์ทรงรอบรู้ดียิ่งในสิ่งที่พวกเขาได้กระท า
ไว้”  

                         (อัซซฺุมัร: 90) 
 

อิบนุกะษีร (Ibn Kthīr, 1999: 7/118) ได้อธิบายว่า: (ทุกชีวิตได้รับการตอบแทน
อย่างครบถ้วนตามที่เขาได้กระท าไว้) คือ “ทั้งความดีและความชั่ว และพระองค์ทรงรอบรู้ดียิ่งในสิ่งที่
พวกเขาได้กระท าไว้ ค าบ่งชี้ ( เป็นคุณลักษณะของพระองค์ที่ปรากฏในอายะฮฺดังกล่าว คือ (أَعْلَمهُ

พระองค์ทรงรู้ดียิ่งในสิ่งที่พวกเขาได้กระท าไว้จากความดีและความชั่ว” 
อัลบัยฎอวียฺ (al-Baydāwī, 1418: 5/49) ได้อธิบายว่า : (พระองค์ทรงรู้ดียิ่งในสิ่งที่

พวกเขาได้กระท าไว้) คือ “พระองค์ทรงรู้ดียิ่งในสิ่งที่พวกเขาได้กระท าไว้ ดังนั้นไม่มีสิ่งใดจากการ
กระท าของพวกเขาจะผ่านไปได้จากพระองค์” 
 คุณลักษณะของความรอบรู้ อัลลอฮฺตรัสอีกเช่นกัน 

ُِقهلُِاللَههمَُفاَطِرَُالسَمَاوَاتُِوَالَْْرْضُِعَالَُِِالْغَيْبُِوَالشَهَادَةُ 
   )56 آية من بعض: الزمر(                                                         

ความว่า: “จงกล่าวเถิด (มุฮัมมัด) ข้าแต่อัลลอฮฺพระผู้สร้างชั้นฟ้า
ทั้งหลายและแผ่นดินพระผู้ทรงรอบรู้ในสิ่งเร้นลับและสิ่งเปิดเผย” 

                                                          (อัซซฺุมัร: ส่วนหนึ่งจากอายะฮฺที่ 56) 
 

และพระองค์ทรงรอบรู้ดียิ่งในสิ่งที่เร้นลับและเปิดเผย ค าว่า  ُِِعَال เป็นคุณลักษณะของ

พระองค์ท่ีปรากฏในอายะฮฺดังกล่าว 
อัฏเฏาะบะรียฺ (al-Tabariy, 2000: 21/301) ได้กล่าวอธิบาย: (พระผู้ทรงรอบรู้ใน

สิ่งเร้นลับและสิ่งเปิดเผย) “คือสิ่งเร้นลับ ซึ่งสายตาไม่สามารถมองเห็นมันและดวงตาไม่สามารถ
สัมผัสมันได้ และสิ่งเปิดเผยซึ่งสายตาจะมองเห็นการสร้างของพระองค์และดวงตาของพวกเขา
มองเห็นมัน” 
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  คุณลักษณะของความรอบรู้ ُ) عِلْم) เป็นคุณลักษณะหนึ่งของอัลลอฮฺที่ด ารงอยู่กับ

อาตมันของพระองค์ตามที่พระองค์ทรงแจ้งไว้ในอัลกุรอานและท่านเราะสูลของพระองค์ได้แจ้งใน  
ฮะดีษเป็นคุณลักษณะที่คู่ควรเหมาะสมกับความสูงส่งและความยิ่งใหญ่ของพระองค์ไม่เหมือนกับสิ่งถูก
สร้างทั้งหลายพระองค์ทรงรอบรู้ในทุกสิ่งทุกอย่าง (al-Khumaiyis, n.d.: 422-423) 
  จากอายะฮฺและค าอธิบายดังกล่าวท าให้ทราบว่าแท้จริงอัลลอฮฺทรงมีคุณลักษณะ
แห่งความรอบรู้ในทุกๆด้าน ทุกๆอย่าง ทั้งสิ่งที่มองเห็นและมองไม่เห็น 
  อัลลอฮฺไดต้รัสอีกเช่นกันในสูเราะฮฺอ่ืนๆ ว่า 

ُوَمَا وَالْبَحْرُِ الْبَ ر ُِ فُِ مَا وَيَ عْلَمهُ ههوَُ إِلََُ يَ عْلَمههَا لََُ الْغَيْبُِ مَفَاتِحهُ وَعِنْدَهه 

 وَلََُ رَطْبٍُ وَلََُ الَْْرْضُِ ظهلهمَاتُِ فُِ حَبَةٍُ وَلََُ يَ عْلَمههَا إِلََُ وَرَقَةٍُ مِنُْ تَسْقهطهُ

 مهبِيٍُ كِتَابٍُ فُِ إِلََُ ياَبِسٍُ

                         )47: الْنعام(    
ความว่า: “และที่พระองค์นั้นมีบรรดากุญแจแห่งความเร้นลับโดยที่
ไม่มีใครรู้กุญแจเหล่านั้น นอกจากพระองค์เท่านั้น และพระองค์ทรง
รู้สิ่งที่อยู่ในแผ่นดิน และในทะเล และไม่มีใบไม้ใด ร่วงหล่นลง
นอกจากพระองค์จะทรงรู้มัน และไม่มีเมล็ดพืชใด ซึ่งอยู่ในบรรดา
ความมืดของแผ่นดิน และไม่มีสิ่งที่ อ่อนนุ่มใด และสิ่งที่แห้งใด 
นอกจากจะอยู่ในบันทึกอันชัดแจ้ง” 

                                                              (อัลอันอาม: 59) 
 
  ค าบ่งชี้ของอายะฮฺเกี่ยวกับคุณลักษณะความรอบรู้ (ُيَ عْلَمه) คือค าที่ความว่าพระองค์

ทรงรอบรู้ นอกจากอายะฮฺข้างต้นยังมีอีกหลายอายะฮฺที่กล่าวถึงคุณลักษณะ(ความรอบรู้) 
  และมีฮะดีษของท่านเราะสูลที่พูดถึงคุณลักษณะของความรอบรู้ มีรายงานจาก
ท่านอิบนุอุมัรได้รายงานจากท่านนบีมุฮัมมัดกล่าวว่า 

ُالَْرْحَامهُ)) فُلََُيَ عْلَمههَاُإِلََُالَلّه:ُلََُيَ عْلَمهُمَاُتغَِيضه ُالغَيْبُِخََْس  مَفَاتيِحه
ُإِلََُ ُأَحَد  طَره

َ
إِلََُالَلّهفُوَلََُيَ عْلَمهُمَاُفُِغَدٍُإِلََُالَلّهفُوَلََُيَ عْلَمهُمَتََُيأَْتُِالم

ُأَُ ُبأَِيِ  ُنَ فْس  ُتَدْريِ ُوَلََ ُتَ قهومهُالَلّهف ُمَتََ ُيَ عْلَمه ُوَلََ ُالَلّهف ُإِلََ ُتَهوته رْضٍ
 ((السَاعَةهُإِلََُالَلّهُ

(9397 :.ت.د فالبخارى)أخرجهُ                                             
ความว่า: “บรรดากุณแจแห่งความเร้นลับมีห้าอย่างที่ไม่มีใครรู้   
กุณแจเหล่านั้นนอกจากอัลลอฮฺคือไม่มีใครรู้สิ่งที่ซ่อนอยู่ในมดลูก
นอกจากอัลลอฮฺและไม่มีใครรู้สิ่งที่จะเกิดขึ้นในวันรุ่งขึ้นนอกจาก
อัลลอฮฺและไม่มี ใครรู้ว่าเมื่อไหร่ฝนจะตกนอกจากอัลลอฮฺ
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และไม่มีชีวิตใดรู้ว่า ณ แผ่นดินใดมันจะตายนอกจากอัลลอฮฺ
และไม่มีใครรู้ว่าเมื่อไหร่จะเกิดขึ้นวันอาวสานนอกจากอัลลอฮฺ
” 

 (บันทึกโดย al- Bukhāriy ,n.d.: 7379) 
 

  การศรัทธาของอิมามอัชชาฟิอียฺต่อคุณลักษณะความรอบรู้ได้มีรายงานมายืนยันถึง
การศรัทธาของท่านต่อคุณลักษณะความรอบรู้ เป็นคุณลักษณะหนึ่งของอัลลอฮฺที่ด ารงอยู่กับ
พระองค์และพระองค์ทรงรอบรู้ในทุกสิ่งก่อนก าเนิดโดยท่านกล่าวยืนยันถึงอายะฮฺดังต่อไปนี้ อัลลอฮฺ
ตรัสว่า 

َُُْالرَسهولَُمُن هَاُإِلََُلنَِ عْلَمَُمَنُْيَ تَبِعه كُهنْيَُعَلَي ْ لَةَُالَتِِ وَمَاُجَعَلْنَاُالْقِب ْ
ُعَلَىُعَقِبَ يْهُِ قَلِبه  يَ ن ْ

            )153 بعضُمنُآيةُ:)البقرةُُُُُُُُُُُ                              

ความว่า: “และเรามิได้ให้มีขึ้นซึ่งกิบลัตที่เจ้าเคยผินไป นอกจากเพ่ือ
เราจะได้รู้ว่า ใครบ้างที่จะปฏิบัติตามเราะสูล จากผู้ที่ก าลังหันส้น
เทา้ทั้งสองของเขากลับ” 

                                           (อัลบะเกาะเราะฮฺ: ส่วนหนึ่งจากอายะฮฺที่143) 
 

อิมามอัชชาฟิอียฺอธิบายว่า : “ความรู้ของอัลลอฮฺนั้นมีก่อนที่พวกเขาปฏิบัติตาม
และ หลังจากนั้นคือเหมือนกัน ซึ่งท่านยอมรับว่าความรู้ของอัลลอฮฺนั้นรอบรู้ในทุกสิ่งก่อนก าหนด
มันทั้งหมด การตีความของมนุษย์ไม่ว่าเขาจะมีฐานะใดก็ตามจะเป็นการตีความโดยใช้ความรู้ที่น้อย
นิดเท่านั้นเพราะความรู้ของมนุษย์มีขีดจ ากัดไม่ครอบคลุมทั้งหมด”  

อัลลอฮฺตรัสว่า 
ُُوَمَا ُفُِالَْْرْحَامِ ُمَا ُوَيَ عْلَمه ُالْغَيْثَ ُوَي هنَ ز لِه ُالسَاعَةِ ُعِلْمه ُعِنْدَهه ُاللََّ إِنَ

ُإِنَُ ُأرَْضٍُتَهوته ُبأَِيِ  ُتَدْريُِنَ فْس  ُوَمَا ُغَدًا ُتَكْسِبه ُمَاذَا تَدْريُِنَ فْس 
ُلَلَُّعَلِيم ُخَبِيُ ا

ُ)35ُلقمان:(                   
 ความว่า: “แท้จริงอัลลอฮฺนั้น ความรู้แห่งวันอวสานมีอยู่ ณ ที่
พระองค์ และพระองค์ทรงประทานฝนลงมาและพระองค์ทรงรอบ
รู้สิ่งที่อยู่ในมดลูก และไม่มีชีวิตใดรู้สิ่งที่มันจะหามาได้ในวันรุ่งขึ้น 
และไม่มีชีวิตใดรู้ว่า ณ แผ่นดินใดมันจะตายแท้จริงอัลลอฮฺนั้นเป็น
ผู้ทรงรอบรู้อย่างละเอียดถี่ถ้วน” 

                                                           (ลุกมาน: 34) 
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มีฮะดีษรายงานจากท่านหญิงอฺาอิชะฮฺได้กล่าวว่า  
هَافُقاَلَيْ:ُ)) ثَكَُأَنَُمَهَمَدًاُصَلَىُمَنُْحَدَُ»عَنُْعَائِشَةَُرَضِيَُالَلّهُعَن ْ

ُيَ قهولهُ ُوَههوَ كَُذَبَف ُفَ قَدْ ُرَبهَهف ُرَأَى ُوَسَلَمَ ُعَلَيْهِ ُاللهه :ُ ُتهدْركِهههُ« }لََ
ُ  فَ قَدُْ الغَيْبَف يَ عْلَمهُ أنَهَهُ حَدَثَكَُ وَمَنُْ» ف [103: الْنعام]الْبَْصَاره{

يَ عْلَمهُالغَيْبَُإِلََُ«ُ:ُكَذَبَفُوَههوَُيَ قهولهُ  ((الَلّهُلََُ
(9380 :.ت.د فالبخارى)أخرجهُُ    

ความว่า: “ผู้ใดได้บอกกับเจ้าว่าแท้จริงมุฮัมมัดนั้นได้เห็นพระ
เจ้าของเขาแท้จริงผู้นั้นได้โกหก เพราะท่านกล่าวว่า (สายตา
ทั้งหลายย่อมไม่ถึงพระองค์) (อัลอันอาม: 59) และผู้ใดได้บอกกับ
เจ้าว่า แท้จริงท่านนั้นรู้ในสิ่งเร้นลับแท้จริงผู้นั้นได้โกหก”.  

                                                   (บันทึกโดย al- Bukhāriy, n.d.: 7380) 
 

  การศรัทธาต่อการอธิบายของท่านนบีมุฮัมมัดเป็นการศรัทธาต่อท่านโดยไม่มีการ
ตีความเป็นอย่างอ่ืน ค าบ่งชี้อายะฮฺ () عِلْم  เป็นคุณลักษณะหนึ่งของอัลลอฮฺพระองค์คือผู้ทรงมี

ความรอบรู้ยิ่งในทุกอย่างทั้งสิ่งที่เร้นลับและเปิดเผยแม้แต่สิ่งที่อยู่ในจิตใจทรวงอกของมนุษย์และทรงรู้
ทุกสิ่งในสิ่งที่พระองค์ทรงสร้างขึ้น 
  ดังนั้นจากตัวบทฮะดีษข้างต้นสรุปได้ว่าแท้จริงอัลลอฮฺทรงรอบรู้ก่อนที่พระองค์
จะทรงสร้างสรรพสิ่งต่างๆทรงรู้สิ่งที่เร้นลับจาก วันกิยามะฮฺ วันที่คนหนึ่งจะตายและสถานที่ไหนที่เขา
จะตาย ทรงรู้สิ่งที่อยู่ในครรภ์มารดา รู้ถึงปัจจัยยังชีพที่เขาจะได้รับในแต่ละวัน และทรงรอบรู้ในทุก
ด้านที่นอกเหนือจากที่ระบุในตัวบทฮะดีษ ไม่มีผู้ใดที่จะทรงรอบรู้ไปกว่าพระองค์ 
 

3. ได้กล่าวถึงคุณลักษณะการอภัยโทษพระองค์จะทรงอภัยโทษจากความผิดต่างๆ
ให้แก่บ่าวที่พระองค์ประสงค์ อัลลอฮฺตรัสว่า  

ُُالرَحِيمه يعًاُإِنهَهُههوَُالْغَفهوره ُالذُّنهوبَُجََِ يَ غْفِره ُإِنَُاللََُّ
ُ 53)                  بعضُمنُآيةُ:)الزمرُُُُُ

ความว่า: “แท้จริงอัลลอฮฺนั้นทรงอภัยความผิดทั้งหลายทั้งมวล 
แท้จริงพระองค์นั้นเป็นผู้ทรงอภัย ผู้ทรงเมตตาเสมอ”. 

                                      (อัซซฺุมัร: ส่วนหนึ่งจากอายะฮฺที่ 53) 
 

แท้จริงอัลลอฮฺทรงอภัยโทษยิ่ง ค าบ่งชี้อายะฮฺ ُيَ غْفِره()  เป็นคุณลักษณะหนึ่ง

ของอัลลอฮฺพระองค์คือผู้ทรงอภัยโทษ ผู้ทรงเมตตาเสมอ พระองค์ทรงให้อภัยโทษให้แก่บ่าวของ
พระองค์ท้ังหลาย 
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อิบนุกะษีร (Ibn kathīr, 1999: 7/106) อธิบายอายะฮฺดังกล่าวว่า: “อายะฮฺอันมี
เกียรตินี้เชิญชวนส าหรับผู้ทีฝ่าฝืนดื้อดึงทั้งหมดจากการปฏิเสธและอ่ืนๆของพวกเขาไปสู่การกลับเนื้อ
กลับตัวและส านึกในความผิดต่างๆและเป็นการบอกว่าแท้จริงอัลลอฮฺพระองค์ทรงอภัยโทษใน
ความผิดต่างๆทั้งหมดส าหรับผู้ที่กลับเนื้อกลับตัวจากมัน และผินหลังจากมันและถึงแม้ว่าจะมากมาย
เสมือนฟองน้ าทะเลก็ตาม นอกเสียจากไม่มีการกลับเนื้อกลับตัว เพราะว่าแท้จริงการตั้งภาคีจะไม่ถูก
อภัยโทษส าหรับผู้ที่เขาไม่กลับเนื้อกลับตัวจากมัน” 

จากอายะฮฺดังกล่าวบอกถึงคุณลักษณะของการอภัยโทษของพระองค์ผู้ทรงอภัยโทษ
ให้แก่ปวงบ่าวทั้งหมดไม่ว่าเขาจะกระท าความผิดมามากเท่าใดหรือละเมิดก่อความเสียหายมาก
เพียงใดหากเขากลับเนื้อกลับตัวพระองค์ก็จะทรงอภัยโทษให้แก่เขา 
  คุณลักษณะของการอภัยโทษ อัลลอฮฺไดต้รัสอีกเช่นกันในสูเราะฮฺอ่ืนๆ ว่า 

ُُفاَسْتَ غْفَرهوا ُاللََّ ُذكََرهوا ُأنَْ فهسَههمْ ُظلََمهوا ُأوَْ ُفاَحِشَةً ُفَ عَلهوا ُإِذَا وَالَذِينَ
ُوَُ ُفَ عَلهوا ُمَا ُعَلَى ُيهصِرُّوا ُولَِْ ُالَلّه ُإِلََ ُالذُّنهوبَ ُيَ غْفِره ُوَمَنْ ههمُْلِذهنهوبِِِمْ

ُيَ عْلَمهونَُ
ُ)134ُآلُعمران:(                              

 ความว่า: “บรรดาผู้ที่เมื่อพวกเขากระท าสิ่งชั่วใด ๆ หรือ อยุติธรรม
แก่ตัวเองแล้ว พวกเขาก็ร าลึกถึงอัลลอฮฺ แล้วขออภัยโทษในบรรดา
ความผิดของพวกเขา และใครเล่าที่จะอภัยโทษบรรดาความผิด
ทั้งหลายให้ได้ นอกจากอัลลอฮฺแล้ว และพวกเขามิได้ดื้อรั้นปฏิบัติ
ในสิ่ง ที่เขาเคยปฏิบัติมาโดยที่พวกเขารู้กันอยู่” 

                                                                           (อาล อิมรอน: 135) 
 

ค าบ่งชี้ของอายะฮฺเกี่ยวกับคุณลักษณะการอภัยโทษ ค าว่า คือค าที่ ( )يَ غْفِرهُُ มี

ความหมายว่า "พระองค์ทรงอภัยโทษ" นอกจากอายะฮฺข้างต้นยังมีอีกหลายอายะฮฺที่กล่าวถึง
คุณลักษณะ (การอภัยโทษ) พระองค์คือผู้ทรงอภัยโทษให้แก่ความผิดต่างๆของบ่าวของพระองค์เมื่อ
เขาส านึกในความผิดและกลับเนื้อกลับตัวต่อพระองค์ อัลลอฮฺคือผู้ทรงอภัยโทษให้แก่เขาเสมอ
ดังนั้นเมื่อเขาได้กระท าความผิดต่างๆก็จงขออภัยโทษต่อพระองค์เถิด 

และมีฮะดีษของท่านเราะสูลที่พูดถึงคุณลักษณะของการให้อภัยโทษ รายงานจาก
ท่านอบีบักร์แท้จริงเขาได้กล่าวกับท่านเราะสูล ว่า 

ُإُِ)) ُاللَههمَ ُقهلْ: "ُ ُقاَلَ: ُصَلََتِف ُفِ ُبهِِ ُأدَْعهو ُدهعَاءً ُعَلِ مْنِ ُظلََمْيه نّ ِ
ُمِنُْ ُلُِمَغْفِرةًَ ُفاَغْفِرْ ُأنَْيَف ُالذُّنهوبَُإِلََ ُيَ غْفِره ُوَلََ كَُثِياًف نَ فْسِيُظهلْمًا

ُالرَحِيمهُ ُ((عِنْدِكَفُوَارْحَْْنُِإِنَكَُأنَْيَُالغَفهوره
(835 :.ت.د فالبخارى)أخرجهُُ    
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ความว่า: “ท่านจงสอนฉันดุอาหนึ่ง ฉันจะอ่านมันในละหมาดของ
ฉัน ท่านกล่าวว่า: ท่านจงกล่าวว่า: โอ้อัลลอฮฺแท้จริงฉันได้อธรรม
ต่อตัวฉันเองเป็นการอธรรมอย่างมากและความผิดต่างๆจะไม่ถูก
อภัยโทษเว้นแต่พระองค์ท่านเท่านั้น ดังนั้นจงอภัยโทษให้แก่ฉันการ
อภัยโทษจากพระองค์ท่าน และโปรดเมตตาฉันแท้จริงพระองค์ท่าน
เป็นผู้ทรงอภัยโทษทรงเมตตายิ่ง”.  

                                                     (บันทึกโดย al- Bukhāriy, n.d.: 834) 
 

จากอายะฮฺและฮะดีษคือพระองค์จะทรงอภัยโทษแด่ผู้ที่กระท าความผิดทั้งหลาย
ด้วยการอภัยโทษและเมตตาเสมอแก่ผู้ที่ประสงค์      
  

4. ได้กล่าวถึงคุณลักษณะการแจกจ่าย  หรือ การแผ่ให้กว้างขวางซึ่งปัจจัยยังชีพแก่
บ่าวที่พระองค์ประสงค์ อัลลอฮฺตรัสว่า  

ُإِنَُفُِذَلِكَُُأوَلََُِْيَ عْلَمهواُأَنَُالَلَُّيَ بْسهطهُالر زِْقَُلِمَنُْيَشَاءهُوَيَ قْدِره
ُلََياَتٍُلقَِوْمٍُي هؤْمِنهونَُ

ُ)42ُالزمر:(                      
ความว่า: “พวกเขาไม่รู้ดอกหรือว่า อัลลอฮฺทรงแผ่ปัจจัยยังชีพแก่ผู้
ที่พระองค์ทรงประสงค์ และทรงให้คับแคบ แท้จริงในการนั้นย่อม
เป็นสัญญาณมากหลายส าหรับหมู่ชนผู้ศรัทธา” 

                                                                            (อัซฺซุมัร: 42) 
 

แท้จริงอัลลอฮฺ คือผู้ทรงแจกจ่าย ผู้ทรงแผ่ปัจจัยยังชีพให้แก่ปวงบ่าวของพระองค์ 
ค าบ่งชี้อายะฮฺ (ُيَ بْسهطه)  เป็นคุณลักษณะหนึ่งของอัลลอฮฺพระองค์คือ ผู้ทรงแจกจ่ายหรือผู้ทรงแผ่

ให้อย่างกว้างขวาง พระองค์ทรงแผ่ปัจจัยยังชีพให้แก่บ่าวของพระองค์ท้ังหลายส าหรับผู้ที่พระองค์ทรง
ประสงค์และทรงให้คับแคบซึ่งปัจจัยยังชีพแก่ผู้ที่ประสงค์เช่นกัน 

 ท าให้ทราบได้ว่าเรื่องของปัจจัยยังชีพไม่ได้ขึ้นอยู่กับความฉลาดหรือความโง่หรือการ
แสวงหามาได้จากมนุษย์หากแต่ข้ึนอยู่กับการจัดสรรปันส่วนและเคล็ดลับของพระองค์ 

อัลกุรฏุบียฺ (al-Qurtubiy, 1964: 15/267) อธิบายอายะฮดังกล่าวไว้ในตัฟสีรของ
เขาว่า: “แท้จริงในอายะฮฺนี้ส าหรับกลุ่มชนที่พวกเขาศรัทธา กล่าวคือผู้ศรัทธาโดยเฉพาะก็เพราะว่า
เขาเป็นผู้ที่พินิจพิจารณาใคร่ครวญถึงสัญญาณต่างๆและท าให้เกิดประโยชน์ด้วยกับมัน และเขารู้ว่า
แท้จริงความมั่งคั่งของปัจจัยยังชีพแน่นอนเป็นกลหลอกลวง และสิ่งดึงดูดอันร้อนรุ่มและการตระหนี่
มันนั้นสูงส่งและยิ่งใหญ่” 

อัลบัฆวีย์ (al-Baghwī, 1997: 7/124) ได้อธิบายว่า: (อัลลอฮฺทรงแผ่ปัจจัยยังชีพแก่ผู้
ที่พระองค์ทรงประสงค์) คือ “พระองค์จะทรงท าให้กว้างขวางของปัจจัยยังชีพส าหรับผู้ที่พระองค์
ทรงประสงค์และเช่นเดียวกันก็ทรงให้คับแคบแก่ผู้ที่ทรงประสงค์เช่นกัน” 
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  จากการกล่าวถึงคุณลักษณะของการแจกแจงปัจจัยยังชีพของพระองค์นั้นท าให้ทราบ
ว่าแท้จริงคุณลักษณะแห่งการประทานปัจจัยยังชีพนั้นจะมากน้อยเพียงใดในแต่ละวันขึ้นอยู่กับ
พระองค ์

อัลลอฮฺไดต้รัสอีกเช่นกันในสูเราะฮฺอ่ืนๆว่า 
ُُْلَههُوَمَاُأنَْ فَقْتهم ُالر زِْقَُلِمَنُْيَشَاءهُمِنُْعِبَادِهُِوَيَ قْدِره ُيَ بْسهطه قهلُْإِنَُرَبِ 

ُالراَزقِِيَُ ره ُمِنُْشَيْءٍُفَ ههوَُيهْلِفهههُوَههوَُخَي ْ
ُ)37 سبأ:(                                            

ความว่า: “จงกล่าวเถิด แท้จริง พระเจ้าของฉันทรงแผ่ปัจจัยยังชีพ
แก่ผู้ที่พระองค์ทรงประสงค์จากปวงบ่าวของพระองค์ และทรงให้
แคบแก่เขา และอันใดที่พวกเจ้าบริจาค จากสิ่งใดก็ดีพระองค์จะ
ทรงทดแทนมัน และพระองค์นั้นทรงเป็นผู้ดี เลิ ศแห่งบรรดาผู้
ประทานปัจจัยยังชีพ” 

                                               (สะบะอ์: 39) 
 

และมีฮะดีษของท่านเราะสูลที่พูดถึงคุณลักษณะของการแผ่รับการกลับเนื้อกลับ
ตัวของบ่าวของพระองค์ตลอด รายงานจากท่านอบีมูซาจากท่านนบีมุฮัมมัด ว่า 

ُوَيَ بْسهطهُ)) ُليَِتهوبَُمهسِيءهُالنَ هَارِف ُباِللَيْلِ ُيَدَهه ُيَ بْسهطه ُوَجَلَ ُعَزَ ُاَلله إِنَ
ُمِنُْمَغْربِِِاَُيدََههُ اللَيْلِفُحَتََُتَطْلهعَُالشَمْسه  ((باِلنَ هَارُِليَِتهوبَُمهسِيءهُ

                   ( 2947:ُ)أخرجهُمسلمفد.ت.          
ความว่า: “แท้จริงอัลลอฮฺผู้ทรงปรีชาญาณ ผู้ทรงสูงส่งพระองค์
ทรงแผ่พระหัตถ์ของพระองค์ตอนกลางคืนเพ่ือผู้ที่กระท าความผิด
เวลากลางวันได้กลับเนื้อกลับตัวและทรงแผ่พระหัตถ์พระองค์ตอน
กลางวันเพ่ือผู้ที่กระท าความผิดเวลากลางคืนได้กลับเนื้อกลับตัว
ตราบจนกว่าดวงอาทิตย์จะข้ึนจากทิศทะวันตกของมัน” 

                                       (บันทึกโดย Muslim, n.d.: 2759) 
 
 จากฮะดีษดังกล่าวบ่งบอกให้ทราบว่าอัลลอฮฺทรงแผ่รับจากการขออภัยโทษจาก
ปวงบ่าวทั้งเวลากลางวันและกลางคืนทุกเวลา 
 

5. ได้กล่าวถึงคุณลักษณะการตัดสิน  หรือ พิพากษาแก่บ่าวที่พระองค์ประสงค์ดังที่
อัลลอฮฺตรัสว่า  

 نَ ههمُْفُِمَاُههمُْفِيهُِيَْتَلِفهُ يََْكهمهُبَ ي ْ ونَُإِنَُاللََُّ  
ُ 3)                     بعضُمنُآيةُ:زمر)الُُُُُُُ
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ความว่า: “แท้จริงอัลลอฮฺจะทรงตัดสินระหว่างพวกเขาในสิ่งที่พวก
เขาขัดแย้งกันในเรื่องนั้น” 

                                 (อัซซฺุมัร: ส่วนหนึ่งจากอายะฮฺที่ 3) 
 

แท้จริงอัลลอฮฺ คือผู้ทรงตัดสิน ผู้ทรงพิพากษาการกระท าของบ่าวของพระองค์ 
ค าบ่งชี้อายะฮฺ (ُيََْكهمه)  เป็นคุณลักษณะหนึ่งของอัลลอฮฺพระองค์คือ ผู้ทรงตัดสิน ทรงพิพากษาสิ่งที่

พวกเขาขัดแย้งกันในเรื่องของศาสนา ในการเคารพสักการะสิ่งอื่นนอกเหนือจากพระองค์ 
 อัฏเฏาะบะรียฺ  (al-Tabariy, 2000: 21/252) ได้กล่าวอธิบายอายะฮฺนี้ว่า : “แท้
จริงอัลลอฮฺทรงแยกออกระหว่างพรรคพวกเหล่านั้นในวันกิยามะฮฺซึ่งพวกเขาได้ยึดถืออย่างอ่ืน
นอกเหนือจากอัลลอฮฺเป็นที่รักใคร่ช่วยเหลือในดุนยา ในสิ่งที่พวกเขาได้ขัดแย้งกันในสิ่งนั้นใน   
ดุนยาจากการอิบาดะฮฺของพวกเขา สิ่งที่พวกเขาเคารพบูชาในสิ่งนั้นแท้จริงพระองค์ จะทรงให้พวก
เขาลงไปอยู่ในไฟนรกญะฮันนัมทั้งหมด เว้นแต่ผู้ที่เขาให้ความบริสุทธิ์ใจต่อศาสนาเพ่ืออัลลอฮฺเขา
ให้ความเป็นหนึ่งเดียวกับพระองค์และเขาจะไม่ตั้งภาคีสิ่งใดๆกับพระองค์” 
 

และอัลลอฮฺตรัสอีกเช่นกันในอายะฮฺที่ 46 
ُُُعِبَادِكَُفُِمَا ُكَانهواُفِيهُِيَْتَلِفهونَُأنَْيَُتَحْكهمهُبَ يَْ

  46)                  بعضُمنُآيةُ:)الزمرُُُ
ความว่า: “พระองค์ท่านจะทรงตัดสินระหว่างปวงบ่าวของพระองค์
ในสิ่งที่พวกเขาขัดแย้งกันอยู่” 

                                    (อัซซฺุมัร: ส่วนหนึ่งจากอายะฮฺที่ 46) 
 

 และพระองค์ทรงตัดสินระหว่างพวกเขาในสิ่งที่พวกเขาขัดแย้งกัน ค าว่า ُُتَحْكهمه เป็น

คุณลักษณะของพระองค์ อัลลอฮฺจะทรงตัดสินในการกระท าทุกอย่างของปวงบ่าวของพระองค์ 
พวกมุชริกีนพวกเขาจะรังเกียจเมื่อเอ่ยนามของอัลลอฮฺ แต่กลับดีใจเมื่อเอ่ยถึงบรรดาพวกเจว็ด 
แน่นอนพระองค์จะทรงตัดสินชี้ขาดระหว่างเขากับศัตรูของพวกเขา 

อิบนุกะษีร (Ibn kathīr, 1999: 7/103) ได้อธิบายว่า (พระองค์ท่านจะทรงตัดสิน
ระหว่างปวงบ่าวของพระองค์ในสิ่งที่พวกเขาขัดแย้งกันอยู่) คือ “ ในดุนยาของพวกเขาพระองค์จะทรง
แยกระหว่างพวกเขาในวันแห่งการกลับไปของพวกเขา และการฟ้ืนคืนชีพของพวกเขา และการลุกขึ้น
ของพวกเขาจากหลุมฝังศพของพวกเขา” 

อัลบัยฎอวียฺ (al- Bayḍāwī.1418H.:5/45: ได้อธิบายว่า (พระองค์ท่านจะทรงตัดสิน
ระหว่างปวงบ่าวของพระองค์ในสิ่งที่พวกเขาขัดแย้งกันอยู่) คือ “พระองค์ท่านเพียงผู้เดียวทรงก าหนด 
ผู้ที่จะทรงตัดสินระหว่างฉันและระหว่างพวกเขา” 

อัลลอฮฺตรัสอีกเช่นกันในสูเราะฮฺอ่ืนๆว่า 
َُكُهنْتهمُْفِيهُِتََْتَلِفهون نَكهمُْيَ وْمَُالْقِيَامَةُِفِيمَا يََْكهمهُبَ ي ْ  الَلّهُ

ُ)67ُالْج:(                                                           
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ความว่า:  “อัลลอฮฺจะทรงตัดสินระหว่างพวกท่านในวันกิยามะฮฺ  
ในสิ่งที่พวกท่านได้ขัดแย้งกันในเรื่องนั้น” 

                                                                   (อัลหัจญ์: 69) 
 

และมีฮะดีษของท่านเราะสูลที่พูดถึงคุณลักษณะผู้ทรงตัดสิน และพิพากษา 
รายงานจากท่านอบีฮุร็อยเราะฮฺจากท่านเราะสูล กล่าวว่า 

يَُعَلَيْهُِفُِناَرُِجَهَنَمَفُمَاُمُِ)) كَُنْزٍُلََُي هؤَدِ يُزكََاتهَهفُإِلََُأهحِْْ نُْصَاحِبِ
ُعِبَادِهِفُ فَ يهجْعَلهُصَفَائِحَُفَ يهكْوَىُبِِاَُجَنْبَاههفُوَجَبِينهههُحَتََُيََْكهمَُاللههُبَ يَْ

كَُانَُمِقْدَارهههُخََْسِيَُألَْفَُسَنَةٍفُثُهَُيَ رَىُسَُ ُإًَُِّالْْنََةِفُفُِيَ وْمٍ بِيلَههفُإِمَا
 ((وَإِمَاُإًَُِّالنَارِف

                                             ( 789:ُ)أخرجهُمسلمفد.ت.         
ความว่า: “ไม่มีเจ้าของขุมทรัพย์คนใดที่เขาจะไม่ช าระซะกาต เว้น
แต่เขาจะลิ้มรสความร้อนในไฟนรกญะฮันนัม ดังนั้นถูกท าให้แนบ
แบนสีข้างทั้งสองของเขาโดนแนบและหน้าผากของเขาจนกว่า
อัลลอฮฺจะทรงตัดสินระหว่างบ่าวของพระองค์ ในวันหนึ่งปรากฏ
ว่าระยะเวลาของมันห้าแสนปี ต่อมาเขาจะเห็นเส้นทางของเขา
บางส่วนไปสวรรค์และบางส่วนไปนรก”  

                                        (บันทึกโดย Muslim, n.d.:  987) 
 

จากอายะฮฺและฮะดีษดังกล่าวสรุปได้ว่าแท้จริงอัลลอฮฺคือผู้ที่ทรงช าระตัดสินการ
งานต่างๆที่บ่าวได้กระท าเอาไว้ในวันกิยามะฮฺอย่างยุติธรรม พระองค์จะทรงพิพากษาในสิ่ งที่พวกเขา
ได้ขัดแย้งและกระท าการเคารพสักการะ พระองค์จะทรงตอบแทนให้แก่ผู้ปฏิเสธคือไฟนรกอัน
ร้อนแรง 

6. ได้กล่าวถึงคุณลักษณะ (มือขวาของพระองค์) ในวันกิยามะฮฺแผ่นดินเป็นเพียงก า
พระหัตถ์หนึ่งของอัลลอฮฺและชั้นฟ้าทั้งหลายจะม้วนกลิ้งด้วยพระหัตถ์ขวาพระองค์ เป็นการแสดง
ความยิ่งใหญ่ของอัลลอฮฺไม่ให้มีการวิจารณ์ ปราศจากคุณลักษณะที่บกพร่องหรือเปรียบเทียบ
เสมือนคุณลักษณะมนุษยด์ังทีอั่ลลอฮฺตรัสว่า 

ُُِالْقِيَامَة ُيَ وْمَ ُقَ بْضَتههه يعًا ُجََِ ُوَالَْْرْضه ُقَدْرهِِ ُحَقَ ُاللََّ ُقَدَرهوا وَمَا
ُبيَِمِينِهُِسهبْحَانهَهُوَتَ عَاًَُّعَمَاُيهشْركِهونَُ ُمَطْوِياَت   ُوَالسَمَاوَاته

ُُ: 69) )الزمر                                                                                     
 ความว่า: “และพวกเขามิได้ให้ความยิ่งใหญ่แด่อัลลอฮฺอันพึงมีต่อ

พระองค์อย่างแท้จริง และแผ่นดินนี้ทั้งหมดเป็นเพียงก าพระหัตถ์
หนึ่งของพระองค์ในวันกิยามะฮฺ และชั้นฟ้าทั้งหลายจะม้วนกลิ้ง
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ด้วยพระหัตถ์ขวาของพระองค์ มหาบริสุทธิ์ยิ่งแด่พระองค์และ
พระองค์ทรงสูงส่งเหนือจากสิ่งที่พวกเขาตั้งภาคี”  

                                                                                (อัซซฺุมัร: 69) 
ค าบ่งชี้อายะฮฺ (ُِبيَِمِينِه)  “ด้วยพระหัตถ์ขวาของพระองค์” ค าว่า มือ เป็นคุณลักษณะ

หนึ่งของอัลลอฮฺ และเป็นคุณลักษณะหนึ่งของมนุษย์คืออวัยวะที่มีสัดส่วน แต่ส าหรับอัลลอฮฺคือ
คุณลักษณะของพระองค์ที่มั่นคงอยู่กับอาตมันตามที่ปรากฏในอัลกุรอานและอัลฮะดีษ เป็นพระหัตถ์ที่
เหมาะสมคู่ควรกับความสูงส่งและความยิ่งใหญ่ของพระองค์ไม่สามารถเปรียบเทียบกับมนุษย์หรือสิ่ง
ถูกสร้างได้ 
  อัลซะมัคชะรีย์ (al-Zamakhshariy, n.d.: 4/142) กล่าวไว้ในตัฟสีรอัลกัชชาฟของ
ท่านว่า “เป้ าหมายของค าพูดนี้ เป็นการวาดให้ เห็นถึงความยิ่ งใหญ่ ของพระองค์และมิ ให้
วิพากษ์วิจารณ์แต่ให้หยุดแค่เพียงข้อเท็จจริงเท่านั้น คือมิให้วิจารณ์ถึงก าพระหัตถ์หรือพระหัตถ์ขวา
แต่อย่างใด แท้จริงอัลลอฮฺมหาบริสุทธิ์ยิ่งจากสิ่งที่พวกมุชริกีนกล่าวหา เช่น คุณลักษณะที่
บกพร่องและไม่มีความสามารถ”  
  และแน่นอนรายงานนั้นพระหัตถ์ของพระองค์ (พระหัตถ์ขวา) ไม่ใช่อย่างพวกเรา
ความหมายคือ มือที่เป็นอวัยวะ แท้จริงสิ่งนั้นคือคุณลักษณะที่มีมาอย่างแท้จริงสมบูรณ์และเราไม่รู้
เป็นอย่างไรของคุณลักษณะนั้น และเราจะสิ้นสุดโดยการบอกกล่าวของคัมภีร์อัลกุรอานและข่าว
คราวที่สืบทอดรายงานที่ถูกต้อง และนี่คือแนวทางของอะฮฺลิสสุนนะฮฺวัลญะมาอะฮฺ และท่านสุฟยาน 
บินอุยัยนะฮฺกล่าวว่า : “ทุกๆ สิ่งที่เป็นคุณลักษณะของอัลลอฮฺพระองค์ทรงให้ลักษณะตัวตนของ
พระองค์ด้วยกับพระองค์เองในคัมภีร์ของพระองค์ การอธิบายของพระองค์ การสาธยายของพระองค์ 

และการเงียบสงบต่อมัน” (al-Khāzin,‘Alā’a, al-Dīn,n.d.: 4/64) 
จากอายะฮฺและค าอธิบายดังกล่าวสรุปได้ว่าส าหรับคุณลักษณะของอัลลอฮฺเป็น

คุณลักษณะที่มั่นคงอยู่กับพระองค์ ตามที่พระองค์ทรงแจ้งไว้ในอัลกุรอานและตามที่ ท่านศาสนฑูต
ของท่านแจ้งไว้ในอัลฮะดีษนั้น เรามิได้สามารถทราบถึงวิธีการของมันแต่มันคือคุณลักษณะที่เป็นจริง
ตามความหมายของมันที่ไม่เหมือนกับคุณลักษณะของสิ่งที่ถูกสร้างพระองค์ทรงมีพระหัตถ์อย่า ง
สมบูรณ์ที่คู่ควรกับพระองค์ 

 อัลลอฮฺตรัสว่า 
َُأمَُْ أَسْتَكْبَ رْتَُ بيَِدَيَُ خَلَقْيهُ لِمَا تَسْجهدَُ أَنُْ مَنَ عَكَُ مَا إِبلِْيسهُ ياَ قاَل 

 الْعَالِيَُ مِنَُ كهنْيَُ

  )94: ص(                    
ความว่า: “พระองค์ตรัสว่า อิบลีสเอ๋ย อะไรเล่าที่ขัดขวางเจ้ามิให้
เจ้าสุญูดต่อสิ่งที่ข้าได้สร้างด้วยมือทั้ งสองของข้ า เจ้าเย่อหยิ่ง
จองหองนักหรือ หรือว่าเจ้าอยู่ในหมู่ผู้สูงส่ง” 

                                                                         (ศอด: 75) 
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ค าบ่งชี้ของอายะฮฺที่เก่ียวกับคุณลักษณะมือของพระองค์ คือค าท่ีความว่า (َُبيَِدَي)  
“ด้วยมือทั้งสองของข้า”นอกจากอายะฮฺข้างต้นยังมีอีกหลายอายะฮฺที่กล่าวถึงคุณลักษณะดังกล่าว 
  ท่านอะนัส บินมาลิกได้รายงานจากท่านเราะสูลกล่าวว่า 

عَلَيْهُِوَسَلَمَ:)) ُاللَُِّصَلَىُاللههُ عَنْههفُقاَلَ:ُقاَلَُرَسهوله ُعَنُْأنََسٍُرَضِيَُالَلّهُ
هؤْمِنهونَُيَ وْمَُالقِيَامَةُِفَ يَ قهولهونَ:ُلَوُِاسْتَشْفَعْنَاُإًَُِّرَب نَِاُفَ يهِيَهنَاُمِنُْ

"ُيَهْمَعهُالم
مَكَاننَِاُهَذَافُفَ يَأْتهونَُآدَمَُفَ يَ قهولهونَُلَهه:ُأنَْيَُآدَمهُأبَهوُالبَشَرِفُخَلَقَكَُالَلّهُ

ُ((بيَِدِهِف
ُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُُ(9416 :.ت.د فالبخارى)أخرجهُُُ    

ความว่า: “จากท่านอนัส กล่าวว่า ท่านเราะสูล กล่าวว่า 
บรรดาศรัทธาชนถูกรวมกันไว้ในวันสิ้นโลกแล้วพวกเขาจะกล่าวว่า 
หากพวกเขาขอความช่วยเหลือจากผู้อภิบาลของเราพระองค์ก็จะ
ให้ความสะดวกแก่เรา ณ สถานที่ของเขานี้  แล้วพวกเขาไปพบนบี
อาดัมแล้วกล่าวแก่เขาว่า ท่านคือ อาดัมบิดาของมนุษย์
อัลลอฮฺได้บันดาลท่านด้วยพระหัตถ์ของพระองค์เอง” 

                                                  (บันทึกโดย al- Bukhāriy, n.d. : 7516) 

 
การศรัทธาของอิมามอัชชาฟิอีย์ในเรื่องนี้ได้รับการยืนยันว่าท่านศรัทธาต่อพระหัตถ์

ของอัลลอฮฺตามท่ีพระองค์ทรงให้คุณลักษณะกับมันโดยไม่มีการเปรียบเหมือนตามจ ากัด 
ค าตรัสของอัลลอฮฺที่ว่า 

ُكَُمِثْلِهُِشَيْء ُوَههوَُالسَمِيعهُالْبَصِيه ُليَْسَ
 )11بعضُمنُآيةُ:الشورى(                                      

ความว่า: “ไม่มีสิ่งใดเสมอเหมือนพระองค์ และพระองค์ผู้ทรงได้ยิน 
ผู้ทรงเห็น” 

                                   (อัชชูรอ: ส่วนหนึ่งจากอายะฮฺที่ 11) 
 

จากอายะฮฺสามารถเข้าใจได้ว่า บรรดาคุณลักษณะของอัลลอฮฺไม่เหมือนกับ
บรรดาคุณลักษณะของสิ่งถูกสร้างทั้งหมด แม้ว่าการกล่าวถึงคุณลักษณะในส านวนเดียวกันก็ตาม
เพราะอัลลอฮฺได้ยืนยันแล้วว่าคุณลักษณะของพระองค์ไม่เหมือน และพระองค์ก็ได้ปฏิเสธความ
เหมือนอย่างแน่นนอน 

อัลลอฮฺตรัสว่า 
ُُيدََاهه ُبَلْ ُقاَلهوا ُبِاَ ُوَلهعِنهوا ُأيَْدِيهِمْ ُمَغْلهولَة ُغهلَيْ ُاللَِّ ُيدَه وَقاَلَيُِالْيَ ههوده

كَُيْفَُ ُُيَشَاءهُُمَبْسهوطتََانُِي هنْفِقه
 )65ُبعضُمنُآيةُ:المائدة(                        
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ความว่า: “และชาวยิวนั้นได้กล่าวว่า พระหัตถ์ของอัลลอฮนั้นถูก
ล่ามตรวน มือของพวกเขาต่างหากที่ถูกล่ามตรวนและพวกเขาได้รับ
ละอฺนัต เนื่องจากสิ่งที่พวกเขา พูดหามิได้พระหัตถ์ทั้งสองของ
พระองค์ถูกแบออกต่างหาก ซึ่งพระองค์จะทรงแจกจ่ายอย่างไรก็ได้
ที่พระองค์ทรงประสงค”์ 

                                                 (อัลมาอิดะฮฺ: ส่วนหนึ่งจากอายะฮฺที่ 64) 
 

อัลลอฮฺตรัสว่า 
ُِمُْإِنَُالَذِينَُي هبَايعِهونَكَُإِنََّاَُي هبَايِعهونَُالَلَُّيَدهُاللَُِّفَ وْقَُأيَْدِيهُ
 )10بعضُمنُآيةُ:الفتح(                                         

ความว่า: “แท้จริงบรรดาผู้ที่ให้สัตยาบันกับเจ้านั้นเสมือนกับว่าพวก
เขาได้ให้สัตยาบันกับอัลลอฮฺพระหัตถ์ของอัลลอฮฺทรงอยู่เหนือมือ
ของพวกเขา” 

                                     (อัลฟัตฮ: ส่วนหนึ่งจากอายะฮฺที ่10) 
 
การพูดถึงคุณลักษณะของอัลลอฮฺก็สามารถที่จะพูดเหมือนกันพระองค์ได้กล่าว

ในอัลกุรอานทั้งนี้ท่านเราะสูลก็ได้พูดหรืออธิบายตามที่ระบุไว้ในอัลกุรอาน ท่านอบูฮุร็อยเราะฮฺ
ได้รายงานจากท่านเราะสูลกล่าวว่า  

عَُعَنُْأَبُِههرَيْ رةََ:ُأَنَُرَسهولَُ)) للَُِّلَيْهُِوَسَلَمَفُقاَلَ:ُ"ُيدَهُااللَُِّصَلَىُاللههُ
((مَلَْْىُلََُيغَِيضههَاُنَ فَقَة فُسَحَاءهُاللَيْلَُوَالنَ هَارَُ  

(5119 :.ت.د فالبخارى)أخرجهُُُُُُ  

ความว่า: “พระหัตถ์ของอัลลอฮฺนั้นเต็มไปด้วยสิ่งที่ดี การทุ่มเทใช้
มันทั้งกลางวันและกลางคืนมิได้ท าให้มันขาดหาย” 

                                              (บันทึกโดย al-Bukhāriy, n.d.: 7411) 
  

จากอัลกุรอานและอัลฮะดีษที่ผู้ วิจัยกล่าวมานั้นชี้ ให้ เห็นว่า“พระหัตถ์”เป็น
คุณลักษณะหนึ่งของอัลลอฮฺพระองค์ทรงมีพระหัตถ์ท่ีคู่ควรเหมาะสมกับพระองค์ 
  ความจริงนั้นคือ คุณลักษณะของอัลลอฮฺและลักษณะของมนุษย์นั้นเหมือนกัน
เพียงแต่ชื่อไม่ได้เหมือนกันในระดับของความแท้จริง เพราะฉะนั้นเมื่อใดที่มีการอ้างอิงถึงคุณลักษณะ
อัลลอฮฺจะต้องรับเอาความหมายทั้งหมดโดยไม่ตีความแต่ต้องปลอดภัยจากการเปรียบเทียบกับ
ความด้อยของมนุษย์ด้วยเช่นกัน  
  จากอายะฮฺท าให้ทราบว่าแท้จริงความรู้ของมนุษย์เกี่ยวกับผู้สร้างนั้นมีเพียงน้อยนิด
เท่าที่พระองค์ได้เปิดเผยผ่านบรรดาศาสนฑูตของพระองค์เท่านั้น เพราะฉะนั้นมนุษย์จ าเป็นต้องอยู่
ในข้อจ ากัดในการรับรู้ที่คับแคบ ดังกล่าวนี้เมื่อใดก็ตามที่มนุษย์ให้อ านาจที่อิสระกับสติปัญญาของตัว
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ของเขาเองในการอธิบายลักษณะของพระเจ้าเขาก็ย่อมตกอยู่ในความผิดพลาดโดยการไปก าหนด
ลักษณะของอัลลอฮฺด้วยลักษณะของสิ่งที่อัลลอฮฺ  สร้าง (บิลาล ฟิลิปส์, 2547: 34-35) และ
แนวทางของสลัฟในการอธิบายหลักเตาฮีดอัลอัสมาอ์ วัศศิฟาตที่ชัดเจนจะเปลี่ยนไป (อบูล ลัยษ์, 
2544: 38) 

ทัศนะของ (أهلُالسنةُوالْماعة)  เขาได้ให้คุณลักษณะของพระองค์ด้วยกับสิ่งที่

พระองค์บอกด้วยคุณลักษณะของพระองค์เอง และด้วยกับคุณลักษณะที่เราะสูลได้บอกเอาไว้ โดย
ไม่มีการเปลี่ยนแปลงและไม่มีการปฏิเสธและไม่มีการถามถึงวิธีการอย่างไร และพวกเขายืนยั นสิ่งที่
พระองค์ทรงยืนยันด้วยตัวของพระองค์เองจากคุณลักษณะของพระองค์ และพวกเขาปฏิเสธความ
เหมือนของสิ่งที่ถูกสร้างต่างๆกับพระองค์ทั้งหมด และพวกเขายืนยันว่าอัลลอฮฺมีคุณลักษณะต่างๆ
ที่สมบูรณ์แบบเลย และพวกเขาปฏิเสธการหยิบยกตัวอย่างให้ เสมอเหมือนกับพระองค์ พวกเขาให้
ความบริสุทธิ์ต่อพระองค์ จากความบกพร่องและการปฏิเสธ และจากการเปรียบเทียบและเสมอ
เหมือนและพวกเขายืนยันโดยไม่มีการเปรียบเทียบและให้ความบริสุทธิ์ไม่มีการปฏิเสธ ُ(ُِكَُمِثْلِه ُليَْسَ

(ُشَيْءُ   ไม่มีสิ่งใดเสมอเหมือนพระองค์ ค าพูดนี้ตอบโต้ผู้เลียนแบบเสมอเหมือน ( صِيهُالْبَُُههوَُالسَمِيعهُوَُ) 
เป็นการตอบโต้ผู้ที่ปฏิเสธ และอัลลอฮฺคือผู้ทรงได้ยิน ผู้ทรงเห็น  (al-Dhahabiy, n.d.: 103)ُ 

อาตมันหรือษฺาตของพระองค์นั้นไม่สามารถเอาตัวของสิ่งใดๆมาเปรียบเปรยได้และ
คุณลักษณะของพระองค์จะเอาลักษณะใดๆมาเทียบก็ไม่ได้ เพราะพระองค์เป็นผู้ทรงบริสุทธิ์ยิ่ง ไม่ทรง
มีพระนามเหมือนกับใคร ไม่ทรงมีผู้ใดเท่าเทียม ไม่ทรงมีภาคีคู่เคียง และมิอาจเปรียบเทียบกับมัคลู๊ก  
หรือสรรพสิ่งต่างๆได้ (อับดุลลอฮฺ บิน อับดิลฮะมีด อัลอะษฺะรีย์, 2545: 65) 
  สรุปได้ว่า อัลลอฮฺทรงเป็นพระเจ้าองค์เดียวที่ควรแก่การเคารพภักดี เป็นผู้ที่มี
พระนามและคุณลักษณะอันสูงส่ง ที่สมบูรณ์ และสวยงามยิ่ง ตามท่ีอัลกุรอานได้ระบุไว้ แต่ถึงกระนั้น
ก็ยังมีมนุษย์บางกลุ่มได้มีหลักการศรัทธาเกี่ยวกับพระนามและคุณลักษณะของพระองค์ที่ผิดและ
ขัดแย้งกับตัวบทหลักฐานที่ชัดแจ้งซึ่งท าให้เขากลายเป็นผู้ที่หลงผิด ดังนั้นจ าเป็นที่เราจะต้องศรัทธา
และเชื่อมั่นถึงพระนามและคุณลักษณะของอัลลอฮฺตามที่อัลกุรอานและอัลฮะดีษได้ระบุไว้และยึด
มั่นต่อแนวทางของอะฮฺลฺ อัสสสุนนะฮฺวัลญะมาอะฮฺอย่างเคร่งครัด 
 
 


